
Aki a képsőműrésseti kiállításról jön... 


Jön ás a fekete > 




JEfJtJ hissiiriaeti sxebrása 


Savanyú a szőlő. 

Ebiulta ii tárlatén 


—• Hol vesztened cl az anyukádat? 

— Nem tudom, bácsi kérem, a fametsze¬ 
teknél még megvolt! 


A zsűritag álma 


mjt, 



Kiállítás után 



— Szakítottam a felületes ábrázolással... 
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Javaslatunk a képzőművészet és a kereskedelem kooperációjára. 


A Afűesurnek előtt 
































































































































































































































cTötha/ácbS 


Aminek nem siaba4na lennie 






— Meg ebben az évben e!in- 

tézzük! 



— M*nd(*m már macáink, 
hős* més ebben az rvben elin- 
Ifumk! 



Modern boszorka 


Gádor. &zlá: 


íl a utóbbi időben egyre gyak- 
** rabban hallottam egy külö¬ 
nös szektáról, amely szép főváro¬ 
sunk kellős közepén, egy budai 
aszódiban reggelente tartja po¬ 
gány szertartásait. Eleinte nem 
sok ügyet vetettem a dologra. Nem 
szeretem a túlzásokat, a korai fel¬ 
kelést, a fanatizmust és a hideg¬ 
vizet. Mondom, nemigen érdekelt 


3Cl/» 



Az esőlevezető 



csatorna fejlődése 



az ügv. amíg nem találkoztam 
személyesen is a szekta egy-cgy 
tagjával. Többnyire idősebb nők 
és férfiak voltak ezek, akik vadul 
csattogtatva műfogaikat. ilyene¬ 
ket mondtak: 

— Aki ezt nem próbálta, nem 
tudja, mi az élet igazi értelme. 
Amikor úszol a langyos vízben és 
a fejedre esik a hú. Jégcsapok 
közt íutkározoi meztelenül: Tíz¬ 
fokos hidegben! Utána forró luss, 
utána jéghideg! Ez élet lénye¬ 
ge, a nirvána, a. boldogság! 

Ezek a szónoklatok hatottak 
rám, ugyanis már régen szeretnek 
boldog lenni. Ezért egy hideg őszi 
napon, aktatáskámban egy ócska 
íürdönadrággal beosontam az 
uszoda ajtaján. 

Odabenn nem találtam semmi 
feltűnőt, csak egy öreg uszodát, 
amelyhez — benyomásom szerint 
— a török hódoltság kora óta hoz¬ 
zá sem nyúltak. Nirvána nem volt, 
csak egy sor kabin, két kabinos 
és kinn a zöldesen csillogó hideg¬ 
víz, amely így első látásra nem 
keltette tél bennem a boldogság 
képzetét. Figyelmemet inkább a 
szekta jelenlévő tagjainak szen¬ 
teltem, akik arcukon ájtatos derű¬ 
vel folytatták reggeli szertartásu¬ 
kat: Volt, aki méltóségteljes lép¬ 
tekkel, arcán az oltár elé járuló 
pap komolyságával tartott a tus¬ 
soló felé, mások párolgó testtel 
rohantak ki onnan, hogy a vízbe 
vessék magukat. 

Amikor levetkőzve kiléptem a 
kabinból, az ismert- színikritikus¬ 
ba botlottam, aki nevetve mért 
végig: 

— Mi az? Te itt? 

— Igen, én itt! — mondtam da¬ 
cosan. — Uszodába fogok járni, 
elhatároztam. Még nem döntöt¬ 
tem. melyikbe, majd mindegyiket 
kipróbálom ... 

A kritikus megvetően végigné¬ 
zett rajtam és metsző gúnnyal 

szólt: 

— Hát csak próbálgasd, ha ne¬ 
ked mindegy... De megbocsáss, 
nekem mennem kell... 

Néhány váratlan szökelléssel az 
ajtónál termett, majd bevetette 
magát a vízbe s mint egy Tumpck, 
szelni kezdte a habokat. 


Barokk Modern 


\JJ flnf 

C RUHATAR 



... és volt még egy aktatáska és kei cekker karalábévá 1 , krump¬ 
lival... (Vasvári Anna rajzay 







Csak később tud Lám meg, hogy 
ez a beszélgetés mennyire elron¬ 
totta a doluomat. Megsértettem az 
Uszodát, amit a szekta tagjai nem 
egyhamar bocsátanak meg, plőne 
egy ilyen jött-mentnek, mint ami¬ 
ben én vagyok. Szerencsémre 
másnap találkoztam az uszodában 
a neves jellemszínésszel, aki meg¬ 
értőbbnek mutatkozott. Néhány 
igazán hasznos tanáccsal látott el: 

— Az első és legfontosabb dolog, 
hogy a kabinos jóindulatát meg¬ 
nyerd. Ettől nagyon sok függ. Itt 
clöl van hat kabin, ide igyekezz 
bejutni. Ez az előkelő negyed. Ép¬ 
pen olyanok, mi$t a többi kabin, 
de — tudod, hogy van ez — fel¬ 
kapták. Itt vetkőznek az őstagok. 
Majd én beajánlok. Facipöd van? 

— Nincsen. De van íüráököpe- 
nyem ... 

— Az is valami. Csín áltatnod 
kell facipőt és majd én megmos¬ 
nom, mit kell még beszerezned. 
Okvetlen be kell szerezned egy 
szappantartól, hátkefét és egy 
náthát. 

— A nátha minek? 


pucsoin, sznopantart óm. hátkefém 
és náthám. De a dolos nem volt 
olvan egyszerű, mert. nemcsal: a 
n.irhámat nem vették észre, ham-in 
magamat ^sena. Ö. azok a megátal¬ 
kodott, gog3« tórzstagok! Pedig 
mindent elkövettem, hogy szeré¬ 
nyen és illedelmesen hozzájuk ido¬ 
muljak. Immár több, mint h.irom 
hónapja szívósan és kitartóan fi- 
gyelgelcrn apróbb szertartásaikat 
és próbálom utánuk csinálni, 
amint szerény erőmből telik Ájult 
ürömmel paskolom magam a tuss 
alatt, gőzölgő testtel loholok a 
vízbe, a hideg zuhany alatt böm¬ 
bölök, mint egy oroszlán. (Ezt egy 
öreg doktor bácsitól tanultam, 
aki harminc éve ugyanazon zu¬ 
hany alatt hallatja a íérílas Őröm 
hangjait.) Igyekszem a tiiVFuh/ás- 
hoz is idomakii, amely a boszniai 
okkupéciőval bezárólag minden 
nevezetesebb eseményt megt ir- 
gyaU Hiába, minden hiába: Nem 
vesznek be, az úi istennek » v e 
vesznek be! De nem csüggedek, 
nehogy azt higgye bárki is. A me¬ 
leg és hideg víz állandó vált -'.lá¬ 
tása hihetetlen erőt kölcsön'-/ lel- 


— Csacsi gyerek ..; Ha náthá¬ 
sán jössz az uszodába, mindenki 



tisztelni fog. Én mindössze öt éve 
járok ide. És tudod; hogyan-let¬ 
tem rendes tag? Egyszer 39 fokos 
lázzal jöttem be. Mit mondjak, 
sorfalat nyitottak előttem ..; 

Eltűnődve nézett rám. majd így 
folytatta: 

— Hát persze, egy kisebb tüdő- 
gyulladás nem ártana ... De azt 
hagyjuk későbbre ... Fachod van? 

— Szent isten, mi az? Nincsen. 

— Hatul van egy helyiség, ott 
megőrzik a kellékeidet. Egy re¬ 
keszt kell bérelned, ez a fach. 
Gyere... 

Színész barátom hosszabb tár¬ 
gyalást folytatott a ruhák őrzőjé¬ 
vel. majd visszatért hozzám. Kö¬ 
zölte. hogy megőrzik a holmimat, 
egyelőre az asztal alatt. 

— Te fachről beszéltél..: — 

mondtam szemrehányóan, mire 
barátom ridegen válaszolt 

— Egy késsé szerényebb lehel¬ 
nél. Mindjárt fach! Majd, ha 
ürül, lm meghal valaki, örülj, 
hogy eddig eljutottál.. ; 

Nem szóltam többet, igyekez¬ 
tem megtartani jóindulatát, s 
megfogadtam tanácsait. A kabi¬ 
nossal könnyű dolgom volt, mert 
kiderült, hogy neki gyomorsav- 
hiánya van. nekem pedig túlten¬ 
genem. Hamarosan összemeleged¬ 
tünk s helyet kaptam az előkelő 
negyedben. Csakhamar volt iapa- 


kemnelc. van remény. á!ií''*m, 
hogy van! A tudós professzor már 
napok óta nyájasan köszön nekem 
és az öreg doktor bácsi tegnap¬ 
előtt megsúgta, hol lehet olcsón, 
jó badacsonyi bort kapni... 

Csak a nyugalmazott tengerész- 
kapitánnyal tudnék zöld ágra ver¬ 
gődni. Megfigyeltem, neki van a 
iegnagvoob tekintélye, talán az 
óceánnal, való régi kapcsolata 
miatt. Szikár, izmos Öregúr, ren¬ 
díthetetlen, mint a kőszikla. Sok 
álmatlan éjszakát okozott már 
nekem. De nem lennék méltó az 
Uszodához, ha feladnám a küzdel¬ 
met. Különösen a mai nap óla, 
amely emlékezetes lesz életemben. 
Először is végre megkaptam a 
fachot, ami jelentős lépés az elis¬ 
mertetés felé. Másodszor, hihetet¬ 



len szerencsémre a hu lésom úgy 
elhatalmasodott rajiam, hogy már 
^köhögök is, ugatva, mint a kutya. 
Úgy hogy ma, amikor facip nnmel, 
szappantartómmaL. íürdüköpe- 
nyemmel és hátkefémmel hango¬ 
san ugatva, bevonultam a tussoló- 
ba* a kapitány acélos tekintete 
egy pillanatra enyhültén pihent 
meg rajtam és mintha biccentett 
is volna felém. Persze, lehel, hogy 
tévedek, és csak vágyaim vará¬ 
zsolták elém a csalóka képeket, 
de ... mindegy. Folytatom a har¬ 
cot. A tüdőgyulladás még hátra 
van! 
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A tőke útja — a háború útja 


így kis háztáji, 
pétid módra 

Csudálatos ..háztáji" gazdasá¬ 
gok varrnak a penci Petőfi téesz- 
ben. Babíttszky Ferencnek négy 
katasztrális hold a ,.háztáji"-ja. J 
Körmendi Sándoré három kataszt¬ 
rális hold. £s így tovább. A közös 
munka ilyenformán egy ici-pici 
hátramaradást szenved. (A hátra¬ 
maradást kívülállók mondták, az 
iri-picit az érdekelt tagok). Mesé¬ 
lik hogy egyszer egy látogató el¬ 
ismeréséi fejezte ki a látottak fe¬ 
lett. 

— Kz azláu igen! — mondta. 

— Ezek csak a háztájiak — vi* 
lagositották fel önérzetesen a 
pendek. — llát még. ha a közöst 
is hozzászámítjuk ... 


így dehánypajta 
története 

A herédi Micsurin téesz dohány¬ 
pajtáját 1952-ben építette a Mr 
gyei Beruházási Igazgatóság. Most 
1956-ot írunk. igaz. hogy még 
nem régen; a dohánypajta azon¬ 
ban még nincs átvéve. Fbbcn 
nem a téesz a hibás, hanem — 
mondjuk tapintatosan — a do¬ 
hánypajta. Ugyanis rosszul épült 
a kis huncut, elég nem szép tölt* 
A liercdieknek tehát nincs do- 
hánypajtájuk. noha van dohány- 
pajtájuk. hiszen a kamatot is fi¬ 
zetik a dohánypajta-hitclért. ami 
elég bizonyíték arra. hogy igenis 
van dohánypajtájuk, csak éppen 
használni nem tudják. A dohány¬ 
pajta egyébként nem is megfelelő 
nagyságú; a téesz dohánytermése 
ugyan elférne benne, de az ügyről 
készült jegyzőkönyvek már nem. 
A pajtának szakértők szerint a/, a 
baja, hogy nem bírja a terhelést. 

llát a herédi Micsurin téesz 
bírja? 


Csodálatos önbirálat 

— Igaz. hogy a veresegyházi 
Szabadság téesz tagjai egy kicsit 
passzívak' 

— Hat... Iim..., ahog> vesz¬ 
tük Iga 2 ugyan, hogy a zár¬ 
számadási közgyűlésen harminc¬ 
négy tag közül csak huszonhat 
jeleni meg igaz. hogy a húszon* 
hatból közgyűlés közben lassacs¬ 
kán elszivárgóit kilenc és az ott¬ 
maradt tizenhét tag se igen í»- 
gyell oda az is igaz, hogy hozzá¬ 
szólás alig volt. de volt az önbirá* 
latnak eg> olyan szép megnyilvá¬ 
nulása, amelyre méltán felfigyel¬ 
het minden téesz. Az egyik tag 
reflektált arra a szemrehányásra, 
hogy ö engedély nélkül elvitte a 
téesz fogatat. „Ez az igazság" — 
mondta férfiasán, majd őszintesé¬ 
gének és önbirálatának fejlett fo¬ 
káról téve tanúságot. így foly¬ 
tatta: „Nem haragszom hogy a 
közgyűlés előtt kipécézték a hibá¬ 
mat! Nagyon helyes! Megérdemel 
lem! Hibát követtem el és a/.i 
nem akarom tetézni azzal, hog> 
elkenem! Örülök, hogy szóbake- 
riilt a dolog, legalább alkalmam 
van a tagság előtt ünbirálatoi 
gyakorolni. Nem keresek mentsé¬ 
geket! Hibáztam, nagyot hibáz 
lám!" 

— Valóban, példaképnek hoz¬ 
hatnánk fel ezt a tagol! 

— Annak is hoztuk fel néhány 
óráig 

— Miért csak néhány óráig? 

—- Mert néhány órával a koz 
gyűlés után újra elvitte engedél* 
nélkül a téesz fogatát. 


A kosdi Szabadság téesz tagjai 
egy kicsit magukba zárkóznak, 
ahogy mondani szokták. Nyilván 
ők is hívei a 3éesz-fejlesztésnek. a 
mód azonban, ahogyan azt el akar¬ 
ják érni — hogy is mondjam csak? 

sajátságos. Sajátságosán kosdi 
mód. A rendelkezésemre álló hely 
szűk volta miatt nem kommentá¬ 
lom a kosdi módot, csupán elmon 
doni. 

Amikor arról volt szó, hogy ki¬ 
menjenek a téesz-tagok a faluba 
agitálni az egyéniekhez, azt mond¬ 
ta k ; 

— Dehogy megyünk! Jöjjenek 
ők.ide! Elvégre nekik érdekük... 



B. Canova. az „Unttá’ - munkatársának rajza 
a Ludas Matvi számára. 
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USM! EERV/SMEREEEESHEÍ 


A precíz előadó 



— íme a terv. Ugye. szaktársak, ez csak világos?! 


Jókor hozza 



— Itt a részletes tervanyag. ebből készüljön elvtárs a délutáni 
értekezletre! 

Néhol ez is előfordul 



A tervről van szó . . . 



— Ila köztünk marad, nektek is megsúghatom. 


Ünnepélyes alkalom 



— Miért csípte úgy ki magát. Kovács szaki? Randevúra megy? 

— Igen! Délután végre megismerkedem a negyedéves tervem¬ 
mel! 




Kis jelenei 

Szereplők: Sós. igazgató. Péteri előadó. Piri. titkár¬ 
nő. Mariska néni. 

(Vállalati Igazgató hivatalt szobája.) 

PIRI: (rendezget az asztalon.) 

PÉTERI; (belép) Az Öreg? 

PIRI: (az ujját a szájára teszi és a szomszédos aj¬ 
tóra mutat.) 

PÉTERI: (sokkal halkabban) Nekem hiába Integet, 
én azért mégis megmondom eqysze* róla a vélemé¬ 
nyemet. 

PÍRT. Bár már látnám! 

PÉTERI: Miért? Mert ő mindenható igazgató és az 
eqész ház reszket tőle?! Hát én eqysze** A szemébe 
mondom, hogy egy nagy nulla! 

PIRI: Ha ezt meqteszi. kap tőlem eqy csókot! 

PÉTERI: Mi az. célprémium!? Hát én megmondom, 
hoqy amilyen... (Sós belépett, meglátja, dadogva) 
•.. milyen ... Milyen jo ez a film! 

SOS: (hanyagul a helyt re megy) Nem tudnak más¬ 
ról beszélni, mint filmről, v^qy' KOZERT-röl! Szeret¬ 
ném. ha egyszer hivatali órák al*»tt hivatali dolgok¬ 
ról vitatkoznának a beosztottak! Mi van Péteri? (Piri 
ki gomjTor t Iái.) 

PÉTERI: (figyelmezeit. hivatali hangon) A qyőrleft 
nem szállítottak, most mit csináljunk, ragaszkodjunk 
a kötbérhez, vagy sürgessük őket? 

SOS: .Kötbérrel nem tudunk a műhelyben dolgozni! 
Előbb kellett volna sürgetni őket! 

PÉTERI: Küldök egy táviratot, hoqy két hét alatt 
szállítsanak. 

SOS: Egy hetet sürgönyözzél. akkor talán három 
hét al-irtt meglopjuk. (Piri belépett) Mi az. Piri? 

PIRI: Özvegy Foq.iraeiné van itt. 

SöSc Ujjuj. Mariska nénit Végem van! Megígértem, 
hoqy a csokid e gyiU tagját elhelyezem a vállalatnál... 

PÍRT: Kiildiem el? 

SÓS: (rémülten) Mariska nénit?! No hiszen... (Nem 
tudja folytatni a mondatot, mert Mariska néni már 
vészjóslóan megállt az ajtóban.) 

MARISKA; Mi az Dönci, az előszobában váratsz, 
mint egy ügyfelet?! 

SÓS,; Bocsánat Mnriska néni. éppen az előadó re- 
fe ált eqy fontos ügyről. Peteri. kedves rmmk.atár- 
snm! (Óriásiigja neki) Maradj! (És miközben Péter! 


hemui átkozik Mariska néninek, cl okosan súgja Piros¬ 
kának) öt perc múlva termelési, érti? 

PIRI: (kimegy, hogy ói perc múlva visszajöhessen.) 

SÓS; Foglaljon helyet. Mariska néni. 

MARISKA: (iiidignájívlvu) Dehogy foglalok! Mégis¬ 
csak szégyen és ovaiázat. hoqy vadidegenek kapnak 
állást ennél a vállalatnál, de a saját v-'ünket. a 
Sándor bácsi egyetlen fiái nem veszed fal .. . 

SOS: Drága Ma^islta néni. ez neivicsak tőiéin függ. 
Miniszter} rendeletik vannak, keret, munkaügyi elő¬ 
adó. személyzeti főnök . .. 

MARISKA: Te vaqy a vezető! 

SÓS: (kétségbeesetten néz, Péterire, segítség; i kér) 

De drága Mariska néni, ha nekem nem hisz, itt van 
a legkiválóbb előadónk . . . 

PÉTERI: Hát bizony, manapság nemcsak az igaz¬ 
gatótól függ, hoqy kit alkalmaznak. 

MARISKA: (szigorúan) Nem Döncitöl függ, hogy 
kit vesz fel? Hiszen ö a vezető?! 

SÓS: (segélykérő Jelet nd Péterinek.) 

PETERI: Nem úqy van az! Nem olyan nagy ember 
ö a vállalatnál, mint azt kívülről hiszik! 

SÓS: (Mariska háta mögött köszönetét Integet Pé-< 
térinek.) 

MARISKA: (csodálkozva) Nem naqy ember? 

PÉTERI Nem bizony. Kis pont ö ahhoz, hogy va¬ 
lakit felvehessen; 

SÓS- (árcídozva. íW--zeku lesolt kézzel hálálkodik^ 

M XRISKA: (kérkedve) A család büszkesége? Kis 
pont?! 

SÓS: (lelkesen I Izfatin Péterit) 

P TERI: De milyen kicsi! (Sóshoz) Nem haragszol, 
kérlek? (Sós zavartan mosolyog és a vállát vonogatju) 

Tessék tudomásul venni, 6 bizony egy olyan ötödik 
ke-*é!< a xkillalatnál. 

MARISKA: Nono, azért nem olyan kis ember a 
Dönri. hogy ezt el ne tudná intézni. 

PÉTERI: (Cell.a.Mjr) A Dönci? Annyi hatéikor* van 
a vállalatnál, mint a kapusnak . . . (5?őf* hálálkodik.) 

MARISKA: (csatóclottnn. <r.o mry nan né* Si'nara) 
Én azt hittem. hoq v itt Dönci az atyaisfcen. 

(Piri belép és. diszkréten, megáll blokkal a kezé¬ 
ben. müir ideális titkárnő.) 

PÉTERI: (gúnykacaj) Atyaisten?! (Ptr/zal rámutat 
Sósra) Tetszik tudni, hogy o micsoda? Egy nagy nul¬ 
la! (Ismétli) Egy naqy nulla! 

PIRI: (miután a ház nem dőlt öosze, riadtan az 
Igazgatóhoz lép) Sós kartárs, nagyon várják a ter¬ 
melési értekezleten ... 

SOS: (kacsint) Rohanok! Kezicsókolom Mariska né¬ 
ni .... f Éli romlik.) 

PÉTERI; (kéjelesve Mariskához) TetczeU hallani, a 
szemébe is megmondtam; eqy mqy nulla! 

PIRI: (nem bírjn tovább. Péteribe* lép és viharo¬ 
san megcsókolja.) 

MARISKA: (távozóban dohogva) Ilyesmit eltűrni m 

vállalatánál! Tényleg egy naqy nulla! 

Függöny 

. Stella Adorján 



Csalafinta beadó 


— No fiam. én is meggon<k>lom, ho»y még- 
egyszer tengeralattjárót vegyek neked kará¬ 
csonyra . ; f 
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Egy alvilágit vallomása 

Nagy feltűnést keltett Londonban , hogy egy bizonyos BilJy 
HM nevezetű gengszter fényes estélyt adott . s ezen az estélyen 
nemcsak volt kartársai jelente T ; meg, láinem olyan előkelőségek is, 
mint például Sir Bemard Docker ismert angol pénzmágnás, fele- 
séqéveU Lady Dockerrel együtt , továbbá Hannen Sivaffer, az egyik 
legtekintélyesebb angol újságíró. Billy HiUt úgy w? ismerik, mint 
aki ..az angol alvilág vezére". Most már visszavonult , miután 17 
éret töltött börtönben. Az estélyt abból az alkalomból rendezte, 
hogy önéletrajza megjelent az angol könyvpiacon. Az estélyről a 
„Piciére Fost” képes riportban számolt be. s arról is beszámoltak a 
la;>ok. hogy a betörökirály udvariasan arconcsókölta a Ladyt ... A 
,.l\ew York Héráid Trilmne“ kiküldött munkatársa pedig meg¬ 
interjúvolta a frakkos házigazdát, hogy mi a különbség az ameri¬ 
kai és az angol gengszterek között. Hill először elmondta, hooy a 
londoni alvilághoz körülbelül 25 000 aktív tag tartozik, de „ezek kö¬ 
zül mintegy kétszázan vannak, akik igazán ismerik a mesterséget, s 
mintegy tíz a rtagykuiya közöttüké { Ami az angol és az amerikai vi¬ 
szonyok k(k.ötti különbséget illeti, arra nézve Hill így nyilatkozott: 

— Sálunk a bűnöző nem részesül támogatásban a hatóságok 
részéről. Nem tudja megvesztegetni a rendőrséget és a politikusokat , 
mint ahogyan önök teszik Amerikában... És azt hiszem, a brit 
rendőrség okosabb , mint az amerikai... 

— Mi nem használunk errefelé pisztolyt , mint önök teszik odaát. 
Inkább fejbevágjuk, mint lelőjük az áldozatot: A rendőrség wm hasz¬ 
nál lőfegyvert. Nálunk a betörés hozza a legtöbb pénzt. Mivel a 
törvény kisebb szabadságvesztéssel bünteti a betörést , mint önöknél, 
több évünk marad betömi. Kábítószerekkel nemi foglalkozunk, ez 
idegen az angol Jellemtől. Francia kollégáinkat a leánykereskede¬ 
lemért vetjük meg. Aki nálunk ilyesmit csinál, azt nem fogadják be 
magasabb bűnöző körökbe. 

Hill végül még arrar*figy elme zt ette a betöréstől félő embereket, 
hogy ne zárjanak el semmit. 

— Ha szekrényei és fiókjai nyitva vannak, akkor csak annyi a 
kára. amennyit a betörő elvisz. Külön vesztességet jelent azonban 
számára, ha a betörő kénytelen feltörni a zárakat. 

A „New York Héráid Tribüné " munkatársa megköszönte a 
ha sznos tanácsot, mind a maga. mind az olvasók nevében. 


Az ENSZ tárgyalótermében 



I. takarítónő: Ki ez az úr, aki meg mindig itt ül? 

Ií. takarítónő: Csang Kai Sok megbízottja Nem mer felállni, mert fél, hogy valaki 
elfoglalja a helyét!... 


A kutya se törődik vele 



— Munkamódszerem a — Munkamódszerem a — Munkamódszerein a 

következő.,, következő... következő., < 



Modern párbaj 






A gép pihen, az alkotó forog.. fe 


Csinos nő a taxiban 


Mielőtt a hölgy a házszáraot rs 
bemondhatta volna, odaLrappol- 
tam a taxihoz, ős felléptem az 
ajtót: 

— Várjanak! Nekem is a Fillér 
utcába kell mennem! 

A bent ülő csinos kis nó hety¬ 
kén a sarkcsillag felé tartotta az 
orrát: 

— Keressen taxit magának! 

— Nincs itt több taxi. Legyen 
a vendégem. Látja, ha én ülnék 
itt, befogadnám magát a közös 
útra. 

Üde kis mosoly. A nők anya¬ 
giasak. A sofőr érdeklődéssel fel¬ 
figyelt. Le nem vette volna sze¬ 
mét a tükörről. Fiatal volt még 
és lanulnivágyú. 

Ügy éreztem, többet vár tőlem. 
Biztatóan nézett, amikor be¬ 
mond tam u házszámot és hunyo¬ 
rítva eset tin tett a nyelvével. 
Nyaka megfeszült, amikor „főz- 
nr kezdtem a nőt 

— Magát egészen biztosan 
Magdinak hívják. 

— öixlöge van. 

A sofőr sóhajtott mint a Dózsa 
szurkolói az első gőlnáL Olyan¬ 
féleképpen éreztem magam, mint 
Puskás a Népstadionban. Világos, 
hogy ez a fiú értem drukkol. 
Lassan is hajtott, hogy legyen 
időm. 

A Margit-hidon már szabadon 
beszéltem magamról: 

— Nemrég egy vadonatúj 
távolbalátó készüléket kaptam 
külföldi * barátaimtól. Meg kell 
néznie egyszer. 

A sofőr vállai felemelkedtek. 
A kocsi észrevehetően gyorsult, 
szinte akarata ellenére. 

— Mit egyszer? Most! MosffNe 
legyenek előítéletei. Ma este 
olyan filmet mulatnak, amit 
moziban nem láthat. 

A kis nó rámhunyorított és azt 
mondta: 

— Nagy kujon maga. 

A sofőr vállai leereszkedtek. 
Mély sóhaj szállt ki belőle. Meg¬ 
álltunk a lakásom előtt. Amikor 
Magdit kisegítettem a kocsiból, a 
fiú úgy nézett rám, mint egy igazi 
hősre. 

Csengettem a liftért. Kovács 
néni, a házmesterné barátságosan 
üdvözölt: 

— Ilyen korán megjöttek? 

Magdi nagy szemeket meresz¬ 
tett: 

— Maga minden nap nővel jön 
ház*? 

Kovács néni kissé megütközve 
nézett rá. Rosszalló mozdulattal 
indította meg a liftet, 


* Én folyton beszéltem: 

— Ne féljen Magdi ka, egy férfi 
lakása éppen olyan hely, mint 
akármi más. Egyenrangú embe¬ 
rek vagyunk, nem duvadak. Miért 
ne barátkoznánk? 

Magdi hűvösen mért végig 
engem: 

— Maga túl bizalmas, kedves 
izé... Meggondoltam a dolgot. 
Mégsem megyek fel a lakására. 
Elvtársnő, álljon meg! 

De Kovács néni csak nézett 
rám mozdulatlanul, mint egy 
hipnotizálástól megbénult teknős¬ 
béka. Magdi erélyes lett: 

— Nem halija? — és gyorsan 
megállította a liftet valamivel a 
második emelet fölött. Elég nehe¬ 
zen, de fellépte a liftajtót is ..» 

Amin szegény Kovács néni 
száguldott ki. 

Magdi viszont természetesen 
feljött hozzám. Mint öt éve 
minden este. Mert azért jó kis 
feleség ő Csak egy kicsit játékos. 



A Tél jár köztünk ridegen 
És fagyosan és hidegen 
És zordul. 

Szakállat rázza Tél apó 
És lépteid nyomán a hó 
Csikordul. 

A lábad alatt jég ropog 
És az utcán is el ropod 
A foxot. 

A kályhád gyorsan átrakod 
És egész nap a (ál rakod 
S a kokszot. 

Náthát küld néha $ lázat is 
S ba beveszel port százat is. 
Csak tuszkolsz. 

A Tél így helytelenkedlk 
S le nem tehetsz semmit, pedig 
Már prüszkölsz. 

Fúrják őt sokan, persze csak 
A hát a mögött mondanak 
Sok rosszat. 

Ettől még jobban dühbe jön. 

Az orcádon csurog a könny 
S még rosszabb. 

De hiába Kereskedik, 

Már mindenütt rebesgetik 
Javában. 

Nem soká leszel tóté bús, 

Mert áthelyezik március 
Havában. 


Miililós deák 





























































































Végelcidás, nincs maradás 


tmmmmy* 



Elnökválasztásra készül Amerika 


-^Szepro!3nuzoPíesScET 



Ili 


Kísérleti léggömb 




— Jó estéket kívánok, hogy 
vannak, jaj, de régen nem láttam 
magukat, gyere Cézár! 

Ennek a bevezető mondatnak 
a teljes értelmét az a kis köpcös, 
fekete, nagy fejű kutya adta meg, 
aki (más névmást nem is mernék 
használni) csaholva rohant be, 
mielőtt meg a vendégjhölgy belé¬ 
pett volna. Első megdöbbenése¬ 
met eröltetetten megnyugtató 
gondolatok igyekeztek enyhíteni. 
Hosszabb is lehetne! Hátha óriás¬ 
kígyót hozott volna magával, s 
most az sziszegné körül az asz- 
talt* Hátira leopárdot hozott vol¬ 
na magával, s az kóstolgatná most 
a lábikrámat, fintorgatva orrát a 
rágós falatra? Hátha szelíd far* 
kassal állított volna be, amely 
annyira szelid, hogy csak az ide¬ 
geneket bántja? Az állatszeretet 
végtelen, bizonyára vannak már 
házi krokodilok, házi sakálok és 
házi cápák is. Ez végül is csak 
egy kutya, egy kicsit hangos, bi¬ 
zalmaskodó, de még minden jóra 
fordulhat. Mindenesetre már ab¬ 
bahagyhatná szilaj ugrándozásail 
orrom irányában. 

— Cézár! — kiáltott a vendég, 
akit azonnyomban elneveztem 
Kleopátrának, s ha a pillanat fe¬ 
szültség e engedte volna, elgon¬ 
dolkoztam volna Julius Cézár hal¬ 
hatatlanságának e látható meg¬ 
nyilvánulásán, Mert ez aztán az 
öröklét: valaki félig hónap, félig 
kutya. 

— Remélem, nem zavarja a ku¬ 
tya? — kérdezte magabiztos ked¬ 
vességgel a néhai egyiptomi ki¬ 
rálynő. 

— Engem? Ugyan! — válaszol¬ 
tam olyan hangsúllyal, amely pel¬ 


lengérre állítja ennek a képtelen 
állításnak még a puszta feltevését 
is. Arcomról lerítt a harag és 
megvetés azok iránt, akik képesek 
látogatás alkalmával otthonhagy- 
ni szelindekjüket, s a sajnálat 
azok iránt, akik váratlan vendé¬ 
get kapnak ugyan, de kutya nél¬ 
kül 

— Cézár szereti magát! — 
mondta Kleopátra örömmel. 



— Miből lehet ezt tudni? — 
kérdeztem. 

— Mert nem harapta meg. Akit 
nem szeret, azt megharapja. 
Ugye, hogy szereted a bácsit? 

Lám, nem hittem volna, hogy 
ilyen öröm ér. Mégiscsak hasznos 
dolog, ha az ember jó és szere¬ 
tetreméltó. Ma reggel, amikor 
rosszkedvűen ébredtem, még n?m 
ragyogta be életemet az a tudat, 
hogy Cézár nem harap meg. 

Kleopátra leült és rangét eget 
beszélt, biztosan nagyon érdekes 
dolgokat mondott, én azonban ál¬ 
landóan Cézárt figyeltem, aki ép¬ 
pen olyan imperialista módra tel¬ 
hetetlen volt, mint egykori név¬ 
rokona. Nem elégedett meg egy 
váza földrerántásával, az,asztal 
lábát is megkóstolta. Úgy látszik, 
nem ízlik neki, mert a székekkel 
és egy lexikonnal is-megpróbál¬ 
kozott. 


— Cézár! — kiáltott rá Kleo¬ 
pátra. — Csúnya kutya! Nem kö* 
pöd ki rögtön? 

Cézár bűnbánóan kiköpte a té¬ 
pett lexikonlapot, amely ki tudja, 
talán piszkos, nyomdafestéktől 
fertőzött volt. Ezzel bebizonyítot¬ 
ta, hogy alapjában véve nem 
rossz lélek, higiénikus műveltség, 
nek sincs híjával, bár később ne-* 
kiállt a szőnyegnek is, amely pe* 
dig általában piszkosabb, mint a 
lexikon. 

— Cézár! — csóválta a fejet 
Kleopátra. 

Igyekeztem a dolog jó oldalait 
felfedezni. Kétségtelen, hogy a kis 
eb jó darabon kirágta a szőnyeg 
get, de túlnyomó részéhez hozzá 
sem nyúlt. Az épen maradt sző* 
nyegrészek fölénye elvitathatat¬ 
lan. 

— Ugye. milyen édes? — kér¬ 
dezte Kleopátra, amikor Cézár 
lelkiismeretesen vakarózott, s 
én már annyira fásult voltam, 
hogy nem is kutattam, miért va¬ 
karózik. Különben is helytelen 
lenne lenézni egy olyan nevezetes 
kis rovart, amely egy Beethovent 
és egy Muszorgszkijt ihletett 
meg. 

Kleopátra ekkor cigarettára 
gyújtott. Hosszú, bonyolult törté¬ 
net közepette verte le a hamut a 
szőnyegre, diszkréten, észrevétle¬ 
nül, s ha az égett szag nem fi¬ 
gyelmeztet. talán tudomást sem 
veszek a. dologról. 

— Jaj! — kiáltottam. — Ki¬ 
égette a szőnyeget! 

Kleopátra lepillantott, aztán 
mosolyogva, megnyugtatott: 

— Nincs baj. csak ott égett ki, 
ahol a kutya kirágta. 

Feleki László 









































































































Egy üzem, ahol „vannak még hiányosságok a kultúrmunkában'' 


A BOSSZÚ 

Megjött a vénasszonyok nyara. 

A kései napsugarak fényes pászmáikat játékosan megfuttatják a 
házak falán, a iák tar ágain, meg az embereken. Zsiga is, Feri is még 
gyerekem bér. Ezért nem lehet azor^ csodálkozni, hogy amint a fényes 
sugarak a cserépzsindős szélső házba térnek, a pitarban velük talál¬ 
koznak legelőbb. Ott üldögél mind a kettő összekucorodva a lázastól 
és azt hiszik, hogy nekik most jo Mármint a meleg, mert egyébiránt 
neki búsultak alaposan. 

— Nem ílet ez így, — szól oda Zsiga Ferinek, aki nem messze 
tőle ül, de csak amúgy guggon, bizonytalanul. 

— E nem, —válaszol Feri kurtán, mert ő ritka szavú gyerek. 

— Csak veszkődés, — toldja a szót Zsiga, — meg gürc... 

— A hát... 

— E nem mehet soká, — szól megint Zsiga. Aztán előveszi a 
zsebéből az ebédtől maradt sülttesztát és megfelezi. Egyi£ felét Feri¬ 
nek nyújtja. 

— Ne egyél belőle, jó, lekváros... 

Esznek. 



— Jó? — kérdi Zsiga teliszájjal. 

Feri bólint. 

Amíg a tésztából tart, nem gondolnak semmire. Fiatalok még 
és így amíg a száj jár, addig az ész áll. De amint megáll a szájuk, 
rögv s* eszükbe jut újbói. Megint Zsiga kezdi a szót. 

— Csúfot tett velünk. Azt hiszi néki' mindent lehet, mer hogy ő 
lanró . .. Abbul nem eszik! 

— Abbul nem .,. 

— Egyelt adni, oszt mindkettőnknek egyszerre, — üti a vasat 
Zsiga, — iszen nem is beszélgettünk, ügyi? 

— Alig... 

— Oszt rögvest ollan nehézzel gyűlt nekünk, hogy tán még ő sem 
tudja. Még gondolkodni s e hagyott, csak hamar egyest adni, mer azt 
szeret ü nagyon! 

Feri bólint. 

— Te Feri! 

— Na? 

Gondútam egyet.. i 

— Mit? 

— Bosszújuk meg a tanítót.. j 

— A jó lenne, csak hogyan? 

— Hát ... — mondaná Zsiga, ha tudná, de így csak elhallgat. 

Csendesség ül közéjük. Feri egy csutaszárat rugdal, Zsiga meg 
valami fényeset tart a napsugarak elé és nézi, hogy szikrázik. Egy¬ 
szeriben megáll a keze és felkiált: 

— Meg van. .; 

— No? 

— Meg kék halni. *. — úgy cseng a szájában a szó, mini a hamis 
pénz. 

Feri lába békét ha©* a csutának. Zavartan hallgatnak. A gyászos 
szavak visszhangja még ott cseng a pitarban. 

— Oszt hogyan? — töri meg később a csendet Feri. 

— Hát ... hál .. . lünénk egymásra a sógorom puskajábul, — 
mord ja ki Zsiga, de maga is megborzad tőle. — Nézne ám a tanító, 
amikor mondanák nekije, hogy meghút az osztály két legjobb tanulója 
a Zsiga meg a Feri bánatában . .. 

— Honnan tunná, hogy bánatunkban? 

— Hát írnánk búcsúlevelet.. . 

— Néki? 

— Nem! Egyet a szülénknek, egyet a fiúknak, egyet meg . . ; — 
egy pillanatra elhallgat aztán nagy lélegzettel együtt kibüki, — Zsuzs¬ 
ijának, hogy ü is tudjon az esetrül. 

— Húromat? 

— Annyit. 

— A sok. Az iskolában e hétig sincs annyi irnivaló... 

— Akkor mit tegyünk? — kérdi Zsiga hiérgesen. 

— Tanuljunk. — mondja Feri egy kis gondolkodás után. 

— Miiii? 

— Mondok tanuljunk, őszi *jc*ba kérdez nem tud majd rajta 
kapni... 

— Mer mi mindent fogunk tudni? — vág közbe lelkendezve 
Zsiga. Tetszik neki az új ötlet, már csak azért te, mert nem kell meg¬ 
halni. — E nagyon jó ... Kezdjünk is hozzá rögvest... 

Feri bólint, mire mindketten íelszedelözködnek és befelé indul¬ 
nak, a házba. Az öröm kiül az arcukra, mosolyognak. Zsiga még az 
aj Lóból visszaszól: 

— Majd mérgelődik a tanító, ha látja, hogy minekünk nem lehet 
egyest adni... 

Gera Mihály 


♦ 

Ötven éves Lehár híres operettje, a Víg özvegy 



Bécsi karikatúra 1910-ből, amikor a „Víg özvegy egy év alatt szene 
a világon tizennyolcezerszer került színre: A bécsi oporettkompo¬ 
nisták zenekarában Lehár a prímás. (A rajzon: Eysler, O. Stráüss, 
Nedbál, Ziehrer, Fali.) 


Mézeskalácskiállítás nyílt 



■ : 


1/cC/E F£lá- 



— Ne izguljon,.. Majd a ruhatárostól megkérdezzük, hogy végződik a darab!..! 


Kedves Ludas Matyi! 


Karácsonyra megleptem magam a Zenei Ki¬ 
adóvállalatnál megjelent, „Schubert élete ké¬ 
pekben” című, igazán szép könyvecskével. 

A szövegrész első fejezete igen nagy dilemma 
elé állított, mert Schubertról állandóan mint 
„Spongyácskáról” beszél. A dilemma azonban 
nem volt hosszúóleUi, mert sikerült hamarosan 
rájönnöm, hogy hiszen persze: Schubertét baráti 
köre ..SchwammeiT‘-nek nevezte becézőnéven. Hát 
kérem, igaz, hogy Schwamm magyarul szivacsot, 
vagyis spongyát jelent, de jelent gombát is. A 
Schwamm (gomba) szót azonban Au /trióban 
csak ..Schwnjnmerl"-íormában használják. Az 
osztrák ember Schwammcrl-Suppct eszik, azaz 
gombalevest. Schvvammerl mit Ei-t eszik, azaz 
gombát tojással. A könyv fordítójának vennie 


kellett volna annyi fáradtságot, hogy kissé utána¬ 
nézzen a dolgoknak, mert hiszen szegény jó 
Schubertét kis tömzsi, köpcös alakja miatt ne¬ 
vezték Schwammerlnak. azaz Gombának, vagy 
Gombácskának Ha azonban — és a fordítónak 
ezt is tudnia kellett volna — a német a Schwam- 
mot szivacs, azaz spongya alakjában becézi, ak¬ 
kor sem mondja Schwammerl-nak. hanem 
Schwámmchen-nek. 

Csak futólag lapoztam át a könyvet, de talál¬ 
tam benne még valami kis tudatlanrágot. A bé¬ 
csi valcer megalkotóját a könyv állandóan L.uh- 
mrnak nevezi, holott a bécsi valcer megalapítója 
nem Lahner. hanem Lanner volt 

Fóti János 
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Másfél éves és még nem jár 

Gyermeknél is furcsa, ha ebben a „meglett** kor¬ 
ban nem kezd el tipegni, hát még, ha nem is gyermek¬ 
ről. hanem egy gépről van szó! A Szolnoki Papírgyár 
szalmacelIulóz-gyárrés/Jegéhez készült szalmaszálHtó 
berendezés másfél esztendeje nem mozdul. Amióta el¬ 
készült. 

Felelős a gép születési hibáiért a Gázfejlesztő Ké¬ 
szülék és Gépgyár, amely építette, felelős a Könnyű¬ 
ipari Gyárfelszerelő Vállalat, amely beszerelte, felelős 
a Szolnoki Papírgyár, ahol nem volt elég körültekintő 
az ellenőrzés, és felelős külön-kiilön minden személy, 
aki a használhatatlan szállítóberendezés bárom kilóra 
gyarapodott aktáit kézbe kapia és nem intézte el. 

A Gázfejlesztő Készülék és Gépgyár készítette a 
gépet 1954. júniusában. Kapott ezért 400.000 forintot. 
Négyszázezret! A gép rossz volt. Senki sem vette észre. 
A Könnyűipari Gyárfelszerclő Válla'at beszerelte. A 
gép rossz volt. Senki sem vette észre, de a munkáért 
járó bért a Gyárfelszerelő azért felvette. Aztán kipró¬ 
bálták a szállítószalagot. Nem működött. Ezt végre ész¬ 
revették. Igen ám, de addigra a Gázfejlesztő Készülék 
és Gépgyár, ahol reklamálni lehetett volna, megszűnt. 
Jogutódja a Hűtőgépgyár lett. A Hűtőgépgyár nein fog¬ 
lalkozik szállítószalagokkal, hiába perelte a Szolnoki 
Papírgyár, a Központi Döntő Bíróság mindössze jelké¬ 
pes kártérítésre kötelezte — és a szállítószalag még 
mindig állt. A Kohó- és Gépipari Minisztérium a javí¬ 
tási munkálatokra kijelölte a győri WPhelm Pieck Va¬ 
gon- és Gépgyárat. Nem vállalta. Aztán a Dimávagot. 
Nem vállalta. Aztán a Ganz-ot. Nem vállalta. A szál¬ 
lítószalag még mindig állt. Végül a Könnyűipari Gyár- 
felszerelő Vállalat a gép egyik részét megjavította. 
Csak kísérlet volt. 25 000 forintba került. További mun¬ 
kát ő sem vállalt. A szállítószalag még ma is áll... 



A fenti képen bárom kiló levelezés látható. Mind 
a szállítószalag ügyében. Nem látható az a 40 000 fo¬ 
rint. amit a Szolnoki Papírgyár túlórákkal együtt más¬ 
fél év alatt azoknak a munkásoknak fizetett ki. akik 
nehéz munkával a gépet helyettesítik. Látható továbbá 
a képen Gaál Pál igazgató sanyarú arca, amint átveszi 
a végzést, amelyben a tűzoltóság 100 forintra büntette 
meg hanyag szalmatárolás miatt. A tűzoltóságnak igaza 
van Az e’őírás. az előírás! De az előírást a ^én műn¬ 
ké iához szabták. És a gép nem működik. A büntetést 
kár megfellebbezni. Az okmánybélyeg még külön 6 
forint. Igaz. hogy ilyen óriási összeg mellett az már 
nem sokat számít. 

A Könnyűipari Minisztérium 1956-ra még 50 000 
forintot íg»rt. És azt. liogv tahin sikerül maid valakit 
megbízni a s7á , Iílósza»ag irzembehrlyczésévc). Mi taga¬ 
dás, eredménynek ez is valami. Ha nem is sok. Levelcz- 
getés helyett azt várjuk a Könnyűipari Minisztérium¬ 
tól. hory nyúljon végre erős kézzel a szo’noki szállító¬ 
berendezés ügyébe. Másfél év után liozasaa végre 
rendbe' Országh György 


Nem lehelne Ludas Míattyí 

gyorsabbon? e l,u<é*U... 


Amikor ..Pannónia*’ mo¬ 
torke * 'krá'-om elrepedt vá¬ 
zát beszállítóiam á Szege¬ 
di Vas- és Műsz:\I<L Naqyke* - 
reskedelmj Vállalathoz, az* 
az ígéretet kaptam, hogy a 
hibás vázat rövidesen ki¬ 
cserélik. E* december 2-án 
tö'tfnt. A-óts eltel! már 
lónéhány nap. de a vá 2 
méq ma sem érkezett meq 
a Cse-e'l Motorke dkpár- 
ayá^tél. Amikor a N-aqyke- 
res! e-'e mi Vállalatnál ér¬ 
deklődtem. azt a „megnyug¬ 
tató” választ kaotam. hogy 
fogalmuk sincs, mikor küldj 
vissza a nyár a mo’orváza¬ 
mat. 

Tíz kilométernyire lakom 
munkahelyemtől, az Asott- 
ha’tnl Állami Gazdaságiéi, 
de oyakran a qazdasáq ér¬ 
dekében is szükségem van 
a motorba. Nagyon hiányzik 
a motor, ezért sza etném 
tud~si, hrsny miért tart ilyen 
hosszú Ideig, amin a hibás 
alkatrészt kl:se-*élik. Hí 
szén a rvír rövid idő alatt 
meaállapíthat|a. hoqy a re¬ 
pedés m'ártásl hiba követ¬ 
kezménye volt-e vaqy 
sem! 

Nógrádi Lajos, 
,JAór*ahalom. Szegedi út 24. 


A szövetkezetünkkel kap- 
cs la f os cikk ügyében meg¬ 
áll''nlto’áuk. hoqy az 1. 
srrm i üzletünk vezetője hi¬ 
bát köveott el, mert az 
.üzlet n* itvatart-'si idejét 
nem közölte feltűnő he- 
I cn. A szemíl ver« lenesé ke* 
mupkábandá |<o- és av el¬ 
készítés után m^q ke'lett 
volna mérnie, erre utasí¬ 
tást is kapott. A mulasztá¬ 
sokért az üzletvezető e len 
feq.elml el*á ást Indítot¬ 
tunk. Fiókjaink üzletveze¬ 
tőit Is kioktattuk, nehogy 
iiv^n esetek a lövőben újra 
előfordulhassanak. 

Clfer Sándar, 
a látszerész KT5Z-elnöke 

* 

Kedves Lud-'s! Köszönöm, 
hoqy borfogyasztási adó¬ 
panaszomat kedvezően el¬ 
intézted. 

Varrta László 

Abasá * 

* 

Ar Ingatlankezelő Vállalat 
a Ludas közbenjárásába a 
kőművesmunkát a mai na¬ 
pon elvégeztette. 

Lukács Péla 
Bp„ IV., Izabella u. 67. 



KELLEMES KARÁCSONYI ÜNNEPET! 


Mi Iá:ható ezen a képeslapon? Kietlen zord táj, 
néhány kopár fa, sivár környezet. Jeges szél suhogását 
érezzük , a reménytelenség, az elmúlás gondolata árad 
felénk. Rémregények borongás hangulatára emlékeztet 
a kép. Ádáz ellenségének küldhet ilyesmit a komor 
bosszúálló , vészes mementóntik. És amint a gyászos 
képet szemléljük , egyszerre megakad a szemünk az alá¬ 
íráson: Kellemes 'ftarácsonyi ünnepet! 

„Önökben is kellemes karácsonyi gondolatokat éb¬ 
reszt a kép?*' — kérdezik tőlünk a feladók , fiatal ma¬ 
gyar honvédek. 

A kérdést továbbítjuk a képeslap kiadójához, a 
Képzőművészeti Alaphoz, amelynek bár elkésve , de ha¬ 
sonló jókat kívánunk. 


A létramászó panasza 

Hégi létramászó vagyok, óvok óta minden hét egy 
délutánját a létra tetején töltöm. Nem azért, mintha 
szobafestő lennék, bár tudom, hogy ezen a pályán is 
sokra lehet vinni, és nem is azért, mintha az orvos 
magaslati levegőt javallt volna számomra. 

Arról van szó, hogy szenvedélyes antikvárium- 
látogató vagyok, és rájöttem arra, hogy az a könyv, 
amely az embert érdekli, mindig a legfelső polcon fog¬ 
lal helyet. így volt ez régen a maszeknál a Nagymező 
uteában és így van ma az állami boltban, a Bajcsy- 
Zsilinszky úton. 

Mint régi antikvárium-szakértő, aki szenvedélye¬ 
mért az életveszélyt is vállaltam, kétszeresen ál ér¬ 
zem azt a bosszúságot, amely ma minden könyvtoöa- 
gészt elfog széles e hazában. 

Emberemlékezet óta a világ minden részén úgy 
tüntetik fel a könyvek árát. hogy azt elől vagy hátul 
beírják. A bejegyzés helye különböző, egy azonban 
azonos, ehhez könnyen eltávolítható ceruzaírást hasz¬ 
nálnak. Ez érthető is, mert vannak, akik „háknisak” 
a könyveikre és nem szeretik, ha belefirkálnak. 

Néhány héttel ezelőtt valaki „újított”. Azóta az 
antikváriumokban kapható könyvekbe beleütnek egy 
bélyegzőt, ennek közepébe pedig tintával beírják az 
árat 

Én ezt az újítást a könyv elleni merényletnek ér¬ 
zem. és véleményemben még jó néhány ezer gyűjtő osz¬ 
tozik. Bennünket tudniillik kevéssé érdekelnek azok a 
belső üzleti szempontok, amelyek ezt a szerencsétlen 
ötletet világra hozták. Bennünket a könyv megbecsü¬ 
lése, szeretete érdekel elsősorban. És nagyon meggon¬ 
doljuk. hogy a bélyegzővel megbecstclenített könyve¬ 
kért másszunk-e fel a létra tetejére. 

Képzeljük csak el: mi lenne, ha ez a módszer 
utánzókra találna és a Bizományi Áruház vegyszerrel 
égetné be a kabátokba vagy a hálóingekbe az árat. 

Az a véleményünk, hogy a könyv megérdemel 
annyi tiszteletet, mint a kabát vagy a hálóing. És az, 
hogy ezt az „újítást” sürgősen csinálják vissza. 

Még akkor is, ha a feltafáló az újítási dijat már 
elköltötte. 

Kemény István 


Jíf BOPAJK! M02/VAL? 


A boda’.ki mozit eqy év¬ 
vel ezelőtt bezárták, mert 
— rrlnt a szakembered meg¬ 
állapították — a régi épü¬ 
let tatarozásba szorul. A Ja¬ 
vítód munkát azonban eqy 
erztendö alatt sem végez¬ 
ték el, és a mozi még min¬ 
dig n r m nyílt meg. 

Mióta a község dolgozói¬ 


nak egyetlen szórakozóhe¬ 
lyét bezárták, megnőtt a 
helyi kocsma fo-galma. A 
kocsma nem elcqitl ki a 
szórakozni vágyó bodalkiak 
iqényét, ezért arra kérik az 
illetékeseket, sürgősen ta- 
taroztassák a mozi helyisé¬ 
gét. 

A bodajki fiatalod 


A VKGM bürokrácia ellenes 
kiállításának anyagából 

A túlóra 

A Város- és Községgazdálkodási Minisztérium fel* 
ügyelete alá tartozó tanácsi osztályoknak és vállalatok* 
link tűlőrasziüzségletűket a minisztériumtól kell igé<* 
nyelniök. 

Nézzük hu>g, hogyan kaphat engedélyt túlórára 
egy V KG-vállalat. 

Az igényt először a vállalatvezető írja alá . majd a 
szakszervezr.ti bizottság elnöke és végül a párttitkári 
Ezután az igénylés a megyei V KG-osztályhoz kerüU 
ahol véleményezik és átadják a területi egyeztető bi* 
zottságnak. Ott szintén véleményezik, majd visszakül¬ 
dik a megyei V KG‘Osztályhoz, amely felterjeszti a ja* 
vasUilokkal ellátott túlóraigényt a minisztérium illeté¬ 
kes főigazgatóságához. A főigazgatóság d/ylgozói szak* 
mai szempontból felülvizsgálják az igénylés jogosságát . 
'és ha mindent rendben találna k. akkor a rendelkezésre 
álló keretből engedélyezik a túlórákat. Az engedély 
ezután ugyanazon a szolgálati úton , amelyen jött, visz- 
szakerüT a vállalathoz. 

Aktatovábbífás 

A minisztérium thcrmálvizeket hasznosító osztályát 
csak egy vékony ajtó választja el a szomszédos beru¬ 
házási osztálytól. Ésszerű lenne , ha a thormál-asztály 
dolgozója — amikor ügydarabol kell továbbítania a be¬ 
ruházási osztályra — tehát a szomszéd szobába, egysze¬ 
rűen átvinné az aktát és elismervényt kéme. De nem 
így történik. Az aludt új iktatószámmal , hivatali bé¬ 
lyegzővel és pontos címmel ellátott kísérőlevéllel a 
segédhivatalon keresztül küldik át a szomszéd szobába* 

Ezt a módszert persze tovább lehetne fejleszteni. 
Még pedig úgy , hogy az íróasztal egyik fiókjából a má¬ 
sikba új iktatással és csak miniszterhelyettesi láltamo* 
zással lehetne „ kézbesíteni” az ügy darabot. 



Miért sötét 
Balatonvilágos ? 

7/a leszáll az este. csak 
a vonat talál el Balaton- 
világosi a. Az is csak 
azért , mert van lámpája 
és a sínek amúgy is oda¬ 
vezetik. De mit tegyenek 
az emberek, akik lámpa 
és sín nélkül közleked¬ 
nek a balitonvüágosi sö¬ 
tétségben? Bármennyire 
is óvatosan tapogatódz¬ 



vak, előbb vagy utóbb 
nekimennek egy fának , 
vagy az árokban találják 
magukat. 

Ez nemcsak a felnőttek 
pana-za Bala:onvilágo - 
són és Balatonaligán, ha¬ 
nem a kis iskolásoknak 
is, akik . későn délután 
jönnek ki az iskolából. 
Mindez persze azért van 
így, mert nincs közvilá- 
g'tás, Illetve van. demég- 
sincs. Mert vanücik ugyan 
villanyoszlopok , lámpák 
és drótok, de a villany 
éppen akkor nem ég, 
amikor kellene! 

Már számtalan esetben 
fordultunk panaszunkkal 
a székesfehérvári Észak¬ 
dunántúli A ra mszolgá l- 
taió Vállalathoz. Mindig 
valami műszaki hibára 
hivatkoznak és ezzel a vá¬ 
lasszal úgy látszik min¬ 
den más , eredményes in¬ 
tézkedést feleslegesnek 
tartanak. 

Ezúton kérünk Ludas 
Matyi, figyelmeztesd a 
székesfehérvári ÉDÁSZ-t, 
hogy sem a balatonali- 
gaiak. sem pedig a ba'a- 
tonvilágosial y ettől a '■ hi¬ 
vatkozástól nem látnak 
jobban a sötétben. 

Czeczey Bcláné, 
JBalatonvilágos. 


“3 

A 23. számú Építőipai! 
Vállalat Pillangó utcai 
építkezésének dolgozói de¬ 
cember 5-én a szokott jó¬ 
étvággyal ültek 1c az 
ebédhez. Azonban az első 
korty leves után a kanál 
kifordult a szájukból. A 
szerényen borsóptirélcves- 
nek titulált lé dohos volt# 
mint egy ódon piticcsarok 
és keserűségénél csak a 
dolgozók keserve volt na¬ 
gyobb. De mindjárt fel¬ 
villant a reménysugár: 
talán a második fogás!... 
Ám jaj!... A második 
fogás tejfeles turóscsu- 
száján nem akadt egy 
csepp tejfel, de egy sze¬ 
mernyi túró sem. Csak 
maga a darabos, össze¬ 
vissza sült, hideg tészta ..« 

Dicséretére legyen mond¬ 
va az Ipari Tanulókat 
É'elmező Válhatnak, a 
harmadik fogás remek 
volt! Egy-egy szép piros 



a’ma. Hogy ezt nem a 
Dózsa György út 105. alatt 
működő MTll-kon vha sza¬ 
kácsai remekelték? Hát 
erről persze az almafák 
nem tehetnek. 

Nagyon valószínű, hogy 
ezen a napon a konyha 
szakácsai rengeteget csuk¬ 
lóit ak. Nos, természetesen 
a csuklás kellemetlen do¬ 
log! De van egy ellen¬ 
szere: jó ételeket kell 
főzni a dolgozóknak! 

A Dózsa György úti 
MTH-konyha kezelje gon¬ 
dosabban a jó nyers¬ 
anyagot és ízletesen el¬ 
készítve, idejében juttassa 
a munkahelyekre, hogy 
gondafanságból eredő 
hibák többé ne ismét¬ 
lődjenek meg! 

(papp) 


LUDAS MATYI. Szerkeszti a szerkesztőbizottság GÁDOR BÉLA (főszerkesztő) FÖLDES GYÖRGY (felelős szerkesztő). GÁSPÁR ANTAL. TABI LÁSZLÓ (szerkesztő) 

TONCZ TIBOR (művészeti szef^fsztü). 

A kiadás rl felel a Sznbadsác Lapkiadóvállalat IcazmUÓIa - Szcrk.? VII.. Lenin körút 0-11. Tel.: 222-271. 221-283. -Kiadóhivatal: VUI.. Blaha Lulza tór 3. ™., ! v.llkú'amái 
Terjesztik* Budapesten a Főposta Ilfrlap'erjesztő üzeme, vidéken a helyi hírlapterjesztéssel foglalkozó postahivatalok. Előfizetés: a Posta Központi Hu lap Iroda vállalatnál 

Budapest. V.. József nádo r tér 1. távb.: 130—850. Negyedévi előfizetési díj: 8.40 Ft. Csekkszámlaszám: 5.170 
Szikra Lapnyomda. Budapest. VIII.. Rőkk Szilárd utca 6. — Felelős vezető: Kulcsár Mihály. — Példányszám: 405 000 

KÉZIRATOT NEM ÖRZÜNK MEG ÉS NEM KÜLDÜNK VISSZA. 












X/7. évfotjvm, 2 . ozám 



A francia választások után, az előkelő negyedben 



— Mondja Duval úr, onnan nézve is annyi ? 




















































































**- Mi az, aludttej? 

— Lehet, ebben a faluban kicsit álmosan folyik a tej begy űj tés m 


Többet ésszel... 


{JyemjéiL fiyijelniezteth 



— Barátom, én olyan drága szervizzel leptem 

meg a feleségemet, hogy nem bízza rám a mo- •— Hiszen ebben a vitrinben semmi sincs! 

sogatást.:: •— De nem is újított az illető! 


^Alulról" jött kritika HA EZ ÍC/Y MEQY TOVÁBB 


i * • Ha 6: Szóvirág Elemér 
a dobogóra lép 
mint értekezlet-vezető: 
hallgasson el a nép, 
ne érzékeljen egyebet 
se száj, se szem, se fül, 
csőik őt figyelje minden lény, 
ÖT, — egyesegyedült 

*; • Kismiska vagy , te vad viza 
örvénylő hegypatalk, 
ahhoz képest, hogy áradnák 
szájából a szavak. 
Gramofonmódra összehord 
pár szép idézetet: 
statisztikát darál, mint egy 
számlálógépezet. 

Beszédében csak vessző van 
és sehol sincs egy pont: 
beszél beszél, mint fú a szél, 
de hajh !... semmit se mond. 

»s. Elmúlt a dörgő tapsvihar, 
a nép hazaszaladt. 

De lám: Szóvirág Elemér 
a tett helyén maradt. 

Megvárta, míg a nagy terem 
üres lesz teljesen 
és rajta kívül nem marad 
egy fia ember sem. 

Mert észrevette, hogy amíg 
a szája dolgozott: 
kis cédulákra inkáinak 
hol emitt, hol amott. 

f .. Közié iért apró i kis papír 
ez áll rajt: „ADD TOVÁBB ”/ 
Felszedegeti Elemér 
a sok kis cédulát. 

Így szól az egyik szövege: 
j.L esz időd egy kevés? 

Az eszpresszóban várak Rád, 
légy pontos és ne késs!” — 

A másik levélben ez áll: 

„Áruld el, pajtikám, 
mit kóstált ez a gyönyörű 
sötétzöld kardigán ?— 

A harmadik: — „Adj egy tízest 
csak hétfő reggeligV* — 

„Add meg előbb a tegnapitP* -==» 
felel a negyedik. 

n. De Elemért az izgatja , 
mért volt a nagy siker? 

Nos, — az ötödik cédula 
ily szöveget visel: 

*— „Tapsoljatok csak jó nagyot, 
amennyi belefér: 
mert képes rá és még beszél 
baráturtJc, Elemér!...” — 

Bedö István 


Az USA katonai költségvetése 1 milliárd dollárral 
emelkedett. 




A szikvis 


(Trója két jelenetben) 

L 

(Hivatali szoba. Az igazgatóé. Az igazgató éppen telefonál.) 

Igazgató: Halló! Itt Műsógyártó Vállalat! Nem kérem. Ez külön 
vonal. Tessék a központot hívni. 

Osztályvezető: (balról be) Igazgató elvtárs, baj van. A szikvíz. M 

Igazgató: Mi van a szikvízzel? Mi lehet a szikvízzel? 

Osztályi>ezető: Amint tetszik tudni, a müsó gyártásánál a vízve¬ 
zeték fertőződik. Ezért a dolgozók kizárólag szikvizet ihatnak. 

Igazgató: Tudom! Tudom! Mit meséli ezt nekem? 

Osztályvezető: A szikvízgvárral történt megállapodás értelmé¬ 
ben nyáron nagyobb mennyiséget szállítanak, mert a melegben töb¬ 
bet isznak a munkások. 

Igazgató: Ez baj? Ez természetes. 

Osztályvezető: De a nyár nem volt természetes. A nyár hűvös 
volt, sőt, hideg. Nem fogyott el a beütemezett mennyiség és így 
15 000 üveg készletünk keletkezett. 

Igazgató: Előre a takarékossági mozgalom sikeréért! Le kell 
mondani a szállítást. 

Osztályvezető: Már lemondtam. Levélben kértem a szikvizgyá- 
rat, hogy szüntesse be a szállítást. A szikvízgyár panaszt tett a mi- 
rásztériuninál. A minisztériumi főelőadó utasított, hogy a szikvizet 
vegyem át Hivatkozott a tervfegyelemre és a kötbéres szerződésre, 
•mit a azjkvízgyárral kötöttünk ..: 

Igazgató: Az más. Ha kötbéres szerződésünk van, akkor a szik- 
vizet át kell vermünk. 

Osztályvezető: És mi lesz a megmaradt 15 000 üveggel? 

Igazgató: (határozottan) Rüpgyülést kell összehívni. Tudatosíta¬ 
ni kell a dolgozókkal, hogy a szikvíz fogyasztása egészséges. Lépjen 
működésbe a csasztuska-brigád. A faliújságra csak hasonló tárgyú 
cikkek kerüljenek, tanulságos képecskékkel. Propaganda kérdése az 
egész! 

Függöny 

JI. 

(Szin ugyanott , néhány nap múlva. Igazgató az íróasztalnál Ük 
Előtte áll az osztályvezető és még három férfi . 

Igazgató: Noö, mit végeztek, elvtársak? 

Osztályvezető: A röpgyülés megvolt 

Igazgató: Eredmény? 

Osztályvezető: Röhögés. 

Igazgató: (második férfi felé) A csasztuska-brigád? 

11. férfi: Működésbe lépett » 

Igazgató: Eredmény? Röhögés? 

II. férfi: Nem. Vicces dalokat énekeltünk, nem nevetett • kutya 

sem. 

Igazgató: (III. férfi felé) És a faliújság? 

III. férfi: Remek cikkek vannak rajta. „Szikvíz nélkül nincs 
egészség**, „Szikvíz mellett vidámabb a munka“\ ; ; Ezenkívül kö¬ 
zépen egy nagybetűs felhívást helyeztem el, hogy, aki akarja, haza¬ 
viheti a szikvizet, ha az üveget visszahozza. Nem jelentkezett senkn 
Megkíséreltem személyesen agitálni. Azt felelték, hogy a szikvíz 
olcsó, az üveget cipelni nehéz. 

Igazgató: Vonják be a DISZ-t 

IV. férfi: Megtörtént. Behivattam magamhoft a DISZ-elnökÖt, 
megmagyaráztam neki a dolgot. 

Igazgató : És? 

IV. férfi: Röhögött. 

Igazgat: Ki kell önteni # azt a nyomorult «zikvizet 

Osztályvezető: 15 000 üveget? Ki győzi ezt kiöntögetni? 

Igazgató: Akkor használják el valamire. Akármire! 

Osztályvezető: Hiszen használjuk könyörgöm! Szikvízzel csuta¬ 
koljuk a lovakat az istállóban. A konyhát szikvízzel mossuk fel, 
szikvízből főzzük a húslevest. Szikvízzel öntözzük a virágokat a 
kultúrteremben. ; , mégsem fogy eléggé, bármennyit használunk. 
Éjszakára kint hagytam a kapu előtt száz üveggel, hátha ellopja 
valaki. Reggel érintetlenül találtam az egészet. Ezen a környéken 
tisztességes emberek laknak. 

Igazgató: Nem marad más hátra, mégis ki kell önteni. Társa¬ 
dalmi munkában. (Közben cseng a telefon. Felemeli « kagylót és a 
telefonba:) Megérkezett az új gép? Nagyszerű! Vigyék a hármas 
műhelybe, félóra múlva lejövök és megnézem. 

III. férfi: Jelentem továbbá, hogy tegnap este vállalati mulat¬ 
ság volt tombolávaL Minden italt letiltottam a büfében, csalt szik- 
vizet lehetett kapni. A tombolán 100 üveg szikvíz volt a főnyere¬ 
mény . :; < 

Igazgató: Miért nem 10 000 üveg? 

111. férfi: önkritikát kell gyakorolnom. Ez hiba volt. Nem gon* 
doltam rá. De úgysem vett tombolajegyet senki. 

Igazgató: Megvan! Céllövészetet kell rendezni üvegekre ém 
nagy jutalmat kitűzni a nyertesnek. 

Osztályvezető: A jutalom természetesen szikvíz. 

Igazgató: Fenét! Pénz. Készpénz. Akkor majd lesz vállalkozó, 
aki lövöldöz az üvegekre. A sportot támogatni kell 

(Kívülről nagy robbanás hallatszik, egy overállos ember lihegve 
beszalad.) 

Igazgató: Mi történt, Kucsera szaktárs? 

Kucsera: Összetört az új gép . . : 

Igazgató: Borzalmas! Beszéljen! Hogyan történt? 

Kucsera: Hárman cipelték a gépet. A raktár előtti folyosón 
kellett eljönniük. A raktár ajtaja előtt valaki ottfelejtett egy 
üveg szikvizet. Az egyik belebotlott, a gép megcsúszott a kezeben, 
nekiesett az ajtónak, benyomta és aztán rázuhant egyenesen a tar¬ 
talék szikvizes üvegek tetejére. 

Igazgató: (nagyon izgatott) És összetört? 

Kucsera: Mondtam már kérem, hogy összetört és talán meg le¬ 
het hegeszteni. 

Igazgató: Örült! A szikvizes üvegek összetörtek-e? 

Kucsera: össze azok. Mind egy 6zálig. 

Igazgató: Végre! Végre teljesítettük a tervet! Jöhet a következő 
szállítmány. 

Függöny 

Kun Erzsébet 












































































Minap egy kis dolgom akadt 
A főhivatalban 

t,En volnék a Kovács" =-? mondtam 
Szemérmesen . halkaru 

Miután ezt igazoltam 
Hiteltérdemlően, 

Azt mondták, hogy várjak kissé, 
Hisz van időm bőven. 

tJnkább visszajövök később" 
Ekként nyilatkoztam 
hitt a borbély a szomszédban 
S régen nyirafkoztam" 

Nyiratkoznék, borbély kartárs, 
Álljon meg egy szóra!" 
i ,Egy pillanat , vendég kartárs, 
Maximum egy óra!" 

i,Inkább visszajövök és az 
Időt lehasználom, 

Véletlenül itt a házban 
Lakik a fogászom" 

if Parancsoljon" — szólt a fogász, 

Kihez szoktam járni 

>,öten vannak ön előtt csak. 

Nem kell sokat várni!" 

Inkább később visszajövök. 

Míg soromra várók. 

Addig talán leszaladólc 
S mozijegyet váltok .“ 

Várni kellett a pénztárnák 
Nem vagyok én balga, 

Míg sor kerül rám, felugrok 
A főhivatalba. 

De még nem volt kész az aSitány 
Hát inűcább otthagytam, 

Míg elkészül, a borbélyhoz 
Gyorsan leszaladtam . 

Mit cifrázzam? Tudjóúk úgy is* 

A sors útja görbe, 

Így nyargalok immár éppen 
Három napja körbe. 

Tanulsággal zárom ezt a 
Kis epikus verset: 

Ügyes ember így használ ki 
Minden egyes percet. 

Miklós deák 


Karácsonyi 


ájtatosság 


Egyes amerikai politikusok karácsonyi üzeneteikben kijelentették, hogy „imádkoznak” a nép! demokráciák rendszerének Fneqváftozáeáért. 



HARRIMAN &COMP- 


Titkár: Türelem, uraim, türelem, az ég szerelmére, miszter Harriman éppen az önök érdekében fohászkodik 


A disznóölés lázában 



— Én is megkóstolnám, anyjuk .:. 

1 — Jaj, erről egész megfeledkeztem I 



llálát adok a jó Istennek, hogy meg engedte ér- 
nem eme szép mai napokat, amikor láthatom: 
minő nagyszerű tudósai vannak az én hazámnak. 
Brassaá Sámuelről hallottam utoljára, hogy ő a ma¬ 
gyar polihisztor. Brassai bácsiról azt mondják a kor¬ 
társai, hogy 5 nagyon sokat tudott. íme, az Elnök 
többet tud. Sokkal többet, mert mindent. Nem az 
Akadémia Elnökéről beszélek. Az, szegény, nem is 
olyan nagy tudós. Az csak a derék Berzeviczy Albert, 
akit tudóslársai, még a jobb időkben, egyszerűen 
„márványképű ökör“ névvel illettek és azt mondták 
róla, hogy sok Akadémia van a világon, de egy olyan 
buta ember, mint Berzeviczy Albert, egyikben sem 
ül. Később azonban ugyanezek a tudóstársai mégis 
megválasztották ugyanezt a Berzeviczy Albertét az 
Akadémia Elnökének. De most is a világ egyik leg¬ 
ostobább emberének tartják. Mert a magyar tudo¬ 
mány — na igen, az szent és tiszta dolog. Ám én 
nem az Akadémia Elnökéről beszélek, hanem annak 
az Ötös Tanácsnak az Elnökéről, amelyik a népbizto¬ 
sok felett ítélkezik. Stookerrol. Hihetetlen, hogy ez az 
ember mennyit tud — mondanám, ha Stockert em¬ 
bernek tartanám. De mert nem tartom annak, így 
mondom: Hihetetlen, hogy ez az Elnök mennyit tud! 
Én nem is hiszem; Lehet, hogy csak ő hiszi. És az 
ügyész, a dr; Aczél, hogy az is milyen tudós! Minden 
a kisujjában van. Még az esze is. A fejében csak tu¬ 
domány van. S amit ketten tudományos ossz játék¬ 
ban produkálnak, az egyenesen csodálatos. Kizárólag 
Shakespeare eme szavad érvényesek rájuk: „A Jég- 
jobb játékosok a világon; mindegy nekik: tragédia, 
komédia, történeti, pásztori, víg-pásztori, historico- 
pásztori, tragico-historiai, tragico-comico-historico- 
pásztori mű, helyegység vagy korlátlan színváltozás; 
Seneca nem elég nehéz, Plautus nem elég könnyű ne¬ 
kik. Szereptudásra, vagy rögtönzésre páratlanok/' 
Tetszik tudni, azelőtt úgy volt a bíróság előtt, hogy 
ha valaki olyan ült a vádlottak padján, aki valami¬ 
ben szakember volt, akkor a bíró is, az ügyész is, 
mert tudták, hogy ők ugyanabban a valamiben nem 
szakemberek, noha ők a bíró és az ügyész — mégis 
így beszéltek: 

— Megbocsát a vádlott, ebben a kérdésben 6 ugyan 


• Gábor Andor az ellenforradalom idején bécsi emig¬ 
rációjában írta ezt a pamfletét. Az írónak a Szép- 
irodalmi Kiadónál most megjelent „Összegyűjtött cik¬ 
kek" című kötetéből vettük át. 


QÁBOR ANDOR. 

járatosabb, mint én, de talán nem csalódom, ha azt 
hiszem, hogy . ; * 

És szép-szerényen megmondta, hogy mit hisz. Vagy 
így: 

TT Tört énét tudós ugyan nem vagyok, nem tulajdo¬ 
níthatok magamnak olyan kompetenciát, mint ami¬ 
lyen a vádlott úrnak van, aki történetíró, de mégis 
engedje megkockáztatnom, hogy... 

És megkockáztatta. Most, kérem, egészen máskép¬ 
pen van. A gyorsított eljárás azt jelenti, hogy a bíró 
és az ügyész gyorsan tudósok lettek minden szakmá¬ 
ban, éspedig olyan tudóik, akiknek nem lehet elle- 
nük-mondani. Csak eláll a szemem-szám. Stocker 
egyszerűen felvilágosítja Vántust, hogy s miképp is 
van Oroszországban. Aczél felvilágosítja Nyisztort, 
hogy miről van szó a földmíves mozgalomban. 
Stocker elreferálja Ba jakinak a szakszervezetek fej¬ 
lődését, Aczél felvilágosítja Bokányit a tömegek ve¬ 
retesének tudományáról. Stocker értekezik Ágostonnak 
„Kötött birtok" című könyvéről, Aczél beavatja Ke- 
lent, a mérnököt, a mérnökség alapelemeibe. Hát ez 
nagyszerű! Ágoston a jogtörténet tanára, s hogy az: 
kétségbe se lehet vonni. Talán nem államtitkár, ha¬ 
nem^ Károlyi-stréber, talán nem népbiztos, hanem 
rablógyilkos, gazember, talán nem Ágoston, hanem 
Augenstein, de mindenesetre a jogtörténet profesz- 
szora. No de azért a francia forradalmat mégis a 
Stocker és az Aczél tudják jobban, annyira, hogy el 
is magyarázzák Ágostonnak. Annyira elmagyarázzák, 
hogy a teremben tilő karhatalmiak meg is tapsikol¬ 
ják őket. Hát ez nagyszerű! Bokányi Dezső egy életet 
töltött a munkásmozgalomban és a szociáldemokrá¬ 
ciában. Lehet, hogy a főváros vezetéséhez nem ér¬ 
tett. vagy a hadtestparancsnok!ásban járatlan volt, 
de egészen biztos, hogy a szociáldemokráciáról volt 
némi fogalma. Csodám vesz rajta, hogy mennyire 
nem így van. «Hogy Bokányit mennyire Stocker és 
Aczél és Moldoványi (vagy hogy híjják a harmadik 
senkit) vezetik be a szociáldemokrácia ábécéjébe. Bo¬ 
kányinak is tátva maradt a szája ettől a félelmetes 
ügyészi és bírói szakértelemtől, nekem is. Hát ez 
nagyszerű! —< mondom újra meg újra. És e bírák¬ 
nak és ügyészeknek a tudománya, éppúgy, mint az 
ítélete, föllcbbezhetetlen. A többiben még csak meg- 


t 

bíznék, de a csekmanekkel kissé el vagyok akadva. 
Mondd, te csekmanek, te tényleg olyan jól tudsz 
mindent, mint ahogy mutatod? Hogy' van az, te 
csekmanek, hogy én, aki pedig nem vagyok műve¬ 
letlen ember, eddig még nem hallottam rólad, ha 
tudományról volt szó? Egyszer olvastam valahol va¬ 
lami csekmanek-formát, a Pannónia megvételéről 
szóló énekben. Ezt: 

Az cseken ők élesekének. 

De ez csak csekének és nem csekmanek. Még a 
jogászaiban és bírászatban sem hallottam a nevedet, 
pedig ami valamirevaló bíró volt Magyarországon, 
azt én mindet ismertem. Még a markáns semmire- 
valókat, például az alkoholista Fayl Ivort, aki te- 
melletted ül most, csekmanek, azt is ösmertem halló* 
másból, ellenben neked, te csekmanek, semmi nyo¬ 
mod nincs a memóriámban. S most te is úgy jössz, 
mint egy torortnyi tudós. Minden délelőtt kinyitod a 
csekmanek száját, több ízben s abból ^ kipottyan egy 
legszebb csekmaneki csekmanek. A vádlott nem jól 
tudja a szinusz-koszinusz tételt, te fölmerülsz, csek¬ 
manek, és a vádlottra lezuhan a bikacsekmanek. Kér¬ 
lek, világosíts föl engem, csekmanek, hogy, mint Pál¬ 
lasz Athéné Jupiter agyából, miként pattantál ki ily 
készen és csekmaneken Juszticia moslékosvályújából? 
Hogy' támad egy ilyen csekmanek? Fit aut nascitur? 
Lesz vagy születik? Egy anya, csak úgy, minden 
további nélkül, világra hoz egy csekmanéket? Ezt én 
nem tartom valószínűnek. Te csekmanek, nekemnek 
egy szörnyű gyanúm van. Te nem lettél és nem szü¬ 
lettél. Te nem is vagy. Téged csekmanek, vagy Mol¬ 
nár Ferenc, vagy Karinthy Frigyes találtak ki. Te 
egy röhögtető ötlet vagy, csekmanek, legkitűnőbb 
invencióból fakadó. Én csak Nagy Bélát találtam ki, 
ők, akik nálamnál erősebb legények, kitalálták a csek- 
maneket. S ha már kitalálták: mindjárt a legtökéle¬ 
tesebbre alakították a csekmaneküket. Egy olyan 
csekmanéket hoztak össze, aki minden percben csck- 
manekül csekmanekel. Majd ha már halálra ítélted 
a népbiztosokat, csekmanek — mert az a leggyönyö¬ 
rűbb, hogy e fantazmagória, e csekmanek, mely nem 
él, tényleges életüktől foszthat meg tényleges élő¬ 
ket — , majd ha már halálra cselcmektetted a nép¬ 
biztosokat, akkor kölcsönkérlek magamnak és elhoz¬ 
lak Bécsbe. És ráveszlek, hogy nekem külön csekma- 
nekezz. És innen fogdák kérni: Ma csak nekem, csalt 
ma nekem, csekmanekeml 







































































[\'émety gépállomáson ez Is előfordul 


A humor könyvéből 



— Elgurul! az utolsó anyacsax i»r! 

A Ludas Matyi 
t heti technikai újdonsága 


- Úgy látszik, mégse ez volt az utolsó! 


MIKSZÁTH KÁLMÁNT képvi¬ 
selő korában azzal a megbízással 
küldték kerületébe, hogy népsze¬ 
rűsítse választói közt a készülő 
valuta rendezést. Egyik választója 
megkérdezte tőle- mi az arany- 
valuta? 

— Nincs ennél egyszerűbb dolog 
a világon — hangzott a válasz — 
Mennyi pénze van most? 

— Nincs nekem, képviselő úr, 
egy megveszekedett krajcárom 
sem 

— Na lássa — nyugtatta meg 
választóját a nagy palóc. — A 
valutarendezés után ugyanennyije 
lesz — aranyban 1 

JÓKAI MÓR anyja, a puritán 
légkörben nevelkedett Pulay Má¬ 
ria, Szigligeti Ede lakásán ismer¬ 
kedett meg fia későbbi nejével, a 
hóditó szépségű Laborfalvy Rózá¬ 
val. Szigligetiné, aki rosszul be¬ 
szélt magyarul, de a világ minden 


kincséért sem használta volna né¬ 
met anyanyelvét , az aggódó anyát 
ezzel a kis jellemrajzzal igyeke¬ 
zett megnyugtatni: 

— Tessék hinni, van Ő egy ren¬ 
des, bátor leány. Mikor gyerek 
neki van f maga aztat szoptat •* 
nem szégyenli. 

PÓLYA JENŐ. az István-'kórház 
hírneves sebész jőorvosa a negyve¬ 
nes években amerikai meghívásra 
12 előadást tartott 'az VSA nagy¬ 
városaiban. A New York-i kikö¬ 
tőben megrohanták a lapok ripor¬ 
terei. Első kérdésük az volt, mi a 
véleménye az európai helyzetről? 

— A politikához nem értek — 
válaszolta a főorvos. 

— Akkor talán arról valamit, 
hogy miről tart majd előadáso¬ 
kat? 

A riporterek majdnem megélje¬ 
nezték a jól megírható válaszért: 

— Ehhez viszont önök nem érte¬ 
nek. 




VASÚTI KOCSIKAT ALAKÍTANAK ÁT ÁRUHÁZZÁ 




— Na. megindult az új fejtögép’ 


^ödjeiiioe ! 



— Most már csak húsz métert tudok levágni, mert 
•findult a vonat... 


-divat 




— Egy héten belül ne lássak itt heverni 
darab hulladékot sem! 


— Siessünk, szakláisak, sies¬ 
sünk — szuszogta Szíjgyártó, mi¬ 
közben majd bokáig benne állt a 
„vízben és lapáttal merte egy vö¬ 
dörbe. —, Iparkodnunk kell, fon¬ 
tos üzemérdek. A mérnöknek 
nem szabad látnia, hogy kidőlt ez 
ej. átkozott víz. 

Merték, hárman is merték 
Mikor már nem lehetett lapáttal 
felszedni a vizet. Szíjgyártó akkor 
•cm állt meg, hogy „most már 
nem tudom tovább csinálni, vá¬ 
rok, míg a többiek is elkészülnek 1 ’ 

Nem, nem. Műhelyt kevés leit a 
híz a lyukban, ahol eddig állt, 
azonnal seprűt ragadott és hajtot¬ 
ta a terembe szétszórt vizet kö¬ 
zépre, hogy megint merni lehes- 
*en 

Aztán már csak a feltörlés ma¬ 
radt hátra, de kevés volt a fel- 
törlöruha 

— Sebaj — mondta Szíjgyártó 
— majd kerítek. — És elrohant 
Egyenesen Jóskához, akivel egy 
utcában laktak 

— Te — mondta neki — nincs 
egy fölösleges feltörlö ruhátok? 

— Nincs — felelte Jóska. 

Aztán elrohant Zoli bácsihoz a 
I-es üzemrészbe. Murciékhot a 


Üö&m&idekj 

3-asba és Kenderesiéklhez az 5-ös. 
be Végül a raktárban kötött ki 
Ot perc múlva aztán újra vissza¬ 
jött két nagy zsákdarabbal 
*— Na. már itt is vagyok — li¬ 
hegte És azonnal hozzálátott • 
törléshez A másik keltű is törölt. 



de mi volt ez Szíjgyártóhoz ké¬ 
pest. aki egy pillanat alatt a fal¬ 
nál termett, kiterítette a nagy ru¬ 
hát és húzta-huzta közepre Ott 
meglógta és belecsavarta belőle a 
vizet a vödörbe Elhúzta az állvá¬ 
nyokat. alá nyúlt az asztalnak, 
mindenhol törölt, ahol csak vizet 
látott Uzemérdek Az üzemérde¬ 


kel pedig szem előtt kell tartani 
Lehet, hogy eddig Szíjgyártó kö¬ 
zömbös volt, hogy eddig önzőn 
csak a saját dolgát tartotta fon¬ 
tosnak. de most, lám, fontos üzem- 
érdekért küzdött. 

Végszóra, a befejezéshez meg¬ 
érkezett Kulcsos is. Azonnal neki¬ 
állt segíteni De már alig volt rá 
szükség. Hamarosan elkészültek, 
minden kis vízcseppet eltüntettek 
ti betonról, nem lehetett észreven¬ 
ni semmit. 

— Hű, de siettél — szólt oda 
Kulcsos a derekát tapogató Szíj¬ 
gyártónak. 

— Hja. öregem, üzemérdek, ha 
a mérnök meglátja, leszidott volna 
bennünket alaposan Ilyenkor 
igyekezni kell 

A következő héten Kulcsos me¬ 
regette bokáig benne állva a lyuk¬ 
ban a kiömlött vizet. Épp akkor 
ért oda Szíjgyártó is. Nagy immeL 
ámmal nekiállt törölni a betont 

— Siess — szólt rá Kulcsos. — 
Nem látod, hogy e 2 is fontos 
üzemérdek? 

— Na igen — felelte vállvono- 
gatva Szíjgyártó — csakhogy ezt 
nem én öntöttem ki. 

Muzsik Imre 


A „köcsög-", a ..stanicli-* és az estélyt ..tolL’-kala p 


Az USA januar elején megkezdte 
a fegyverszállítást fiyugat-Németországba 


























































































































































































































Özönvíz/ bürokrata 


Bábeli építésvezető 



(gr 




— Mikor indul, Noé bácsi? 

— Amint megkapom a hivatalos értesítést, hogy 
megkezdődött a vízözön;;: 

így jár , aki maradi 


— Mikor fejezik be a tornyot? 

— Mit akar, nem látja, hogy globálisan már az 
égig ér?! 




»t •••i \ 


— Látod, most ez a maradi Góliát is megtanulja, 
hogy mit tesz egy jó kis technikai újítás. *. a 

Ótestamentumi munkavédelem 


— Nem mondom, a falak kicsit gyengék, de azért 
vegyük át, hogy ne legyen harag,u 

Ókori kifogás 



— Mondtam ennek az Absolon gyereknek, hogy 
munka közben tegyen védősisakot, de hiába beszél az 
ember. 


— Jónás próféta, maga elkésett! 

— Nem tehetek róla! Nem jött a cethal! 


CSAK EGYSZER! 

Két hete történt, a Tót Eszti lakodalmán. 
Illefve már előbb kezdett történni, mikor Tót 
Ferenc bort keresett a nagy traktamentomra* 
mert az övé nem volt elég. Eladdig keresett, 
hogy Nádazóhoz is bekopogtatott. 

— Te Lajos! Nem volna egy kis eladó borod? 

— Volna, ha van — felelte Nádazó. — És 
mivel van, csakugyan van. Akár öt hektó. 

— Kettő kéne, de jó. 

Közben Tótnak jut eszébe, hogy ez a Nádazó 
borügyekben igen huncut férfiú, egyszer — vagy 
tizenöt éve — oly cifrán rászedte a varjas! 
kocsmárost, hogy a kövér embert majd meg¬ 
ütötte a guta. Hozzáteszi hát mégegyszer: de csata 
akkor kell, ha igazán jó! 

Hogy jó-e? Nádazó somolyog a bajusza alatt* 
£s megy a pincébe, és hoz fel egy hasas korsó¬ 
val: na, kóstold meg. Tót megkóstolja. Csak¬ 
ugyan jó bor, az ellenség se mondhat rá rosszat* 
Mire a kancsó kiürül, az egyesség is megvan, és 
Tót ropogós százasokat hagy ott foglalóul,* 
Nádazó a kapuig kíséri, és azt súgja neki, a fülé¬ 
hez hajolva: te Ferkó, olyan jó bor ez, hogy hek¬ 
tója vígan elbír tíz liter vizet. 

— Nekem eszembe se jut ilyesmi — legyint Tót. 

Nem is. De mikor több és több vendég ígérke¬ 
zik a lakodalomra, mégis eszébe jut. No hiszen 4 

— véli — meg se érződik az a kis víz: meg aztán, 
ha nem oly mérges a bor, legalább észnél marad 
a násznép.;. Eladdig győzögéti magát, mígnem 
egészen meggyőződik, és a két hektó borhoz 
beleereszt a hordóba húsz liter vizet. 

Azonban a lakodalmasoknak nem igen ízlik az 
Róka. Isszák, mert nincs más: de csak itt-ott 
dalolgat egy legény, úgy látszik, nincsen nóta a 
Nádazó borában. Hm, — tűnődik Tót, és a bízta¬ 
tás kedvéért poharat ragad maga is, fenékig 
hörpintve. No de a bor csakugyan gyengécske. 
Vödörszám ihatná az ember, akkor is inkább 
mászkálásra, semmint kedvre ösztökél. Lötty ez* 

— dühöng Tót — na megállj, Nádazó, kitekerem 
a nyakad: mást hoztál te, nem azt, amit meg¬ 
kóstoltattál velem! 

Keresi Nádazót a vendégseregben, és nő benne 
az indulat. Végre is elcsípi a sarokban. Félre¬ 
húzza. Lajos, az anyád! — esik neki — becsap¬ 
tál! Vinkót hoztál bor helyett! Nádazó«szembenéz 
vele nyugodtan. Hogy ő? Bíz ő bort hozott. 

— De nem! — sziszegi Tót. — Amit nálad 
Ittunk, az más volt. Az bor volt. Olyan jó bor, 
hogy azt mondtad, elbír tíz liter vizet. 

— El is — feleli jámborul Nádazó. — De csata 
egyszer. 

Tót majd felrobban mérgében. 

— Hogy hogy egyszer? Hiszen én csak egyszer 
tettem bele! 

— Na látod, ez az — bólogat Nádazó. — Te is 
eóvszer, meg már előzőleg én is egyszer ; ez paj¬ 
tás, mindösszesen kétszer. Már pedig én azt 
nem mondtam, hogy kétszer is elbirja a vizet. 

Való igaz. Ezt nem mondta. 

_ Dobozy Imre 


Nagykörúti eszpresszóban... 

Nagykörúti eszpresszóban 
szürcsölöm szimpla feketém, 
s látom, hogy valami keskeny ívben, 
piroslik poharam peremén. 

5 a nyomtatott betűk korából, 
lelkem a messzi múltba réved .;» 

Lám itt e csöpp kis eszpresszóban 
a „szájhagyomány“ újra éled. 


(Só —) 


<£yzsejzi jétSstdtli dMidJ-'... 

(Téli őrjárat a 90 éves budapesti Állatkertben) 


A kilencvenéves budapesti ÁL 
latkertnek új, egyéves lakója 
van. Dzsékinefk hívják és „foglal¬ 
kozására nézve 11 fehérarcú csim¬ 
pánz. Dzseki remeikül érzi ma¬ 
gát, csak egy baj van vele, foly¬ 
ton játszani akar. Ha az őr ki¬ 
megy, simi kezd . ha visszajön, 



ismét vidám lesz, mert újra játsz¬ 
hat. Az Állatkert új nevezetessége 
nagyon szereti a diót. De szereti a 
diót az a négyéves kisfiú is, akit 
anyja így csitít a ketrec előtt: 

— Majd otthon kapsz diót. Itt 
nem tudom feltörni. 

— Adjuk oda Dzsélcinek, majd 
6 feltöri nekem. 

.A mama nem fogadta meg a 
tanácsot, hanem dió helyett el¬ 
vitte a kisfiút ap akváriumba, 
amelynek éppen akkor volt az ün¬ 
nepélyes megnyitója . Tiz évi kény¬ 
szerszünet után újjáépítették és 
most újra láthatók benne a kü¬ 
lönleges tengeri és édesvízi hálák, 
így például a „bucó" nevű hal , 
amely latinul „aspro stréber u 


névre is hallgat. Ezt a hallgatást 
szószerint kell érteni, mert a bucó , 
akár az akvárium többi Váltója, 



az az eset, a miikor a „stréber" 
csak némán tud intrikálni. Van a 
három teremben óriás téknős, 
tengeri csillag és mindenfajta hal. 


Gyoisior-liAntalniaSfflA! 
kGSi ?gss - rekedtség - a$>kma 

eseteiben 



A baloldali teremben a tengeri, a 
jobboldaliban az édesvízi hálák, a 
Qcözépső szobában , a harmadikban 
pedig az aranyhalak és rákfélék 
vannak. Az akvárium tehát kom¬ 
fortos, mert „háromszoba-halból" 
áll 

A téli Allatkertnék más látvá¬ 
nyosságai is vannak. Így például 
az újonnan megnyílt madárte- 
leló, amelyben pelikánok, fla¬ 
mingók és egyéb madarák látha¬ 
tók, a szabadban sétáló szarvasok, 
őzek, bölények és a kilenc ele¬ 
fánt, amelyek közül hét a Busch- 
cirkuszé. Csák napközben „tárol¬ 
ják 11 őket az elefántházban .. ; 

Itt, az elefántházban találkoz¬ 
tunk ismét a dióért nyafogó kis¬ 
fiúval, aki most ífJV panaszkodott. 

— Anyuka, azt mondták, hogy 
itt kilenc elefánt van társbérlet¬ 
ben, de én csak nyolcat látok. 

Az őr meghallotta a reklamál 
ciót és nevetve jegyezte meg: 

— lelencen vannak, de az 
egyik, a legnagyobb most ment át 
gázsiért a cirkuszba. Kicsit ne¬ 
héz kivárni, amíg visszajön , mert 
sokáig olvassa a pénzt. Ugyanis 
mammutgázsija van. 

— sti 





— Jót tessék adni, betegnek 
lesz; ; * _ 


Vasúti történet 



— Mozdonyvezető kartárs, sí¬ 
poljon egy kicsit a drágámnak, 
otthon felejtettem a csörgőjét! 


T 


























































































Bizidcft f*e*n U&tctcedeU, 


csak mosolygok és örülnék, ha mást is siloerülne hasonló tevékeny* 
légre késztetnem, Kamikor nyilvánosságra bocsátom ezt a kis magán* 
elmélkedésemet Mostanában hajlamos mindenki mindenért meg* 
sértődni , azért mentegetőzöm így elöljáróban; ha orvosfilmet esi* 
nálnak, megsértődnek a doktorok, ha betegfilmet csinálnak, megbán* 
tódnak a betegek ... hát nagyon szerelném, ha ezzel a kis írásommal 
nem sértenék meg senkit, ezennel meg is kérek mindenkit, hogy 
lógjunk össze ennek kivitelezésére. 

Szóval úgy kezdődött a dolog, hogy álltam a villamoson, és 
szokásom szerint a hirdetéseket olvasgattam, így akadt meg szemem 
a Természettudományos és Ismeretterjesztő Társaság előadássoroza* 
fának programján. Egyszeriben szomorú leltem, annyi szép , jó cs 
tanulságos előadást hirdettek ott , és esze mbejutott, hogy neloem soha 
sehova nincs időm elmenni. Valamelyest vigaszomra szolgált, hogy 
már az egész sorozat lezajlott decemberben és így a mulasztást már 
amúgysem áll módomban behozni, tehát a lelkifurdalást egy kis időre 
felfüggeszthetem. 

Különösen két előadásról való távolmaradásomat sajnálom . 

Az egyiknek az m címe, hogy KÍSÉRLETEK A MAGYAR 
FARKAM ARII A MEGJAVÍTÁSÁRA. 

Jó, tudom, hogy ezt az előadást nem nekem találták ki, de azért 
mégis eltöprengtem, mi rejtözheük a nem mindennapi cím mögötL 
így egyszeri olvasásra úgy í képzelem , hogy egy marhával, ha az ma¬ 
gyar is, meg tarka is, sók baj lehet. Rakoncátlan állat lehet egy ilyen 
magyar tarkamarha, és nem is lehet könnyű dolog megjavítani, ha 
egyelőre mégcsak a kísérleteknél tartanak. Hogy milyen bűnöket 
követhet el, arról fogalmam sincs, lehet, hogy kicsapong vagy lopja 
a silót, talán a tarkaságában rejlik a züllöttsége, minél tarkább, annál 
marhább. 

Megkérdeztem elsöszülött gyermekemet, Lászlót, mi a véleménye 
a tarkamarháról. Nyomban így válaszolt: 

r— inkább a magyar tarka-barkát kéne megjavítani . . . 

Ezzel a rádió egyik ismert műsorszámára célzott, melyben magam 
te részt szoktam venni s így a vitathatóan élces megjegyzés felém 
irányult . Könnyű a gyereknek, az apja humorista, nem kell egy rossz 
viccért a szomszédba mennie. 

A másik előadásnak, amelyet szintén élvezettel hallgattam volna 
végig, a leövetkező a címe: 

LEHET-E FÉNYSZEGÉNY SZOBÁBAN AKVÁRIUMOT TAR¬ 
TANI? 

Ez nagyon felizgatott, mert a fenti kérdésen már magam is sokat 
töprengtem álmatlan éjszalcákon. Akváriumom ugyan nincs, de <* 
szobám határozottan fény szegény, erről bármikor hajlandó vagyok 
kiállítani a fény szegénységi bizonyítványt . Igaz, most kaptam egy 
kitűnő lámpát az írógépem fölé, de kérdés , hogy ez a halakat ki* 
elégítené-e, teszem azt, ha volna egy akváriumom és kifognék ma* 
gamnak egy rövidlátó sügért. Ezekre a problémákra mind-mind vá* 
laszt kaptam volna, ha részt veszek az előadáson, és nem töprengenék 
itt most akvárium nélkül egy fényszegény szobában ezzel a vérsze¬ 
gény humor eszkkel. 

Nem baj, az idén éberebb leszek , mint tavaly voltam, idejében 
meg fogom tudni, ha valahol hasonló szenzációs előadásokat hirdetnek 
és irgalmatlanul meghallgatom azokat. Hátha választ kapok egy másik 
kérdésre, amely már szintén évek óta nyugtalanít: leliet-e kerek 
szobában a sarokba húzódni? 

Darvas Szilárd 


Rajzolónk így képzeli 

Üjsághír: „Az ide! bálokon a 
modern táncokat szelídített for¬ 
mában fogják járni.. 



Egy rettenthetetlen Bamba- szelídítő munka 
közben. 


Előzetes júliusi pillanatkép egy pesti strandról 

(Szabó Pál az Irodalmi Ujsáq eqyik filmkritikájában rmgbotránkozva ír a ttbödületcs” női 
fürdőruha-divatról) 



•— Mit csodálkoztok? Tetszeni akarok a Pali bácsinak.;. 


cAkiknek izioesen tapsolunk 



Máthé Erzsinek Karinthy Ferenc „Ezer év” 
című darabjában. 

___ (EDMA rajza) 

Ivanov: 

Óla qg képi1 kép. hátúi a 

Sztmcskov í * S Hallottál róla már? 
Lépten-nyomon dicsérik; 

Nevétől visszhangzik a gyár, 

Magasztalják az égig: 

Sztrucskov — a hős! Sztrucskov — a sasi 
Több újságban a képe .; * 

Megszokta, hogy kijár a taps, 

És rózsa hull elébe.;; 

Egyszer ebédhez ballagott, 

Büszkén a műhelyen át. 

Furcsállta, mily víg zaj van ott, 

S hódolókat most nem lát; 

Hja, megjelent a gyári lap, 

A „Villám”, amely éget. 

Vajon ki kapott most nyilat? 

Sztrucskov is odalépett. 

Ni csak! Egy rajz a címlapon, 

És aláírva ennyi: 

— „E nagyképű X. Y. 

Babérra ült pihenni. 

Egyszer újított, s élre tört, 

Majd lecsücsült. Elég volt. 

Ráismersz, csak jól nézd meg őt! 

Fakul már, mint a félhold.” 

Sztrucskovban felforrt a harag, 

A szerkesztőhöz rontott: 

— Rám céloz a rajz, a szavak! 

De nem teszek rá pontot. 

Jaj annak, aki célba vesz, 

Jaj annak, aki csúfol! 

Munkám azért Is példa lesz, 

S nevem majd fénylik újból! 

A szerkesztő felelt neki: 

— Magadra vetted? Ejnj r e! 

A célzás Jaskót illeti, 

S ö van a versben, nem te .-11 
Lám, a találós rajz nem árt, — 

Minden „Villámba” kéne! 

A Nagyképú ilyet, ha lát. 

Találva érzi önmagát, 

S tán kisebb lesz a képe! 


ELŐFORDULHAT EQY TÁRLATON 



Fedett bódékat kapnak a rikkancsok 



Eeeesti Budapest! Megjelent az Eeeesti Bu¬ 
dapest!!! _ 



— A másik asztalhoz szíveskedjék, a költő ott 
ül..; Én cipőfelsőrészkészítő vagyok. ? i 


(Fordította: K, Tóth Lenke) 
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Hajdina , 

tölgyíazuzmó és egyéb 

Csapó István, a Szolnok járási felvásárlási felügyelő 
azzal a kérdéssel fogadott, hogy Tilhcs-e nálam vé¬ 
letlenül hajdina. 

Pirulva vallottam he, hogy nincsen, bár mindig 
szokott nálam lenni egy kis hajdina, meg miegymás, 
de most egész véletlenül nincsen. 

Fejcsóválva nézett rám: 

— Egy szem se? 

Kifo^attam a zsebeimet, de nőm találtam mást, 
csak egy szem erőscukrot. 

— Csak hajdina? — érdeklődtem. — Más nem lesz 
jó? 

— Nem! — hangzott a válasz. 

Aztán elmagyarázta a dolgot: 

— Mi minden negyedévben azt a feladatot kapjuk, 
bogy népszerűsítsük a hajdina-termesztést. Termclné- 
njk is a megyében, de itt még sosem láttak egy sze¬ 
met sem. Eddig hiába kértünk az illetékesektől, nem 
küldtek. 

— S egy elég lenne? 

— Hát nem lenne elég. de kitennénk az egyik ki¬ 
rakatba, ezzel az aláírással „Ez az a hajdina, amit mi 
már hosszú ideje népszerűsítünk! 11 

Bölcs megjegyzést tettem: 

— Népszerűsítésből, hacsak csoda nem történik, 
nem nő hajdina. 

De jött a következő megdöbbentő kérdés: 

— Nem tudja, hogyan lehet tölgyfa nélkül tölgyfa¬ 
zuzmót kapni? 

Erősen gondolkoztam, de nem tudtam felelni, be¬ 
vallottam, hogv fogalmam sincs. 

ö is bevallotta. 

— Csak azért kérdezem — folytatta —, mert nem¬ 
régiben a Szolnok megyei Néplap cikket írt arról, 
hogy müven fontos do 7 og a tölgyfa zuzmó — az illat¬ 
szer gyárt ás egyik alapanyaga — és arra szólította fel 
a föld művesszövet kezeteket, hogy vásároljanak minél 
több ilyen micsodát. Ez helyes, a baj csak ott van, 
hogy a megyében nincs tölgyfa, következésképpen 
nincs tölgvfazuzmó. Most mitévők legyünk? 

— Tölgyfákat kellene ültetni! — feleltem bátorta¬ 
lanul. 

— .Tó megoldás, csak egy kicsit lassú! A Szolnok 
megyei Néplap addig százszor a szemünkre vetné, 
hogv miért nem teljesíti ük a tökgvfazuzmó felvásár¬ 
lási tervet. 

Végezetül még elmesélték nekem a megyei igaz¬ 
gatóságon, hogv Jászberényben az utcán dolgozik a 
baromfi felvásárló. Gyerekkoromban sokszor játszot¬ 
tuk a/t. hogy egv székkel kevesebbet állítottunk he 
a szobába, mint ahánvan voltunk, aztán elkezdtünk 
szaladgálni a székek köníl. Megadott jelre le kellett 
ülni, de egy mindig hoppon maradt. A jászberényi 
földművesszöve 4 kezelnél is valószínűleg ezt játszot¬ 
ták: egy helyiséggel kevesebb volt az épületben, az¬ 
tán a kartársak elkezdtek szaladgálni a ház körül, 
megadott jelre mindenki elfoglalt egv helyiséget, de 
egy hoppon maradt: a baromfifelvásárló. 

Azonnal ben váltottam két ésszerű javaslatot: 

1. Vezettessék' he a Tiszába a melee Golf-áramot, ez 
lényegesen megváltoztatná a környező megyék éghaj¬ 
latát. 

2. Az utca vé^ét be kellene falazhatni, persze helyet 
hagyva egy kisajtónak, aztán az egész fölé tetőt 
húzni. 

Csak utólag jutott eszembe, hogy az is megoldás, 
ha helyiséget keresnék a baromfifel vásárlónak, még- 
oedig sürgősen, mert már nyakig benne vagyunk a 
télben. 

— Hát ez nehezebben fog menni! — felelték a kar- 
tárnak. — Ehhez már a Ludas Matyi segítsége is 
kellene! 

Legközelebb, ha lemegyek Szolnokra, viszek ma¬ 
gúmmal hajdinát, tölgyfazuzmót és néhány üres üzlet- 
helyiséget. 

Mikes György 


J'gy váltás 

(Színhely: a Váci úti 

Kossuth-mozl e*ő:sarnoka. 
Idő: December 29-én. dél¬ 

után 5 óra.) 

Miután telefonon közöl¬ 
ték. hogy a szombat esti 
előadásra még minden jegy 
kapható, elmentem Jegyet 



váltani. A pénztárfülkében 
két kartársnő ül, egyik a 
jobboldali, másik a bal¬ 
oldali jegyeket ad/a. 

A Jobboldali volt köze¬ 
lebb, beálltam a sorba. 

— Már csak egyes jegyek 
kapha’ók. 

— De nekem telefonon 
azt mondták, hogy ... 


akadályokkal 

— Még sincs — hangzott 
a hatá ozott válasz. 

Lefűzve mentem odébb. 
Már-már lemondtam a ..Til¬ 
tott szere fem”-ről, amikor 
bátortalanul mégis odasom* 
fordáltam a másik ablak¬ 
hoz. Itt nem állt senki sor¬ 
ban 

— Nem kaphatnék vélet¬ 
lenül három jegyet szombat 
estére? 

— Akár harmincat. Mi¬ 
lyen áru lehet? 

Megváltottam. Azután meg¬ 
kérdeztem: 

— De miért küldtek el 
akkor a másik ablaktól? És 
nem lehetett volna mind árt 
megmondani, hogy Itt min¬ 
den kapható? 

Erre nem kaptam választ, 
így hát ezúton küldöm el¬ 
késett újévi kívánságomat a 
mozi vezetőségének: 1956- 
ban sürgören s-üntesre meg 
ezt a „pénztáron belüli 
bürokráciát”. 

k. I. 


Nem szimpla Úgy, 

— közügy 

A József körút és Nép¬ 
színház utca sarkán van a 
Szimpla eszpresszó. Ez a 
helyisig a volt Smplon ká¬ 
véház egyik megmaradt ré¬ 
sze. A Szimpla” Budapest 
legelhónyaqoJtabb eszpresz- 
szója. A szűk előtér és az 
eszpresszó belső része kö¬ 
zött van a mosogató. A belső 
termekben is piszkos, töre¬ 
dezett a fal, sok helyen a 
tégla is kilá'tzik. A falból 
több helyen kilóg a villany¬ 
vezeték és «i mellékhelyiség 
túl közel van a pulthoz cs 
az asztalokhoz, sőt félig- 
meddig a kirakatba építet¬ 
ték. 

A Vili. kerületi Vendég¬ 
látóipari Vállalat évek óta 
ígéri az es 2 p: esszó tataro¬ 
zását. de a Szimpla mindig 
mostohagyerek marad, ügy 
látszik, a Vili. kerületi VV 
arra gondol, hogy bármilyen 
piszkos is az eszpresszó, a 
Jó kávé odavonzza a közön¬ 
séget. Érzésem szerint azon¬ 
ban a vendégek szívesebben 
Innák a Jó feketét szép, 
tiszta környezetben. 

(V-J 

Mese nincs! 



Aktasilózás 



Mit csinál, kartárs? 
Eltesszük tavaszral 


Gulliver éppen elindult 
az ellenséges hajókért, 
mikor egy nagy villanás 
után sötétben maradtunk. 
Kislányomnak újonnan 
vásárolt Dia-vetítővel ód- 
pen a Gulliver című mese¬ 
filmet vetítettük, amikor 
a vetítőben kiégett a 
lámpa. A mese így várat¬ 
lanul véget ért . . . A lám¬ 
pa azonban nem az ismer¬ 
tető-füzetben feltüntetett 
50 üzemóra, hanem az 
első vetítés megkezdése 
után 15 perccel aludt ki. 

Amikor karácsony előtt 
az egri Sportszerboltban 
megvásároltam a Dia-ve¬ 
títőt. tartalékégőt is akar¬ 
tam venni. De nem vet¬ 
tem. Hogy miért? Mert 
az égő. amikor kérésemre 
az eladó kipróbálta, rög¬ 
tön kiégett. Tartalékégő 
hiányában minden remé¬ 
nyem a vetítőben levő 
égőben volt. Ebben is 
csalódtam. 

Egyébként nem tudom 
megérteni, hogy a mai 
íeilett technika mellett 
miért nem készítenek ió 
vetítőlámpákat? Az is ne¬ 
hezen érthető, hogy a 
lámpákat készítő gvár 
minőségi ellenőrzését 
miért nem szigorítják 
meg. Csak kifogástalan, 
kipróbált darabokat ad¬ 
janak el a fogyasztóknak! 

Mészáros András 
Eger, Vörösmarty u. 59. 


Menü étel nélkül 

December 28-án este hét 
órakor a Sztálin úton lévő 
Opera-étteremben szerettem 
voma vacsorázni. Az étlapot 
hdí óra tíz perckor tették 
elém. Legnagyobb csodálko¬ 
zásomra ebben az Időpont¬ 
ban — tehát a vacsoraidő 
kezdeten —. már az összes 
olcsó ételeket kihúzták az 
étlapról. így például az öt¬ 
féle levesből már csak egy¬ 
félét találtam ra ta. Az ol¬ 
csó ételek közül kihúzták a 
2.60-as finom főzeléket, a 
babfőzeléket (2.75), a kelká¬ 
posztát (2.05) és a tarhonyát 
( 1 . 80 ). 

Kihúzták a zónából a ser¬ 
téspörköltet ís a 14 fo intos 
menüből a serpenyős felsál¬ 
szeletet A 11 forintos me¬ 
nüvel m;g nagyobb véreng¬ 
zést követ e!< el, a levest, 
fiúst és a tésztát is kihúzták 
belőle. Ezzel az újítással fel¬ 
találták az ételnélküll me¬ 
nüt. 

Aki 9 forintos milánói 
makarónit akart, az is szo¬ 
morúan vette tudomásul, 
hogy ki van húzva. Kihúz¬ 
ták a főzelékfeltételt is. de 
viszont a 16.70 forintos 
bácskai hústól a 41.80-as 
opera-egyvelegig minden 
drága étel kapható volt. 

Pan-.szomra Magdics elv¬ 
társ. az étterem eqyik veze¬ 
tője kijelentette, hogy ő 
39-os férficlpöt akart venni, 
de öt üzletbe hiába ment és 
csak a hatodikban kapott. 
Tehát én se mérgelődjek, 
hanem menjek át az Adám- 
btiféte. ott eqész éjjel kap¬ 
ni olcsó ételeket. Szerény 
véleményem szerint nem 
helyes, ha az étlapon olcsó, 
csábító ételek vannak, ame¬ 
lyek már a vacsoraidő kez¬ 
detén elfogynak és az sem 
helyes, ha a vendégeket a 
szomszédba küldik. 

Árvái Rezső 
XIII., Katona J. u. 9/11. 




Az igaz , hogy két de Ica 
még a bosszúságból is eU 
enyésző mennyiség , de 
az is igaz, hogy az én két 
dekányi iinneprontöm 
olyan tipikusan tipikus, 
hogy vétek lenne szó nél¬ 
kül hagyni Mivel vétkez* 
ni nem akarok, elmon* 
dóm úgy, ahogy azt meg* 
sértett gyomrom diktálja* 



tud elszakadni az kóasztaétdi 



December 23-a volt és 
péntek. Az utcák nyirkos 
ködében ajándékozási 
lázi ól gyötört emberek 
gomolyogtak . Én is go* 
motyogtam, méghozzá si¬ 
kerrel Ügy négy óratájt 
már annyira fel voltam 
pakolva különböző aján- 
dékféleségekkel, mint 
egy málhás csacsi . Mikor 
így megrakodva elindul* 
tam hazafelé, egy hentes* 
bolt előtt haragosan rám- 
kordult a gyomrom és 
kikorogta . hogy neki pe- 
dig kocsonya kell. Nem 
alcartam ellentétbe ke¬ 
rülni saját gyomrommal, 
hát bementem a boltba és 
megvetem a minőségi 
koesonyahiist. Majd egy 
másik boltban a hozzá¬ 
való édes rózsapaprikát» 
Utána csomagostul , min¬ 
denestül usgyi hazafelé . 

Másnap, karácsony elő¬ 
estéje lévén, mint már 
ilyenkor szokás , nekies¬ 
tünk az ünnepi kocso¬ 
nyának. Alig kezdtünk 
azonban a falatozáshoz, 
mikor Döncike, az első 


unokám különböző arcé 
fintorok közepette kije* 
lentette, hogy „ez a to* 
csonya jössz, mejt cjősz "« 
Döncikének ezt a lesúj ró 
bírálatát néhány próba* 
nyelegetés után úgy én* 
mint a kocsonyát ké* 
szító nejem kénytelenek 
voltunk elfogadni A rö* 
vid kóstolópróba ugyanis 
meggyőzött bennünket ar+ 
ról. hogy ünnepi kocso* 
nyánk megrontója a pap¬ 
rika. Méghozzá az a két 
deka paprika , amit én 
vettem. 

Ezek szerint én is lu* 
das vagyok a dolog* 
bán, mert lehetővé tét* 
tem ennek az erősen rozs* 
daszínn, kéteshírü izének^ 
hogy feldúlja békés csa* 
ládi kocsonyánkat , 



Ennek az ünneprontá 
paprikának, ahogy utó* 
lag megállapítottam a ta* 
sokjára ragasztott címkéd 
jéről, még becsületes pap- 
rika-neve sincs. Fedőne* 
ve van , mint a zsákba* 
macskának. Ezt a világ* 
hírű magyar ételízesíiőti 
írd és mondd: „Szab* 
ványon kívüli rózsapap* 
riká tf -nak hívják. De még 
ebbe is beletörődnék , ha 
legalább azt ráírnák a 
tasakra , hogrr a benne 
rejtőző paprika szabvá¬ 
nyon kívül édes. vagy 
szabványon kívül erős. 

Bernúth Ede | 


o&SajJfaáftftINTÉlTE 




Érte*rtjök • szerkesztő¬ 
séget, hogy személyei ki¬ 
vizsgálás eredményeként 
Pesics Zoltánné békéscsabai 
lakos szobakonyhás lakás- 
kiutalásban részesült. 

A Minisztertanács 
Titkársága 

★ 

Három év óta nem mű¬ 
ködő liftünk ismét Jár. 
Köszön ük közbenjárásodat. 

Murányi u. 2. sz. ház 
lakói 


„Nem forog a kerék* 
clVnű cikk Jogosan kifogá¬ 
solta a kocsikenőcs minő¬ 
ségét. Intézkedtünk, hogy 
minden tekintetben meg¬ 
felelő kocsikenőcs kerüljöfi 
forgalomba. 

Asványolajforg. V. I 


Falunkban megkezdték a 
külső áramvezetékek épí¬ 
tését. Községünk lakossága 
nevében köszönjük a segít- 
ségeti 
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A kultúrházban tartotta a tsz a zárszámadási 
" ünnepségét. Nagy volt a vigasság. Az 
egyik szobában a fiatalok ropták a táncot, a 
mánkban pedig az öregek tanyáztak, akiknek 
már egy-két forduló is kivette az erejüket. Ök 
inkább szóval tartották egymást, ahhoz nem 
kell sok mozgás és inni is lehet közben. 


— No — azt mondja az elnök, amint letet¬ 
te a poharát —, én is mondok magának egyet, 
hogy hogyan is jártam — csettint a nyelvével, 
hogy kiélvezze kellőképp a bor zamatját, aztán 
körülnéz a társaságon, megáll a szeme a ven¬ 
dégen és mesélni kezd. 

— Tavaly történt. Mentem a kövesúton. 
oszt látom ám, hogy gyün a Kallós Pi^ta. A 
két ló igencsak kepesztett abban az átkozott 
nagy sárban. No, mondok, Pista fiam jó, hogy 
• gyüssz, legalább megszorongatlak ekicsinyég. 

— Merre, Pista fiam? — kérdem tüle, ahogy 
odaér. 

— Az ásó dűlőbe mék, azér a kis répáér — 
feleli. 

— Elviszel-e egy darabon, ha jószóval ké¬ 
rem? 

— El, még kettőn is... — Azzal megáll íja a 
lovakat, én meg felülök és azon mclcgiben rá- 
kezdom. 

— Nem gondútad meg magad még, Pista 
fiam? 

— Én e? Oszt mirül? — adja az ártatlant, 
mintha kettőig is nehezére esne a számolás. 

— Hát a téeszrül. 

•— Arrul meg. 

— No, hát belépsz? 

Esavanyodik a fiú arca, mint akinek bor he¬ 
lyett csiger gyiltt a hébérhe. 

— Én már régen azon vagyok, Feri bátyám, 
de nem lehet. 

— Nem-e? Már mér nem? — Kérdem tíile 
csodálkozva. 

— Az öieg miatt — int a házuk felé 

‘— Ü nem akar? 

— Ü. Még a szentnek se. Pedig mindéiig 
mondom nekije, hogy jobb vóna, de ‘jába, — 
legyint a kezével. 

Megsajnáltam a gyereket, de nagyon. Iszen 
dogozik kettő helyett, látástul-vakulásig, oszt 
mégsem mennek semmire. Nálunk a tsz-ben 
illen munkával a dufláját keresné. Ezt mán e 
kő boronálni, mondok magamban, majd én be¬ 
szélők bvva a makacs öregemberre. Most kő 
szorongatni; amikor az egyik mán ráállt ami¬ 
kor mán tudom, hogy honnan fú a szél 


— Ejnye mán, te gyerek — szólok fennhan¬ 
gon —, állíjad meg a lovakat. Otthon maradt 
a pipám! 

Azzal lehuppanok a szekérről és indulok vis¬ 
szafelé ... 

— No, de sose iszunk? Az én torkom Is ki¬ 
szárad a sok szóiul — állítja meg a történetet 
valaki. Az elnök mosolyogva Igenei, hogy ez 
nagyon jó ötlet. Koccintanak, isznak. Ahogyan 
az elnök leteszi a poharát, odafordul a mellette 
ülő öreghez: 

— De kipirosodoit kend, tán a boriul? — az¬ 
zal nevet egy nagyot de nem csak ő nevet, 
hanem mindenki az asztal körül, kivéve a 
vendéget. Az elnök megvá l j a, amíg helyreáll a 
csend, akkor folytatja: 

— Szóval mentem visszafelé, egyenest Kal- 
lósékhó. Az öreg Kallóst a tornácon tanátam, 
ott szorgoskodott. 





éL'f 


— Adjonisten bátyám, megy a munka? 

— Megy fiam, ha tesszük. Mi járásba vagy 
erre? 

— Magikhó gyüttem. 

— No, akkor kerülj beljebb, ott jobban esik 
a szó... 

Odabenn előbb megbeszéltük az időt, aztán a 
termésűül esett szó. Egyszeresük azt mondja az 
öreg úgy szó közben: 

— Nálatok persze a tsz-ben könnyebb a do¬ 
log, de így kívül bizony nehézkes, ez az igaz¬ 
ság... — így az öreg. Ejnye, álmélkodom, ebbe 
meg mi ütött? 

— Ippeg azér gyűltem — térek a tárgyra 
— , mér nőm lépnek be magik is? 

— Iszen fiam, én lépnék is, de tudod, hogy 
van, az öreg a csak öreg mán. A gazdaság 
nem az én kezem alatt van, azér oszt a pa¬ 
rancsolás se. 

— Hát ki parancsul magának, bátyám? 

— Nékem-e? Hát a gyérük, a Pista. Ü teszi 
a munkát, ü dönt. 

Csak néztem az öregre, mint lúd a piros ku¬ 
koricára. A gyerek azt mondja, az Öreg, az 
öreg azt mondja, a gyerek. Az isten se igazo¬ 
dik ki rajtok! Ennek már fele se tréfa, gondo¬ 
lom magamban, egyszer aluliul, egyszer meg 
felülről fú a szél? Nagy zavaromban egyet se 
tudtam szólni, hanem csak kaptam magam és 
ementem mihozzánk. Megállj átok csak! — gon- 
dútasn, nem babrálok ki velem. Majd meg¬ 
foglak én benneteket! Estére kelve azután meg¬ 
lestem, mikor gyün haza a Pista gyerek. Alig¬ 
hogy megneszeltem a szekér zaját, felkészül¬ 
tem, oszt indíts Kallósékhó. 

A konyhában értem ükét. Ippeg aikkor ke¬ 
rült vacsora alá az asztal. A két férfi igen¬ 
csak enyitotla a szemét, amint meglátott. Meg- 
incsak a közepén kezdtem min gyárt. 

— No — mondok — , együtlem, hogy nyélbe¬ 
üssük a belépést. 

— Mellen belépést? — kérdezték egyszerre 
nagy riadalommal. Hallgattak vóna, de én mán 
mondtam is tovább: 

— Hát arrul amelliket aláírják oszt belép¬ 
nek közénk. Fölösleges ittenég minden kec- 
mec. Iszen magik mondták, hogy nálunk jobb, 
meg könnyebb . .. 

Szavaimat nagy csendesség fogadta. A két 
férfi szó nékül enézett mellettem, de igencsak 
egyirányba. A hátam mögé. No, mondok, meg¬ 
nézem mán én is, mit látni ott. Odanéziem. 
Hát ott állt szűrös szemmel, csípőre tett kéz¬ 
zel Kallós nénc, mint egy kőszent. 

— No, — mondom magsaiban — hát erről 
fú a szél? Gvünnétek ti csak, nem eriszt a 
szoknya? Ezér tóta egyikőtök a másikra? Ne 
féljetek, segítők én a bajon! Azzal fogtam ma¬ 
gam, oszt hazamenten az asszonyér, mer em¬ 
ber asszony e<llen, nem egyenlő, nem bírja 
nyelvvel. 

— Oszt, hogy mit csináltak, mit nem, arrul 
nem értesítöttek, de harmadnapra beállt az 
egész Kallós-család... Hát illenek is történ¬ 
nek — fejezi be az elnök és odafordul megint 
a mellette ülő pipacspiros öregemberhez: 

— így vót, Kallós bácsá? 

Az öreg, ha lehet, még jobban elvörösödik, 
ránéz a vendégre, aztán kiveszi a szájából a 
pipát és azt mondja szégyenkezve: 

— Mellen is az ember gyereke..: 

Gcra Mihály 


QYARMATOSITÁS A HOLDBAN 



Jlú-hdo-foi Uadasííís 


Angol tankokat szállítottak Egyiptomba, 
mint mezőgazdasági gépeket. 



— Most mondja, de őszintén! Látszik ilyen messziről, hogy 
ezek tankok vagy traktorok? 

— Ügyein már! Pláne ilyen ködben..; 


Lenn ebédelek az iizeniben 


Lenn ebédelek kérem az üzem¬ 
ben, mert finnyás vagyok és vá¬ 
logatós s csak a feleségem főztjét 
szeretem megenni 

Hogy furcsa ember vagyok az 
abból is látható, hogy van még 
egy javíthatatlan szokásom, fia 
megéhezem, akkor enni szeretek. 
Nem tudom kitol örököltem, de 
azt mondják, már pólyáskoromban 
is ilyen voltam. Ma pedig különö¬ 
sen fel vagyok ajzva, mert para¬ 
dicsomot, paprikát és szalonnát 
hoztam, amit nagyon kedvelek. 

Már vártam, hogy fújják az 
ebédidő kezdetét, s kicsomagolhas¬ 
sam a szalvétámat, de alig fogtam 
a bontogatáshoz, odajött Kalocsai 
és megkérdezte, nem vigyáznék-e 
addig a készülékre, amíg felmegy 
ebédelni. — Csak éppen rá kell 
nézni — mondja Kalocsai — és öt- 
percenként kinyitni majd elzárni 
ezt a kis üvegcsapot, ami itt fenn 
rá van szerelve. 

— Megteszi, ugye? — nézett 
rám kérlelőn. 

— Természetesen — válaszoltam 
készségesen, mert nem találtam 
semmi különöset abban, ha az em¬ 
ber segít dolgozótársán, főleg, ha 
az épp ebédelni akar. 

Odaköltöztem hát a készülék 
mellé és újra kipakoltam az ele¬ 
mózsiám, de alig nedvesítettem 
meg az ajkamat a paprika és a 
paradicsom láttán, amikor Jucika 
kacéran meglebbentette előttem 
szőke haját, amely puhán omlott 
a vállára. Ettől kissé elpirultam 
és forró lett a szívem környéke. 

— Ugye — nézett rám a nagy 
dióbarna szemeivel — segít nekem 
egy kicsit? 

— Hogyne, hogyne — ugrottam 
fel a székemről és megremegett a 
kezem az izgatottságtól, hogy Ju¬ 
cika ilyen kedves hangon szól 
hozzám. 

— Mindössze csak arról volna 
szó, hogy forgatni kellene ezt az 
üvegbotot a fazékban, amíg fel¬ 
megyek ebédelni. Maga úgyis ide¬ 
ien t marad, igaz? 

— Igaz — feleltem és megfog¬ 
tam a balkezemmel az üvegbotot. 

Mért ne tegyem meg, végered¬ 
ményben akkor is kell táplálkoz¬ 
nia valakinek, ha szép. Én meg 


hát így is tudok enni. Semmiség 
az egész, a balkezemmel megfo¬ 
gom az üvegbotot, fejemmel a ké¬ 
szülékre vigyázok, jobbommal pe¬ 
dig falatozom. Nagyon gusztusos 
ez a paprika meg ez a paradi¬ 
csom, de máris hozzáfogok. Hozzá¬ 
fogok, felszeletelem, megsózom és 
egyszerre bekapok egy girizdet* 
Nem nagyon sósán és vágok hoz¬ 
zá még egy falat szalonnát is. 

Éreztem már az ízét a számban 
és nagyokat nyeltem, de csak üre¬ 
sen. Ugyanis Csongrádi is meg¬ 
kért egy szívességre, amíg ebédel: 
Nem hagyhatja magára a forró 
anyagot, 'mert teljesen tönkre¬ 
megy, legyek olyan kedves és tör-* 
jek jeget egy fazékban, hűtsem le, 
takarjam le egy fekete ruhával* 
majd tíz perc múlva szűrjem meg. 

— Ennyi kollegiális szívességet 
elvállalhat, ugyebár — dörmögi 
Csongrádi — hisz magának nem 
kell felmennie az ebédlőbe. 

Ezután még Bognár és Szabó is 
észrevette, hogy nem kell felmen¬ 
nem az ebédlőbe, hogy a paradi¬ 
csom és a paprika olyan termé¬ 
szetű eledel, amely nem hül ki, 
nem romlik el, hanem megvár. 

Megbíztak hát ók is egy pár¬ 
perces munkával, egy fazékból 
csak ki, egy másikba pedig csak 
be kellett önteni az anyagot, az¬ 
után odaugrottam a készülékhez* 
kinyitottam a csapot, rohantam 
jeget törni, megkavartam a Jucika 
által rámbízott fazekat, felgurí¬ 
tottam három hordót a falhoz, ki-* 
ürítettem két ládát, lótottam ide, 
futottam oda, mert ugyebár a 
munkatársaim ebédelnek és addig 
bizony elvárják, hogy az ember 
segédkezzen, ha már úgyis lent 
marad. 

Különben is csak pár perc volt 
az egész, mire az ebédidőnek vé¬ 
ge volt és mindenki jóllakoltan 
visszatért, már én is mindennel 
elkészültem. 

Aztán összecsomagoltam az en¬ 
nivalómat, mert az ebédidő már 
lejárt, dehát nem baj, a paradi¬ 
csom, meg a paprika nem hül ki, 
nem romlik el, megvár, majd ha¬ 
zaviszem és este otthon megebéde¬ 
lek. 

Muzsik Imre 























— t.. és ha nagy leszek, nekem is lesz mi- 
kot inmérgezésem, mint a papámnak! 


Szückeudi tieuxic ua^láiábát 

Január 10. 

Az osztályon nagy az izgalom. S ükkösd it, osz¬ 
tályvezetőnket áthelyezték az Alfolkü l beihez! Ki 
lesz az utód? Föesélyes Bordás, ez az undok frá¬ 
ter. aki Buciándi volt tanítójának a fia. Elmene¬ 
telkor felsegítettem a kabátját. Számba jöhet még 
Kemence János. A felesége jó barátnője a vezér 
sógornőjének. Ebédnél mellé ültem és átengedtem 
neki az egész adag káposztás kockát. Azt hazud¬ 
tam, hogy nem szeretem, pedig imádom. Behab¬ 
zsolta. Hivatal után kénytelen voltam bemenni a 
Népbüfébe és kiadtam öt forintot. De üsse kő! 
Hátha Kemence lesz a főnök* 

Január 12. 

Tévedés. Se Bordás, se Kemence nem lesz fő¬ 
nök. A vezér az autóügy miatt őrről Bucsándira, 
így hát akit ő ajánl, máris dobva vagyon. Délbeai 
félrelöktem Bordást, amikor meg akart előzni a 
lépcsőn. Kemence felesége nem is a jelenlegi, ha¬ 
nem a volt sógornő barátnője. Az ebédnél sót 
hintettem a mákosmetél tjére. Most Krándit em¬ 
legetik, ezt a csúszó-mászó nyavalyást. Odaadtam 
neki az utolsó doboz bolgár cigarettámat, amit 
már sehol se kapni Pesten. Vigyorgott, de nem 
köszönte meg. m 

Január 14. 

A Krándi-kombináció minden alapot nélkülöz. 
Bencus, a főmogul titkára* tegnap nyílt színen le- 
gorombitotta. Szóval az ő kinevezése..: á ;.; 
Már egyetlen főelőadó káncs játékban. Ki lesz 
akkor? Az osztályon vagyunk még négyen elő¬ 
adók, aztán Pista bácsi, a hivatalsegéd, meg Olga 
és a Mucus. ö, ez a Mucus.:: ennivaló. Ma 
olyan kedves volt a folyosón. Hogy milyen szép, 
ízléses a nyakkendőm. Ugye új? (Már kétéves.) 
És hogy láttam-e az új filmet az izével? Még 
nem? Megnézhetnék együtt? ö mondta! A Mucus! 
Aki évek óta rám se néz! És aki tavaly állító¬ 
lag magával Sükkösdivel futott! Hiába, egyre 
megnyerőbb vagyok ... Még Bordás is ezt mond¬ 
ta ma délelőtt, amikor felajánlotta: legyen a ké¬ 
szülék az én asztalomon, ne kelljen mindig fel¬ 
ugrálnom, ha telefonálni akarok. 

Január 17. 

Micsoda nő ez a Mucus! Édes! Nem értem ezt 
a bürokráciát! Miért nincsenek már páholyok a 
mozikban? Krándi egyébként ma két doboz 
egyiptomit hozott nekem ... Rosszul ítéltem meg 
ezt az embert. Igazán rokonszenves kartárs! Jól¬ 
esett a finom hazai kolbász után, amit tízóraira 
Olgától kaptam. Nem is olyan dörmögő csorosz- 
lva. Ne legyünk szigorúak, az emberek kedvesek. 
Csatóné, az üdülőfelelős felhívott: nem akarok-e 
beutalást Mátraházára, most pompás ott a síelés. 
Mondtam neki. hogy nem tudok síelni. Nem baj 
— mondta — ő tud, majd megtanít. Ö is akkor 
megy oda!! Nahát!!! 

Január 19. 

Végre felfedezik, megbecsülik az^ embert sok¬ 
évi ernyedetlen munkájáért. Fertő, az eltartási 
osztályvezető helyettese meghívott vasárnap 
ebédre! Eddig kétszer beszéltem vele. Mátkái 
előre köszönt és megkérdezte, valóban én írtam-e 
azt az érdekes cikket két hónap előtt a faliúj¬ 
ságra. Hiába, a szeretetreméltó és önzetlen kol¬ 
lega előbb-utóbb megnyerj a szíveket és elnyeri* 
jutalmát. És Mucus, Mucus, Mucus!!! De azért 
még nem tudom, hogyan s miként... Nem kötöm 
le magam . . Csatóné mégsem olyan molett! 

Január 20. 

Nem értem az embereket. Sem a nőket, sem a 
férfiakat. Mucus tegnap nem jött el a találkára. 
Bordás elvette a telefont az asztalomról. Fertő 
lemondta az ebéd meghívást, Olga meg rikácsolt, 
amikor diktálni akartam neki! A piszok Kráncfi 
meg az egyiptomi árát követeli, mintha nem 
ajándékba adta volna ..: 

Hja, igaz ... Megtörtént a kinevezés. Varga lett 
az új osztályvezető a beszerzésiből. 

Nádass József 


Négy hiba. 

a mezőgazdasági építkezések körű! 


Jó memóriájú emberek 



— Dehogy felejtettük! 1955. szeptember 8. 


Téesz-istálló tervek 



— Miért hívják ezeket típusterveknek? 

— Mert mind egyforma drága ... 


Sertésól építkezés egy téeszben 



— Hát te, hová mégy? 

— Elmegyek. Már látom, hogy takarékosságról itt szó sincs.. 

Néha ólak helyett valóságos „sertéspalotákat'' építened 



— Gyönyörű lakásod van, Röfi! 

— Látod, és a Szabad Népnek mégsem tetszik.- 5 s 


Mint ódon muzsikáló óra 
Szelíden berregett a vekker, 

Jobblábbal léptem ki az ágúból 
És napsütéses volt a reggel. 

És halljatok csudát, ti népek! 

Hogy írjam le? A toliam gyenge .. a 
Mely karcol, karmol , tép, húz máskor 
Simára borotvált a penge. 

S ahogy a megállóhoz értem 
Már jött is a villamos menten. 

Mint gyermekét a jó anyácska 
Olyan gyengéden vett f>l engem. 

A felszállásnál nem neveztek 
Himpellérnek, arcátlan lónak 
És bent a kocsi belsejében 
Sem hívtál: semmi hasonlónak. 

És bementem a Patyolathoz, 

Nem mondták, jöjjek jövő héten, 

Ezzel szemben azt mondották, hogy 
Parancsoljon, már kész van régen. 

Ügy álltam ott, mint az öreg Lót 
És földbe gyökerezett 'ábam, 

Mert fehérneműm nemcsak kész vott. 
Hanem tiszta és makulátlan. 

És továbbmenve konstatáltam 
Mely utam célja volt, a házban 
Nem kell lépcsőt igénybe venni. 

Mert működik a lift javában. 

Fel és alá járt, majd alá s fel, 

Megállt s elindult gombnyomásra. 
Szóval ahogy a felvonókról 
Azt elképzeljük általába 

Azután néhány fontos ügyben 
Telefonálgatásba kezdtem 
És házon kívül nem volt senki. 

Akit telefonon kerestem. 

És nem kérdezték, oly lágy hangon 
Mint legfinomabb steril vatta , 

„Ki kéri kérem?** — senki, senki 
Magát ma le nem tagadtatja. 

És estefelé hazamenvén 
Fellcerestem a nagyközértet 
S nem kérdezték: „Lehet több kérem?" 
Amennyit kértem, annyit mérlek. 

És így ment tovább lefekvésig. 

Verejték ver ki, kezem reszket... 
Micsoda nap! Igazán szörnyű! 

Most miről írjak humoreszket? 

Miklós deák 


Kényelmes elintézés 



— Igen, drágám ..: Igazad van, drágám *t 
Igen, drágám... Igazad van, drágám.., 



— Kocsonya tetszik? Melyiket parancsolja? 








































































Álom és valóság 
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Uncle Sam a választás előtt: 

— Enyém lesz a kis Marianne 



Uncle Sam a választás után 

— Na, jól leégtünk 

A Ludas Matyi 
e heti Irelkeresked elnti újítása 



— Mi a 2 , nincs pult? 


•oVcn etetek 

[HM 



— Istenem, mi lett volna belőled nélkülem?! 

(VflsrarJ Atmo ra)za) 


BMop úi tsxUndU! 



CRGAJíL CLMRAL D'^PAHirCCMM’JKlSTt TRAhCAJS 
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A Francia Kommunista Párt lapja, a rHumanité, ezt a kedves 
újévi üdvözletét küldte a Ludas Matyinak. 


Közérdekű újítások 


Elhatároztam, hogy közkinccsé 
leszem újításaimat. Csupa komoly, 
nagy jelentőségű találmány, ame¬ 
lyekkel embertársaim életét, mun¬ 
káját akarom megkönnyíteni. Be¬ 
vezetőül ennyi elég is, íme a ta¬ 
lálmányok. 

Újrendszerü útburkclógép 


Az autóbuszközlekedés megjavítása 




A felületes szemlélő számára 
majdnem ugyanolyan, mint egy 
régifajta útihenger. Am a szakem¬ 
ber rögtön méglátja rajta azt a 
változtatást, amellyel az útburko¬ 
lást forradalmasítottam: a gép 
elején van a henger, amely, az 
eddigi gyakorlat szerint, az utat 
gyönyörűen simára hengereli. No- 
mármost, ez a henger egy kis vas- 
ládikát húz maga után, amelyből 
erős vaskarmok meredeznek ki¬ 
felé. Amint a henger az utat el¬ 
simította, a karmok kibújnak és 
az útfelületet azonnal felszántják. 

Óriási munkamegtakarítás az 
eddigi gyakorlattal szemben, mert 
hiszen tudjuk, hogy eddig az utal 
szépen megcsinálták, majd pár 
nap múlva megjelent néhány 
munkás, akik kezdetleges kézi- 
szerszámokkal, fáradságos munka, 
val újból felvágták a kövezetei 
Ezt a munkát ezentúl a gép vég¬ 
zi, arról nem is beszélve, h*g.v 
sokkal könnyebb a friss aszfaltot 
feltörni, mint azt, amelyik már 
két-három napja száradt. 

Újfajta étlap, vendéglők részére 


Minden autóbuszmegállóhoz ve¬ 
títővásznai helyezünk el, amelyen 
időközönként sötétkék csík suhan 
át a várakozók előtt. Ez illúzióban 
é9 gyakorlatban is ugyanazt 
nyújtja, mim a valódi autóbuszok. 
Aki már eleget nézte, az szépen 
felszáll a villamosra és átadja • 
helyét a többi kiváncsinak. Az 
így felszabaduló autóbuszparkot 
csekély költséggel át lehet alakí¬ 
tani mozgó szemétládává, ami 
köztisztasági szempontból szüksé¬ 
ges és hasznos 

Villamosmegállónál 
az ázás-fázás megszüntetése 




Aránylag kis beruházással meg¬ 
valósítható, forradalmi újítás. 
Olyan étlapokat kell nyomtatni, 
amelyeken már előre minden étel 
ki van húzva, nyomdatechnikai 
eljárással. Ezzel a pincéreknek 
rengeteg munkát takaríthatunk 
meg, továbbá sok tonna grafitot 
lehet más területen felhasználni# 


Minthogy a kezdeti sikereken 
felbuzdulva a könyv, a 2 alma. m 
palackbor, a cukorka árusításának 
utcára történt áthelyezése után 
valószínűleg a többi zárt üzlet is 
követni fogja ezt a példát, nagy¬ 
számú üzlethelyiség válik feles¬ 
legessé A villamos-megállókat át 
kell helyezni a jól fütött, zárt I 
üzlethelyiségekbe Ez így is van j 
rendjén, mert tnig az üzletekben j 
eddig négy-öt dolgozó élvezte a | 
meleget, most sok száz villamos- 1 
utas előtt nyílik meg az esőtől, j 
hótól, fagytól, hőtől védő üzlet- } 
helyiség. (Ezen újításomat már ! 
csak azért is be kell ve2etnl, mert j 
különben a világon semmi értei- j 
me nem volna annak, hogy miért j 
kell a zárt üzletek előtt az utcán j 
is árulni könyvet, bort, szövetet,? 
lazacot, nadrágtartót és náthát .. .) \ 


Számtalan kitűnő ötletem vár 
még kidolgozásra, azonban előbb 
megvárom, hogy ezekért megka- 
pom-e az újítási díjakat. Már jó- 
elöre jelzem persze, hogyha a 
díjakat nem kapom meg — arra 
vonatkozóan is van egy újításom. 

Mezei István 


AjMffFdmm 

Régen voltak a fővárosnak Ilyen kedves 
vendégei! A fémgyűjtésben legjobb ered¬ 
ményt elért hat tucat vidéki qyereket látott 
vendéqiil Budapest. Resztvettek a kis út¬ 
törők minden lóban, színháztól és cirkusz¬ 
tól kezdve a telszinhabos tortáig. 

A nagy vcndéqlátás csattanóla volt e 
tombolával egybekötött „tapas?talatátadás’* ( 
Két kitüntetett gyerek, egy mosolygó kisfiú 
és egy fcketccopíos dundi kislány felváltva 
húzták ki a nyerők neveit olvan izgalom¬ 
mal, mintha leqalább is a békekölcsön száz¬ 
ezres nyereményéről volna szó. 

Fontoskodva kiabálta a kislány a boldog 
nyerőket: 

— Báli Imre! Kaitár Hanna! 

Sorba lőttek ki a nyertesek, átvették az 
ajándékot és elmesélték gyűjtést hőstettei¬ 
ket. Eqyszer hatalmas látckdoboz vart a 
kis tulaldonosra. A kis copíos kihúzta • 
nevet. 

— Pásitor Marika — jelentette. És ebben 
a pillanatban keserves sirásra fakadt. 

Feluqráltak a bácsik és nénik. 

— Miért sírsz! 

Etcsukló hangon válaszolt a gyerek: 

— Az őrömtől. Én vaqyok a Pásztor 
Marika. 

Siemfüfes gyerek 



— Színházba jövet, útközben össze¬ 
szedtem ezt a ki 3 vashulladékot 

Probléma a tombolán 



— Hm . Sokkal könnyebb egy má¬ 
zsa vasat gyűjteni, mint választani két 
nyeremény között... 

Szemléltető tapasztalatatolás 



.. ezután felmásztunk a kerítésre és 
így átdobálluk a vashulladékot... 


Újra otthon 



— Aztán milyen volt az a Pest, Karcsi? 

— Gyönyörű volt! mennyi vashul¬ 
ladékot láttam! _ _ 
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Boldogság 


Fodrászverseny 


— Apu! 

Te már megint nem figyelni 


Babonás csikó 


Al-részvét 


Szeminárium 


— Hidd el drágám 
nekem még jobban fáj mint neked 


Tessék I Szóljanak hozzá. 


A gyáva 





A kispadon 


— Hallotta 

a legújabb silózási viccet ? 

A szerelem rabjai... 
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rfz FVréci/ 

Utszííuek a **ú>k 



— Ideje volna ezt az utat már rendbehozni, kicsit kitaposták 
múlt hó végén. 


Szct** f .éltet& oktatás 



— Ebben a csarnokban játszódott le az évvégi hajrá utolsó 
jelenete. Most el tudjátok képzelni, milyen volt a Waterlooi csata¬ 
tér ütközet után. 


tSn*JV 

f9lai gyetek 



— Egyszer volt, hol nem volt egy király. ;» 

— Ne azt meséld apu, hanem azt, amikor az utolsó percben 
kaptátok meg a csapágyakat.. * 

4 

is u*iudeu kezdődik, eíotcáí ? 



— Na, igazgató elvlárs, most már hazaküldheti a hálószobáját, 
vége van az éwégi hajrának. 

— Nincs értelme, nemsokára kezdődik a hóvégi hajrá..: 


Sakkozók az orvosnál 


A Szegedi TSB ©Irencfolto a sakkozók kötelező sportor¬ 
vosi vizsq/'atát. 



Sportorvos: Hát bizony, krdvrs Sportorvos: Sóhajt-ou egy n»- 
soortf.irsim, ezrntiíl nrm sulud gyol! 

emelgetnie a figurákat, csak tol- Sakkozó: Hej. ha én tegnap g3 
ni... helyett h4-rc léptem volna! 





— Na, megmondom a véleményemet annak a meósnak, aki 
erre a puskára azt mondta, hogy jó minőségű .-\ 



*— Hogy hívták azelőtt? 

Taxisofőrök szokták kérdezni, 
ha az utas bemond egy vadonatúj 
utcanevet: 

Ennyit elöljáróban. 

★ 

Feketekabátos, ősáhajú nénike 
találkozik az utcán két növelj 
Összeölelkeznek. A két fiatalabb 
nő közül az egyik dundi, ifjú sző* 
ke leány, a másik idősebb asz* 
szony, soványabb, mint a lány é* 
szőkébb is. Meggyőződésből szőke* 

— Amica néni. hova megy? —• 
kérdezi a lány kedvesen a nénikét# 

— Ide, a Tisza István utcába# 
ott a kisunokám a napközibe. 

Búcsúzik, tovább tipeg. 

Kis fintorral néz utána a lány# 
aztán kitör: 

— Rémes, milyen reakciós Ami. 
ca néni ezzel a Tisza István utcá* 
val. Szeretném tudni miért, ami* 
kor olyan szép nyugdijat húz .. i 

— Te szamár — utasítja rendre 
az asszony nevetve —, Amica néni 
nem reakciós, csak fiatalítja ma* 
gát. Harminc évig trenírozott, 
hogy ne Fürdő utcát mondjon. 

Aztán (hirtelen elköszön: 

— No, én itt felszállók! 

Tréfásan tartóztatja a lány: 

— Faképnéi hagyod az unoka* 
húgodat? 

— Randevúm van a Teleki Pál 
utcában. 

— Az melyik? — kérdi a kis* 
lány. 

Türelmetlenül válaszol az asz* 
szony: 

— Te... idefigyelj ... elég szép 
tőlem, hogy nem Bálvány utcát 
mondtam. Ha Október 6 utcát 
mondanék az én koromban, az 
már pimaszság volna, ahhoz előbb 
el kellene mennem a kozmetikus* 
hoz..; 

A leányka még soká nézett utá* 
na. Látszott rajta, hogy ez az a 
pillanat, amikor először döbben rá 
az ifjúság múlandóságára. 

Feűor Ágnes 


A háziasszonyok szövetkezete 


Nem, ne tessék csodálkozni, nem 
aáiiawon* o!< tömörüllek kisipari 
szövetkezetbe. — netán a férji elnyo¬ 
más kollektív leküzdésére. — ha¬ 
nem férfiak álltak össze, híres 
aranykezű kisiparosok, hogy a ne¬ 
héz háztartási munkát Jelképesen le¬ 
vegyék a háziasszonyok válláról, s a 
terheket jelképeden férfiúi vállakra, 
gyakorlatban férji zsebekre tegyék 
á '* háztartási gépeket szer¬ 

kesztettek — a sorozatgyártás most 
n ul — amelyek mindent elvégeznek, 
am| eddig a háziasszonyokra várt, 



csak éppen veszekedni nem tudnak, 
hogy ..fiam, már egészet) elhűl ez a 
nyomo. ült ebéd, s te méq mindlq 
nem ültél asztalhoz!” Ebből látszik, 
hogy a szövetkezetiek nem lettek 
hűtlenek a nemükhöz. 

Ja. persze, még nem írtuk meg, 
noqy tulajdonképpen milyen szövet¬ 
kezetről van szó. A szövetkezet neve: 
MiP.KdZ, Hogy mér MIR? Mert az 
magyarul békét jelent. t s mér KOZ? 
Mindjárt meglátják, ha a tel ;es ne¬ 
vét leírjuk; Műszaki Irodai cs KdZ- 
szuksegteti cikkeket gyártó kisipari 


termelőszövetkezet, az OKISZ tagja, 
satöbbi, satöbbi ... Vénre elkészül¬ 
tünk vele. Nem volt könnyű. A he¬ 
lyet is kár volt rápazarolni. De nem¬ 
csak Itt, — a szövetkezet cimtábláln 
is. Mert bizony abból sok van neki, 
s ezzel át is tértünk a szövetkezet 
termelésének legnehezebb objektív 
akadályára: a helyiségproblémára. 
Huszonnégy pincéből áll a MIRK8Z, a 
város huszonnégy különböző pont¬ 
ján. Egész pincészet! Pedig nem bort 
hüt Itt a szövetkezet taqsága, hanem 
saját magát. De talán már nem so¬ 
káig. Ötvenhatban üzemházuk épül, 
s ha készen lesz. Rév István elnök 
szerint a szövetkezet háromszoros 
termelékenységet érhet el. Egy szó, 
mint száz; pincéből huszcnnéqy nem 
ér annyit, mint üzemházból egy. 

Hogy mit gyárt a szövetkezet? 
Nehéz lenne végig elsorolni. Gyűjtő¬ 
nevet azonban könnyen találunk: 
hiánycikkeket. Nem lehetett zseb¬ 
lámpaelemet kapni, s máris, elké¬ 
szült a salát energiaforrásű. dina¬ 
mós. úgynevezett „csipogó” isebfám- 
pa. Faluhelyen esténként, amikor a 
csibék a tyúkokkal már rég aludni 
mentek, gyakran felhangzik a csípő- 
oás. Ha a megtévesztett róka előset¬ 
tenkedik, a cseppet sem jóízű zseb¬ 
lámpába biztosan beietörik a foga. 
Falura fürdőkádat is qyá t a szövet¬ 
kezet. Vízvezeték sem kell hozzá. A 
víz melegítésére kályha sem. A kád 
egyban kályha Is. amelyben megme¬ 
legszik a víz, amitől befül a szoba, 
— csak éopen meq nem mossa a 
kád a fürelőző hátát. Vödrök, da¬ 
rálok, reflektorok, mind e MIHKOZ 
gv J rtá~i profiljába tartoznak, mert 
a'szövetkezeti tagok nemcsak az 


egyik profiljukat, hanem egész ar¬ 
cukat arra fordítják, amerröl vala¬ 
miben hiány mutatkozik. £s nem¬ 
csak gyártanak, Javítanak Is. Külö¬ 
nösen a saját gyártmányaikat. De 
büszkék rá, hogy kevés javítási 
munkájuk van. Azt sem bánják, hogy 
er a bevételt csökkenti. A Jó hirt 
növeli, s az a fontosabb. 

£s most térünk rá vcqre a háztar¬ 
tási gépekre, ha mái* a háziasszo¬ 
nyoknak az elején elárultuk, hogy 
főképpen az ö kényelmüket védi a 
szövetkezet. Jégszekrény készül, mo¬ 



sógép készül, de a legfontosabb gép 
a .. * 

Kedves kar társnők! Nem kell töb¬ 
bé mosogatni! A mosoqatigép elvégzi. 
Ei is törökjét. És a férj megveszi a gé¬ 
pet, meg bizony. Csak annyi ener¬ 
giát fektessen a kérleíésbe a házi- 
a*«zonv. amennyivel eddki edénvtö- 
rölgetésre biztatta a férjét. — biz¬ 
tos a siker. 

A ív agam részéről én máris abba¬ 
hagyta m a törölgetést. Nem érek rá. 
Gyűjtöm a pénzt a gépre. 

Országh György 


„ALUMOL" 

láb- és hónaljizzadás, 
gombásodás ellen 

FERTŐTLENÍTŐ KRÉM 


Ara: Ft 2.80 

Gyártja: BUDAPESTI ILLATSZKRGYAR 


A STRUMA 

TERMÉSZETES GYÓGYSZERE A 

„JODAQUA "-GYÓGYVÍZ 

A „JODAQUA” gyógyvízzel golyvás esetekben lefolytatott 
orvosi kezelések rendkívül kedvező eredménnyel jártak. 

A „JODAQUA” leendő anyáknál meggátolja a terhességi 
golyvát és biztosítja a magzat jódellátását. 

A „JODAQUA” bevált gyógyszer magas vérnyomás és érel¬ 
meszesedés eseteiben is. 

Kérjen tanácsot orvosától. 

A „JODAQUA” ára rendkívül mérsékelt, de az SZTK- 

vényre is rendelhető._ - _ 
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Gádor Béía: 


Rágós marhahús 



kisebbik fiának, mert a színház igazgatója rá 
gós marhahúst evett ebédre. 


Belátom, hogy e két dolog közölt nem egé¬ 
szen világos az összefüggés, de azért vagyok én 
itt, hogy megmagyarázzam. 

Ez még a szezón elején történt. Egész az 
utolsó pillanatig úgy volt, hogy Tolnai Dezső 
játssza a második lándzsást az idény első da¬ 
rabjában. Tolnai nem örült neki, de nem is 
búsult miatta. A második lándzsás ugyan rosz- 
szabb, mint az első, de jobb, mint a harma¬ 
dik, És különben is. Tolnai már évek óta ját¬ 
szotta a második lá-ndzsásokat, ez kijárt neki, 
senkinek eszébe sem jutott volna, hogy ezt a 
jogot elvitassa tőle. Persze, játszott más szere¬ 
peket is: másod k polgárt, második harcost, és 
második elégedetlent. Néha egy-egy falusi bak¬ 
teri vagy pincért, vagy egy idegen urat. Hír¬ 
nököt is gyakran játszott, mert nagyon jól tu¬ 
dott lerogyni. Nem kímélte magát, úgy oda¬ 
verte magát a trón lépcsőjéhez, hogy csak úgy 
koppant. De azért ezek nem voltak az igazi, 
holtbiztos Tolnai-szerepek. A második lándzsás 
az volt. Mélyen zengő baritonja és szép egye¬ 
nes termete nagyon előnyösen érvényesült eb¬ 
ben a szerepben és a lándzsát is alaposan meg 
tudta rázni, ha arra volt szükség, pedig már 
ötvenéves elmúlt. Valaki persze most azt kér¬ 
dezhetné, hogy ezekkel a kitűnő tulajdonságok¬ 
kal miért nem játszotta soha az első lándzsás 
szerepét. Mert nem lehetett. Mert azt Fenyő 
játszotta, szintén évek óta. 

De térjünk vissza a szezon elejére, amikor 
az új darab bemutatásának szereposztása tör¬ 
tént. A színház vezérkara együtt ült. Már a 
kisebb szerepeknél tartottak és a rendező ce¬ 
ruzája gyorsan mozgott. 

— Második lándzsás Tolnai — mondta és az 
igazgatóra pillantott, aki rágós marhahúst evett 
ebédre, amint már említettem. Az igazgató a 
rágós marhahúst egy órával azelőtt ette ugyan, 
de egy szívós hús rost a zápfoga köré tekerő- 
eött s ne adj isten, hogy^el tudta volna onnan 
távolítani. A fogpiszíkálóval való próbálkozást 
már régen abbahagyta, s most azt tette, amit 
ilyenkor mindenki tenni szokott: nyelve hegyé¬ 
vel türelmetlenül kotorászott a zápfog környé¬ 
kén. miközben arcával kelletlen fintort vágott; 
A rendező, félreértve a fintort. így szólt: 

— Várjunk csak.-.? Hagyjuk ezt a Tolnait, 
az utóbbi időben olyan izé..; 

Csak ennyit mondott és a második lándzsást 
ráosztotta Mártonfira, aki eddig harmadik 
lándzsás volt, de már régen szeretett volna 
előlépni. 

Az eset persze a színházban általános feltű¬ 
nést keltett. Amikor egy színész megkérdezte a 
rendezőt, mi van Tolnaival, ez olyan arcot vá¬ 
gott, mint akinek marhahús ment a zápfogába. 
A színész továbbadta a fintort egy másik kol¬ 
légájának, az megint egy másiknak s nem telt 
bele egy fél óra, a fintor végigjárta az egész 
színházat, sőt egy óvatlan pillanatban kiszö¬ 
kött a kapun és átment a szemközti eszpresz- 
szóba. Ekkor már Tolnai is tudta a szomorú 
bírt, amely porig lesújtotta, de mór nem volt 
mit tennie. A fintor addigra bejárta a környék 
összes söntéseit, majd autóbuszra ült és fel¬ 
ment a minisztériumba. Tolnai megpróbált in¬ 
tézkedni, de nem jutott be sehová, nem állt 
.vele szóba senki, ha meghallották a hangját, 
senki sem jött a telefonhoz. A fintor pedig 
folytatta diadalútját. Elment a rádióhoz, a film- 
fliez, a szinkronba és az összes hangverseny iro¬ 
dákba. Szegény Tolnai persze íótott-futott ide- 
oda, de hiába. A fintor fürgébb volt, minde¬ 
nütt megelőzte és így seholsem kapott szere¬ 
pet, nem kapott semmi pénzt. Nem értette, se- 
bogysem értette a dolgot szegény jó Tolnai. 
Panaszkodott is mindenfelé: 

— Ki mondja meg nekem, hogy mi történt? 
Hát rosszabb színész vagyok én, mint egy hó¬ 
nappal ezelőtt? 

De magyarázatot senki sem tudott adni és 
őszintén szólva már nagyon unták Tolnait. Két 
bét múlva ez a jámbor, szolid színész egy son- 
jtésben állva lenyelte az első féldeci rumot. 
Csak két kollégája látta a dolgot, akik már 
dél óta ittak a söntésben és már meglehetősen 
részegek voltak. 

— Nézd a Tolnait! Már iszik is... — mond¬ 
ta az egyik megvetően légy int ve, miközben fel¬ 
lökött egy konyakos poharat. 

Azon • a napon, amikor Tolnainak a fülébe 
jutott, hogy iszákos hírében áll, életében elő¬ 
ször berúgva ment haza. Az aszony kisírt szem¬ 
mel fogadta és szóba hozta a kisebbik fiú téli¬ 
kabátját. Tolnai elvesztette az önuralmát: 

— Hát honnan az isten csudájából vegyem 
a pénzt! — ordította azon a mélyen zengő 
.baritonon, amelyet immár csak otthon hasz¬ 
nálhatott. Az asszony sírt, a gyerekek sírtak és 
eddig szól a történet. Vége nincs, de van egy 
tanulsága, amelyet ide írok csupa nagy betű¬ 
vel: 

színigazgató ne egyék rágós 

MARHAHÚST , HA AZT AKARJA , HOGY 
MINDEN KIS SZÍNÉSZGYEREKNEK TÉLI - 
KABÁTJA LEGYENl 


Értekezlet a Mozart-év kezdetén 



— Kedves szereptársak az idén komoly munkánk lesz. !;s Kössük fel jól a hangszálainkat! 




A Eusch-cirkusz pénztára előtt 




— Porond ülést parancsol? 
Nem. Kabinjegyet _. j i 


A színházi ügyelő munka közben 


— Bocsánat, nincs véletlenül valakinél egy 
emyv?..; __ 

Egy kiadóvállalat előszobájában 

(,,Magyarország állatvilága” című könyv- 
sorozatot készítenek elő.) 
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— Greguss elvtárs, színpadra lebeghet..; 


— Bocsánat ni Le tetszett már adni az élet¬ 
rajzot? ,-;j _ 

OPERÁBAN 



SzaUszccűsépet az alkotásba! 

Hiucs többé ccUtat*áciáf 

A színmüvek, filmek, regények általában emberekről szólnak: az em¬ 
berek általában valamilyen szakma művelői. Gyakran megesik, hoqy a 
szakmailag é*előkeltek a szfndarab, vaqy film bemutatója után nagy murit 
rendeznek; noha nem lévén rendezők, a rendezés nem szakmájuk. A 
muri nem úgy értendő, hoqy az illetők zenés, pezsqös banketten ünnep¬ 
ük a megszületett müvet, hanem úgy értendő, hoqy elkezdik verni az 
asztalt, hogy így meg úgy, ők (az eppen szóbanforgó szakma művelői) 
nincsenek szakszerűen és reálisan, no meg szimpatikusán ábrázolva. Az 
utólagos reklamációk meqszüntctése céljából az a javaslatom, hogy a 
már bemutatott színdarabokat és filmeket, legalább utólag, szakmai fó¬ 
rum döntése alá bocsássuk. Szakfórumoknak a következőket jelölném ki: 


A DARAB CÍME: 

Egy pikoló világos 
Vihar Itália felett 
A Diótörő 
Balkezes bajnok 
Bahcsiszeráji szükőkút 
Nők iskolája 

A Noszty-fiú esete Tóth Marival 
III. Richárd 
A képzelt beteg 
Bernarda háza 

A néma levente 
Férjek iskolája • 

Tévedések víg játéka 
Egy pohár viz 
Egy nap a parkban 
Tiltott szerelem 


— Nagyon elavult darab’; p Se név, se szárma* 
zás, se előző munkahely.?? 


SZAKVÉLEMÉNYT MOND: 

Kőbányai Sörgyár igazgatója 
Meteorológiai Intézet 
Vas- és Edénybolt 
OTSB (atlétikai sz. o.) 

Fővárosi Vízművek 
MNDSZ káderosztály 
23. sz. Ügyvédi Munkaközösség 
Vágóhíd igazgatósága 
II. sz. Belgyógyászati Klinika 
Építésügyi Min. 2/16. Építési 
Tröszt T 

Gyógypedagógiai Intézet 
Oktatásügyi Min. (Érti Tagozat) 
KÖZÉRT 
Italbolt központ 
Fővárosi Kertészet 
Főkapitányság Erkölcsrendészeti 
Csoportja. 

És végezetül, hogy magunkra is gondoljunk, ennek a humoreszknek 
elbírálásával a Használt Cikk KTSZ-t bíznám meg. 

SZEGEDI EMIL 
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Amikről nem tehet 
a Sztálinvárosi Ingatlankezelő 

Kopogtattunk a Sztálinvárosi Ingatlankezelő Vállalat 
ajtaján* 

— Panasz? — kérdezte a vállalat dolgozója, amikor 
be léptű nk. 

— Panasz! — mondtuk. — De nem mi panaszkodunk, 
hanem a sztálinvárosi lakók. Azt mondják, hogy önök 
a legfájóbb panaszokat sem tudják orvosolni ..; 

— Ez igaz! Ha kíváncsiak, hogy miért, jöjjenek ve¬ 
lem. Útközben mindent elmondok. 

E;indultunk. Körüljártuk a várost, és amit útköz¬ 
ben láttunk és kísérőnktől hallottunk, csokorba gyűjtve 
átadjuk az olvasónak. 


Amit a kivitelsző elfelejtett kivitelezni ... 

Több házra nem szereltek fel kapucsengőt. Megpró¬ 
báltuk kitalálni, hogy miért nem. Talán azért, mert 
úgy okoskodtak a tervezők, hogy az új városnak olyan 
józanéletű, szolid lakói lesznek, akik már kapuzárás 
előtt nyugovóra térnek? Vagy azért nem szereltek fel 
csengőt, mert már építés közben arra gondoltak, hogy 
hátha teljes nyugalmat rendel el az orvos a házfelügye¬ 
lőknek és az illetőket zavarná a csengő éles hangja? 

Arra azonban már mi sem tudnánk magyarázatot 
találni, hogy a pinceablakokra miért nem szerellek rá¬ 
csot és hogy a lépcsőházi villanyautomaták m ért 
hiányoznak? 


... és amit kiviteleztek, de - rosszul 

A fűtéssel is baj van ... 

Ahol tudnak — ott fűtőnek, ahol nem, ott szidják a 
SZIK-ct. így például a Iászt Ferenc kert 16-ban, ahol 
a házat eredetileg központi fűtésre torvezfk, de mert 
annak bekötésére csak később kerül sor, úgynevezett 
kisebb kapacitású thermofor-kéményt is építettek. En¬ 
nek a kéménynek is ugyanaz a hivatása, mint a többi 
kéménynek: a füst elvezetése. De a Liszt Ferenc kert 
16-ban a kémény nem vezeti el a füstöt. Elindul a föld¬ 
szintről s megy-megv a harmadik enieleig. Addig azoit- 
bam. amíg a többi kémény a padláson kijut a sza¬ 
badba, a szóbnnforgó kémény a harmadik emeletnél 
véget ér. Mintha elvágták volna... El is vágták és 
letakar ák a padlásfödémmcl. A kivitelezők azonban a 
pádlMsfödémJföiől t tovább építették a kéménvt A ké¬ 
mény tehát látszólag elejétől végéig áll De csak látszó¬ 
lag.,.. Közben ugyan : s megszakad. A f(tetőt azonban 
nem lehe- becsapni, nem megy, csak a födémig, tovább 
egy tapodtat sem, inkább visszafordul... 

Áldatlan a helyzet a Vörösmarty utca páratlan 
számozású házaiban. Itt az a hiba. hogy a kémények 
M centiméteres belső átmérője egyes helyeken 5—3 
centiméterre szűkül. Ez nem volna baj. ha a 14 centi¬ 
méter és az 5—3 centiméter közötti különbséget a füst 
nem venné észre. De észreveszi és úgy tiltakozik a 
szűk keresztmetszet ellen, hogy nem a kémény tetején, 
hanem a lakó kályháján távozik. 


A lakó sem angyal 

A jogos igényeken kívül sok az olyan jogtalan pa¬ 
nasz Is, amelyek elintézése nem a SZIK feladata. Ez 
nem is nagyon zavarja a SZIK munkáját, az már in¬ 
kább, hogy a város Jakói közül egyesek az új, szép 
lakásokat rövid idő alatt tönkreteszik. íme, néhány 
példa. 

A Rákóczi tér 5. számú ház egyik lakásában a bérlő 
a konyhát szénraktárnak és az egyik szobát konyhá¬ 
nak használja. A Beloiannisz utca 16. sztmú ház egyik 
lakója televerte a falat szögekkel, egyes helyeken a 
tégláig leverte a vakolatot. Ugyanennek a háznak egyik 
elköltözött lakója vasalóval és villany fűzővel kiégette 
a parkettát és ronggyátépte a vászonredőnyt. A SZIK- 
nek kemény felvilágosító munkájába került az is, amíg 
egyes lakókat meggyőzött arról, hogy a liba — bár¬ 
mennyire jól érzi magát a fürdőkádban — a legelőre 
való. A nyulaknak sem az előszobában a helyük! So¬ 
rolhatnánk tovább, de mutatóba talán elég ennyi. 

Szerencsére a sztálinvárosiak nagy többsége szereti a 
várost és nemcsak saját otthonára vigyáz, hanem 
igyekszik megakadályozni, hogy a nép vagyonát ron¬ 
gálják. 


Körbe körbe 

Ki felelős a hiányosságokért? K nek kell megja¬ 
vítania a minőségi hibákat? Nyilván a kivitelezőnek. 
Jelenleg azonban meg az a helyzet, hogy a hibákért a 
lakó a SZIK-et szidja, a SZIK a kivitelezőhöz fordul, 
a kivitelező viszont nem csinál semmit. A lakó persze 
tovább szidja a SZIK-et és így tovább. Időközönként 
beavatkozik a sztálinvárosi tanács is. A játék, úgy lát¬ 
szik, nagyon szórakoztató, mert még mindig nem ért 
véget, pedig e;jyes részvevők már nagyon kifáradtak..; 

Budai Tibor 



-— Ér^j ezt a rossz szagot? 

— De mennyire! 

— No, akkor legalább egyszer együttérez a dolgo* 
zókkal.; j 


VURSTLI ét 


A Rákóczi út szépítés© 
régi szívügye a Fővárosi 
Tanácsnak. Ezért érthetet¬ 
len, hogy miért engedé¬ 
lyezték a Rákóczi út és 
Szövetség utca sarkán lé¬ 
vő üres telken a „Hálái¬ 
kat!? n k * elnevezésű bódé 
felállítását. A halálkatla- 
nosok, akik valószínűleg 
kiváló artisták, eddig a 
Marx tér mellett, a Jókai 
utca sarkán lévő üres tel¬ 
ken és másutt bizonyítot¬ 
ták be, hogy a centrifugá¬ 
lis és a ccntripetális erő 
a motorkerékpármutatvá¬ 
nyoknál Ls érvényesül* 

A város szivében. Buda¬ 
pest legforgalmasabb út- 
vőnálán, a Rákóczi úton 
azonban furcsán hat a 
régi vurstliba való bődé, a 
vásári reklám, a motorke¬ 
rékpár fülsiketítő lármá¬ 
ja. A lialáikatlanszerű 


Üleni a készülék bonyolult, 
hanem u clintéiésc 



Bolgár Imre, a Ludas 
Matyi egyik olvasója leve¬ 
let írt szerkesztősegünkbe, 
amelyben sérelmezte, hogy 
nem kap ötliteres kis 
konyhai vízmelegítőt. 

A panaszt a Belkereske¬ 
delmi Minisztériumhoz to¬ 
vábbítottuk. ahonnan át¬ 
küldték a Könnyűipari 
Minisztériumba. Onnan a 
levél a Város- és Köz¬ 
séggazdálkodási Miniszté¬ 
riumba került, majd a 
Kohó- és Gépipari Minisz¬ 
tériumba továbbították. 
Ott sem maradt sokáig, 
mert a Budapest Fővárosi 
Tanácshoz küldték. 

Ilyen előzmények után 
a Budapest Fővárosi Ta¬ 
nács VB Közmű, és Szol¬ 
gáltatási Igazgatósága ar¬ 
ról értesített bennünket, 
hogy a különböző tárcák 
felügyelete a!á tartozó 
vállalatok „felszcrszámo- 
zás“ hiányában nem vál¬ 
lalják a „bonyolult készü¬ 
lék 44 gyártását. 

Ez a válasz valószínűleg 
nem elégíti ki Bolgár Imre 
olvasónkat és bennünket 
sem. Vízmelegítő iránt 
nagy a kereslet, ezért he¬ 
lyes lenne, ha sürgősen és 
elegendő mennyiségben 
megkezdenek gyártását. 


mutatványok számára igen 
alkalmas terület a cir¬ 
kusz, vagy a város pere¬ 
mének valamelyik grimd- 
ja. A főváros egyik legna¬ 
gyobb áruházának tő- 
szomszédságában lévő tel¬ 
ket azonban mégsem sza¬ 
badna a VII. kerületi Ta¬ 
nácsnak — még a Fővá¬ 
rosi Tanács jóváhagyásá¬ 
val sem — elkatUinosita- 
ni. 

Úgy tudjuk, hogy a tel¬ 
ken nemsokára bérhó z 
épül. "Addig is, amíg a 
munkálatokat elkezdik, 
üdvös lenne, ha a telek 
nünden áron való kihasz¬ 
nálásától eltekintenének 
és a VII. kerületi Vendég¬ 
látóipar! Vállalat sem 
csúfítaná el ezt a város¬ 
részt nyári sörözővel, 
nyílt utcán való hangos 
zenéléssel. 


Ludas Matyi elintézi* 

Az 1955. év| december 
15-1 számban megjelent 
„Párnás jelleg'* című cikk 
Jogos panaszt ismertet. In¬ 
tézkedtünk, hogy 1956. Ja¬ 
nuár 4-éiői kezdődően vala¬ 
mennyi gyorsmotorvonat 
párnás- és fapados ülőhe¬ 
lyeknek megfelelő párnás. 
Illetve fapados Jelleggel 
közlekedjék. 

Varga vezetőhelyettes 
MÁV Forg. Szakoszt 


1955. november 17-én 
„A türelem határán túl" 
címmel panaszos levél Je¬ 
lent meg, amelynek írója 
sérelmezi, hogy a Szerb ut¬ 
cai Domonyi-féle asztalos¬ 
műhelyben megrendelt 

munkát, egy év óta sem 
kapta meg, sőt az előleget 
sem adták neki vissza. 

Az V. kerületi Tanács 
Ipari osztálya a panaszt ki¬ 
vizsgálta és Domonyl Endré- 
nó asztalos iparigazolványát 
visszavonta, Domonyiné el¬ 
len egyébként már sok pa¬ 
nasz érkezett az Ipari osz¬ 
tályra. 

Sinka István 
oszt vez. h. 


Az „Egy örökség történe¬ 
te" című cikk Bánfalvi Ár¬ 
pád budapesti lakos Illeték¬ 
ügyével foglalkozik. A Deb¬ 
receni Járási Tanács pénz¬ 
ügyi osztálya az üggyel 
kapcsolatban a következő 
Intézkedéseket hozta: 

Bp. IX. kerületi Tanács 
nem csak az Itletéktőke, ha¬ 
nem a bírság után Is tel¬ 
számolta az adópótlékot, így 
a hátralékostól további be¬ 
fizetést követeltek. 

Értesítést küldtünk a IX. 
kerületi Tanács pénzügyi 
osztályának, hogy az Illeték¬ 
tartozás behajtását szüntes¬ 
se be. 

Dlenes Sándor 
pénzügyi oszt. vez. 


Mi van a borzavári tűzoltók 
egyenruhájával ? 

Még 1954. december 20-án megrendeltünk a Buda¬ 
pesti FKISZ Vegycsruházati KTSZ-né! (V., Guszev 
utca 3.) huszonöt tűzoltó egyenruhát. Ma már 1956-ot 
írunk, de a ruhák még mindig nem készültek el. 
Számtalan levélben, táviratban, sőt személyesen is 
sürgettük a ruhákat, de ígéretnél többet nem tud-* 
tünk kiharcolni. Próbáld meg Ludas Matyi a sürgő* 
tést, hátha neked sikerül! 

A borzavári tűzoltók nevébent 
Petrovics Géza 


A mi utcánk 


A mi utcánk nagyon 
keskeny. Annyira, hogyha 
kétszer olyan hosszú len¬ 
ne a karom , mint ami¬ 
lyen, könnyűszerrel elér¬ 
hetném a szemközti ház 
falát. Gondoltam is már % 
hogy de jó lenne , mennyi¬ 
re meglepődne ott a tapé¬ 
tázó borzas felesége, ha 
egyszercsak bezörögnék az 
ablakon azzal, hogy jó 
reggelt. Aztán gondoltam 
már arra is, néha olyan 
ez az wca. mint egy át¬ 
szeli árok, amely tele van 
lével, gyűrött papirosok¬ 
kal, meg miegymással 
Olykor még az illata is 
hasonló. 

Hanem az egyik hajna¬ 
lon nem tudtam mit gon¬ 
doljak. lehetett Vagy hat 
óra. Az égbolt szabálysze¬ 
rűen szürkült, a szemköz¬ 
ti ház kéményei pontosan 
a helyükön voltak, mint 
rendesen . o tapétázó fele¬ 
sége aludt még , lent ne - 
hánfftin sietve igyekeztek 
vagy munkába, vagy ha¬ 
za, az üzlethelyiségből ki - 
löttyentették az úttest kö¬ 
zepére a felmosóvizet, va¬ 
laki a felső emeletről 
nagy halom cigarettavéget 
szórt le, egyszóval minden 
a megszokott , szabálysze¬ 
rű volt. S valami mégsem 
stimmelt. Mi történt? Mi 



van itt, hogy mindenki al¬ 
szik? Honnan ez a hiány¬ 
érzet? De hiszen megvanI 
A zaj, a fért elme s pokoli 
zaj hiányzik! A motorosok 
és a többiek! 

Jobban kihajoltam, $ 
ekkor a tejes autót pil¬ 
lantottam meg alattunk, a 
tejcsarnok előtt. Két em¬ 
ber , jóságos szelíd arcúak, 
végtelen óvatossággal rak¬ 
ták az üres kannákat . 
Nem, nem hajigálták, 
mint máskor szokták. Vi- 
gyáztak minden mozdula¬ 
tukra, közben aggodalma¬ 
san pislogtak az ablakok 
felé . hogy vajon nem üti¬ 
tek-e igy is valami zajt. 
De nem. Egy koccanást sem 
lehetett hallani. Aztán 
feltűntek a motorosok. 
Már előre befogtam a fü¬ 
lem , merf nerp bírom azt 
a zajt. Aztán csodálkozva 
újból elvettem a kezem . 
Elől jött kettő egymás 
mellett, két motoros és .. * 
és nem pöfögtek . nem 
dur roptak! Egészen nesz¬ 
telenül közlekedtek, szin¬ 
te lábujjhegyen. Az egyik, 
akinek régi típusú motor¬ 
ja volt, figyelmeztetően 
fordult a másikhoz , de 
nem szóval, csak jellel. 
Mutatóujját ajlíára tette, 
jelezvén, hogy: pszt! És 
mindketten felnéztek az 
ablakokra . majd lábujjhe¬ 
gyen tovább mentek. És 
érkeztek sorra a motoro¬ 
sok, mint minden áldott 
reggel, de most mindegyik 
a szájára tette az ujját, 
hátrafordult és a többit is 
csendre intette. Nagy vi¬ 
gyázva haladtak és olyan 


némán , hogy már szinte 
félelmetes volt. Sajnál¬ 
tam, hogy éppen ezen a 
hajnalon mindenki aludt 
az utca bán . nem nyíltak 7c| 
az ablakok és nem jelen¬ 
tek meg a feldúlt arcoki 
A fiain is aludt. 

Én pedig ellenél Ihatat¬ 
lan vágyat éreztem, hogy 
lekiáltsak: „Köszönöm 

emberek!“ Elragadtatva 
széttártam karom, mint 
aki kedvesét szándékozik 
ölelni, hogy minden moto¬ 
rost keblemre szorítsak, 
válogatás nélkül, akár 



Puchja van, akár Csepel¬ 
je. Már szólni akartam, 
amikor minden elsötétült 
előttem... 

És ebben a pillanatban 
fülszaggató pöfögésre , va¬ 
lamint fiam éktelen bőm- 
bölésére ébredtem feli 
Lent a keskeny utcában 
egy motoros túráztatta gé¬ 
pét, igen nagy buzgalom¬ 
mal, éppen az ablakunk 
alatt. Más motorosok pe¬ 
dig elhúztak mellette, de 
közben gázt adtak , hogy 
csak úgy durrogott a ma¬ 
sinájuk, mutatván, hogy 
így dolgozik egy jól táp¬ 
lált motor. 

Feleségem szája némán 
mozgott, pedig látszott, 
hogy kiabál, de én semmit 
sem hallottam a puffogás - 
tői. Kezében egy kancsó 
vizet szorongatott, azt 
nyújtogatta felém. Nyil¬ 
ván azt akarta, hogy önU 
sem nyakon a motorost. 

De én nem tettem meg* 

Attól tartottam, ha ki¬ 
öntöm a vizet, meghallja 
a loccsanást egy szolgála¬ 
tos rendőr és felír csend- 
háborltásért. 

Halasi Árpád 



— Halló! Jöjjön le alá* 
írni a jelenléti ívet! 
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1956 — Hatlámpást kérek. 

— Parancsoljon! 


































































































„Erőpolitika" 


„Képesnek kell len»l elmenni eqészen a szakadék szí 
léiq. anélkül azonban, hoqy okvetlenül háborúba sodród- 

a Life c 


fiánk .. 


(Óul les nyilatkozata 


c. amer ikai hetilapban.; 



Dulles: Na látják, szoktatná kell a szakadékhoz .*. j 



Pesten, 2956-bnn 


Blankék azért vannak gondban , 

Mert lassan rádöbbennek Bonnban: 

Az emberek nékik nem hisznek , 

S nem jelentkeznek Reichswehr-tisztnek. 

A toborzóbizottság tétlen 

Ü/t Bonnban minap egész héten , 

Milzor a bizottság elébe 
Kerül egy vállas germán végre . 

A neve: Hepke, kora ötven. 

Az elnök lajstromozás közben 
Megkérdi, vállát veregetve: 

— Hol volt a háborúban, Hepke? 

— Dachaxiban voltam három évig. 
Mérgesen mérik B cpkét végig. 

Az elnök szél: — Távozhat! Nekünk 
Ilyen tisztekre nincs szült&égünk! 

De az folytatja megfontoltan: 

— .4 lágerőrség tagja voltam , 
Sturmführer. — Mért nem ezzel kezdte!? 
Ont felvettük a hadseregbe! 

(Némettel fordította: Ge.-ényj Tibor) 
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— Na, ezen is meglátszik a hó- 
végi hajrá, ü 
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— Ahogy Így elnézlek téged. apu. eszembe jut 
Bulla Elma a Szent Johannában .;: 


■— Mondja azt, hogy á! 

— És ha nem mondom?! 
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A belvárosi Csemege előtt ko- 
" pott csikóbundús, idősebb 
asszonyság vitatkozott egy tarka 
kutyával.. Elvi nézeteltérés mu¬ 
tatkozott közöttük. Az asszony 
oda akarta kötni az ajtófélfához 
a kutyát, az viszont mindenáron 

f izeretett volna bemenni az űz¬ 
et be, ahonnan jóféle fiiatok hí¬ 
vogatták. A jelenet körül nyom¬ 
ban csoportosulás támadt, majd 
megkezdődtek a hozzászólások. 

— Miért kell ezt a ronda kutyát 
elhozni? — vélte egy bajuszos 
ember. 


Egy ifjú nő ráförmedt: 

— Jobban meg lehet bízni egy 
Jlyen kutyában, mint az embe¬ 
rekben! 

És nagyot sóhajtott Nyilván 
csalódott a férfiakban. — Kül¬ 
földön külön karika van min¬ 
den üzlet előtt, hogy oda lehes¬ 
sen kötni a kutyákat — jegyezte 
meg egy férfiú és diadalmasan 
nézett körül, mint a külföldi eb- 
yiszonyok kitűnő ismerője. 

A tulajdonosnő ígéretekkel 
Igyekezett meggyőzni a rakon¬ 
cátlan kutyát: 

— Csak öt percig várjál drá¬ 
gaságom, azért megyek be, hogy 
májast vegyek neked .; s 

Ekkor lépett a csoporthoz Dé¬ 
nes. Elsősorban a kutya érdekel¬ 
te. Amikor látta, hogy a nő a 
kutyával zsörtölődik, édes gye¬ 
rekkori emlékek bizseregtek ben¬ 
ne. Eszébe jutott a Burkus, a Tal¬ 
pas, a Bodri és más vidám ku¬ 
vaszok, gyermekkori, falubeli 
Játszótársak. Udvariasan a nőhöz 
lépett: 




— Tessék ideadni, én majd fo¬ 
gom ... 

És nyűit a póráz utón. 

A nő harciasán végigmérte: 

— Ismerem én az ilyesmit! 
Már meglógatták így egy kedves 
kutyámat! 

Az ifjú elvörösödött, öt gyanú¬ 
sítják kutyalopással, öt, a ku¬ 
tyák igaz barátját? 

— Kérem, ón nem szoktam ku¬ 
tyákat „meglógatni”. Szívesség¬ 
ből akartam tartani a kutyát, 
amíg ön vásárol. 

— Hogyne! Hogy aztán har¬ 
minc forintért eladja a kutyát kí¬ 
sérleti nyúlnak! 

A nagyérdemű közönség reme¬ 
kül mulatott Többen gúnyosan 
nézegették a fiatalembert, mint 
megbélyegzett kutya tolvajt. 

Dénes úgy érezte, hogy most 
már a becsülete forog kockán. 
Benyúlt a zsebébe, kihalászott 
egy kis könyvecskét és átnyúj¬ 
tott az asszonynak: 

— Olyan zálogot adok magá¬ 
nak, amit nem szokás a kézből 
kiadni. Tessék a személyazonos¬ 
sági igazolványom. 

Többen elismerően füllentet¬ 
tek. Ez igen! Kauciót tesz le, hogy 
foghassa a kutyát. Akadnak még 
derék emberek a Csemege előtt! 

A nő gondosan vizsgálgatnl 
kezdte az igazolványt, majd ösz- 
szevetette a fényképet az igazol¬ 
vány tulajdonosával. Miután egy 
szemernyit hasonlított, megnyu¬ 
godott és nagykegyesen átnyúj¬ 
totta a pórázt, kutyástól, 


— Jó legyél, a bácsi majd vi¬ 
gyáz rád! 

Ezt a kutyának mondta. A fia¬ 
talembernek egy szót sem szólt, 
hanem máris eltűnt a bolt forga¬ 
tagában. 

A tömeg csalódottan szétosz¬ 
lott 

Dénes kettesben maradt a ku¬ 
tyával. Ez ellenségesen nézett őr¬ 
zőjére és mindenáron be akart 
menni az üzletbe. 

— Maradj nyugodtan, kutyus- 
ka! — kérlelte Dénes. 

Kár, hogy nem kérdezte meg 
a nevét. Most aztán hiába talál¬ 
gatta. Burkus? Bodri? Talpas! 
Egy ilyen városi kutyának bizo¬ 
nyára úribb neve van. Még az 
is lehet, hogy valami nyugati 
névre hallgat. Lord vagy Tommy, 
esetleg Darling. Kipróbált két 
tucat nevet, de a kutya egyikre 
sem reagált. Csak nyöszörgőit és 
egyre jobban feszítette a pórázt. 
És egyszercsak kihúzta a nyakát 
és usgyi... vágtatni kezdett a 
dunapart felé. Dénes utána, ke¬ 
zében -az árvánmaradt szíjjal. 

— Kutya, kutyuskám! — kiál¬ 
totta lihegve. Egy darabig még 
látta maga előtt a fehér-fekete 
foltot, de aztán elvesztette szem 
elől. 

Dénes homlokát elöntötte a ve¬ 
rejték! Mit fog szólni az asszony? 
És mi lesz az igazolványával? Az 
ösztönére bízta magát és szaladt 
az eltűnt kutya után. Az Erzsé- 
bet-híd roncsai körül különböző 


fajú kutyák kergetöztek *a téli 
napfényben. 

Felragyogott a fiatalember ar¬ 
ca. Ott hancúrozott előtte a tarka 
kutya, hevesen udvarolt egy ke¬ 
cses fok színak. 

— Kutya, kutyulikám — hízel- 
gett Dénes az állatnak és lobog¬ 
tatta felé a pórázt. 

Ebben a pillanatban felsikoltott 
egy nő: 

— Segítség! Tolvaj! El akarja 
lopni a kutyámat! 

A jelenlevők többsége a ku- 
tyadulajdonosok elfogult osztá¬ 
lyához tartozott és pillanatok 
alatt Dénes ellen foglalt állást. 

— Rendőr! El akarta lopni a 

kutyát! 

Dénes a becsületes ember döb¬ 
bent zavarával vedekeaett. De 
dadogását elsöpörte az általános 
felháborodás vihara. A fiatalem¬ 
bernek eszébe jutott a régi köz¬ 
mondás, hogy „nem csak egy tar¬ 
ka kutya van a világon” — és ta¬ 
karódót fújt. De a visszavonuló 
mozdulat elkésett. Méltóságteljes 
léptekkel közeledett a rendőr. 

Egyszerre nyolcán mesélték el 
az eseményt, nyolc változatban: 
az elvetemült fiatalember el akar¬ 
ta lopni a kar társnő kutyáját. 

— Kérem az igazolványt! — 
fordult a rendőr a gyanúsított 
felé. 

Dénes gépiesen benyúlt a zse¬ 
bébe, aztán — minden összeom¬ 
lott benne. Hol lapul most az ő 
igazolványa? Az asszony táská¬ 


jában lapul. De hol van az asz- 
szony? Talán már az üzlet küszö¬ 
bén kiált rendőrért! Kettős ku- 
t3 r alopás vádja alatt roskadva 
magyarázta a rendőrnek az ese-v 
mények szerencsétlen fordulatát! 
Szelíd, jó ember volt a rendőr, 
belenyugodott abba, hogy együtt 
menjenek a közeli Csemege-bolt 
felé. Az egyik veszély elmúlik, 
de mit fog szólni az asszony, ha 
kutya nélkül érkezik?! 

És mint a mesében, ebben a 
szemvillanásban, az egyik bódé 
mögül előkerült az igazi tarka 
kutya. A sok idegen között még 
Dénes volt neki a legismerősebb, 
nem is szólva arról, hogy a meg¬ 
szokott. jószagú pórázt tartotta a 
kezében. Hozzásompgdlygótt és 
nagykegyesen még a farkincáját 
is megcsóválta. Diadalmenetben 
vonult most már Dénes az üzlet 
elé. Az ajtóban nagy tömeg kö¬ 
zepette jajveszékelt a nő: 

— Hozzanak rendőrt! Fogják 
el! Itt az igazolványa! 

Gyorsan tisztázódott minden, 
mint egy jólfésült operett utolsó 
jelenetében. A nő visszakapta a 
kutyát, a fiatalember visszakapta 
az igazolványt 

— Köszönöm, hogy elfogta a 
tettest — re bég te a nő a rendőr¬ 
nek. 

— Nem vagyok tettes, hanem 
kutyabarát — enunciálta Dénes. 

És a nagyobb szavahihetőség 
kedvéért hozzáfűzte: 

Bocsánat egy percre, beme¬ 
gyek a boltba és veszek egy kis 
májast ennek az aranyos kutyá¬ 
nak. 

Stella Adorján 
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— Tudja kérem, én azt a leányt úgy szerettem, de úgy szeret¬ 
tem, hogy szinte beleörültem.. s 

— Szegény barátom! Es egyik pillanatról a másikra otthagyta 
magát ... 

— Igen. képzelje. Megyek fel hozzá, nincs otthon. Megyek más¬ 
nap, nincs otthon. Harmadnap is megyek, nincs otthon. Db én akkor 
már megéreztem, hogy nemcsak úgy egyszerűen nincs otthon, hanem 
az én számomra nincs otthon. 

— Szomorú az ilyesmi. 

— Hajjaj! Bőgtem is, mint egy kölyök. De aztán mondtam ma¬ 
gamnak: ide figyelj, komáim, vagy kösd fel magad, vagy feledd el, de 
ne bőgj. így aztán elfeledtem. 

— Nagyon szakszerűen járt el. 

— Hát szóval ennek már három éve. A múlt hét elején cseng a 
telefon, mondom a kagylóba: „halló u . hát az ö hangja. Hogy mi van 
velem. De mintha csak tegnapelőtt látott volna utoljára. Ehhez mit 
szól?’* 

— Ilyenek a nők. 

— Ilyenek. Persze, tudtam én mindjárt, hogy nem ok nélkül hí¬ 
vott fel. Gondoltam magamban: beszélj csak angyalkám, majd csak 
előjössz a farbával végül, akkor aztán megmondom, hogy mái' két 
éve nős ember vagyok, van ám nekem olyan asszonykám, hogy a 
kisujját nem adom oda érted. ÜAaga is tudja, milyen szépen élünk, 
igaz? 

— Tudom hát. Es miért hívta jel magát? 

— Hogy nem szól a rádiója, meg kéne nézni, mi baja. Hallott 
már ilyet? 

— Bolondnak hitte magát. 

— Annak. Szóval nézem este a rádióját, látom, hogy az egyik 
cső kiégett. Valami külföldi rádiója van, speciál-cső kell abba. Mon¬ 
dom is neki: speciál-cső kell ebbe, csak maszeknál találhat ilyet az 
ember, ha letalpalja érte a fél várost. Azt mondja erre: hát akkor 
menjek és szerezzek egyet. Ehhez mit szól? 

— Szavamra mondom, arcpiritó. 

— Az hát. Négy napomba telt, amíg végre találtam egy olyan 
•peciái-csövet. Szá2negyvenhat forintért. Viszem fel a csövet, gon¬ 
dolva magamban: po. angyalkám, abban aztán ugyancsak tévedsz, 
ha azt hiszed, hogy ezt a drága csövet ajándékba hoztam neked. Azok 
az idők elmúltak! 

— Világos beszéd. Látom , már magának is benőtt a. feje lágya. 

Be hát. Még be se léptem az ajtón, már mondtam, hogy „az 
anyja maszek, hát ngm száznegyvenhat forintot kért egy csőért?* 
Erre nagy szabadkozva elmondja, hogy őneki most nincs ilyesmire 
pénzg., ismerhetem őtet. majd megadja elsején a prémiumból, ha kap. 
Hát mi a szemtelenség, ha nem ez, kérem? 

— Legyen nyugodt . kedves barátom. Ez a szemtelenség. A meg¬ 
figyelése tökéletesen helytálló. De azt ne higgye , hogy részvétet érzek 
maga iránt. Miért kellett az első füttyszóra odgmennie . amikor olyan 
szépen él az asszonykájával? 

— Tudja a fene. Én is gondolkoztam ezen. de nem tudtam rá¬ 
jönni. 

— Most aztán lesheti a száznegyvenhat forintját. 

— Már minthogy a háromszázat. 

— Hát két csövet vitt neki? 

— Nem estem a fejemre. Hanem kért totem még százötven fo¬ 
rintot kölcsön is. 

— És legalább most okulni fog a saját kárán? 

— Várjon. Nincs még vége. Tudniillik beszereltem a csövet, az¬ 
tán mondom neki: nekem csak egy gyenge rádióm van, feljönnék 
holnap este egy kis külföldi zenét hallgatni, ha megengedi. Azt 
mondja: szívesen. Megyek fel másnap, nincs otthon. Megyek fel har¬ 
madnap. nincs otthon. Megyek fel negyednap, nincs otthon. Ehhez 
mit szól? 

— Semmit. Megérdemelte. 

— De még egyszer nem babrál ki velem! 


— Miért? Mit csinál? 



Mennyei bürokrácia 



— Vhzrza’utasftottqík a hó igénylésünket! Azt mondták, hogy 
csak ezer méteren felüli hegyek részére van kiutalás. ; « 




— Megvan már az idei terv? 

— De még mennyire! Még a tavalyi is megvan, hozzá se 
nyúlitunik... 


Televíziós-készülék javítása — amatőr alapon 


(Kép a jövőből) 



böUefr 

Dani Horvát János jókor reg¬ 
gel hozzákészül a disznóöléshez* 
Ez legelébb is abból áll, hogy föl¬ 
tesz a tűzhelyre forralni vagy két 
litert, hogy mire átjő a segítség 

— az alsó meg a fölső szomszéd 

— illő módon megkínálhassa őket? 
Mikor aztán a fölső szomszéd, Vá- 
róczi András belép, éppen jó me¬ 
leg a bor. Inni kell hát, nehogy 
kihűljön. Isszák is, egymás ábrá¬ 
zatát fürkészve. Váróczi azt 
mondja: jó kis bor. Mivel igazat 
mond, inni kell rája. Ekkor Dani 
Horvát mondja: bizony, jó kis bor* 
Na már ezt is le kell “öblíteni. Ezt 
kővetőleg pedig azért helyes iszo¬ 
gatni, mert az alsó szomszéd ké¬ 
sik. és az ember ugyan mivel üt¬ 
hetné agyon kellemesebben az 
időt, mint evvel a szegfűszeges* 
zamatos, magát kínáló, gégét csik¬ 
landozó, testet-leiket melengető 
forralt borocskával. 

Hanem, ami az egyik szom¬ 
szédnak dukál, az a másikat is 
megilleti: ennek okáért az alsó 
szomszéd, Nádazó Lajos megér¬ 
keztének örömére fölkerül a tűz¬ 
helyre a második fazék bor. Meg¬ 
melegszik. Meg is isszák, az alka¬ 
lomhoz illő kinyilatkoztatások 
közben. No de ekkor Nádazó azt 
találja mondani: nem rossz biz ezt 

— de én azért amondó vagyok* 
hogy a jó bor mégiscsak legjobb 
hidegen. 

— Nem vagy te buta gyerek* 
Lajos! Na, kóstoljuk hidegen. 

Kóstolják tehát, és Dani Horvát 
már-már hajlana a Nádazó sza¬ 
vára, mikor Váróczi pödör egyet 
a bajuszán, és kijelenti: márpe¬ 
dig, akármit beszéltek, nincs en¬ 
nek párja melegen! 

Hm, hm. Hátha Váróczinak van 
igaza, Dani Horvát megmelegíti a 
harmadik fazék bort. Mikor.aztán 
ez is elfogy, a házigazdának gaval¬ 
lér ötlete támad: hátrább taszítja 
kalapját, tenyerébe csap egyet 
(mert már rragy benne a termé¬ 
szet), és ekképp dönti el a baráti 
vitát: én meg azt mondom, hi¬ 
degen is jó, melegen is jó. 

A szomszédok összenéznek. No- 
hát, hármójuk közül mégiscsak 
ennek a Dani Horvátnak van a 
legtöbb esze! Amiből az követke¬ 
zik. hogy a meleg bor után hide¬ 
get is isznak, és ettől igazán virá¬ 
gos kedvre derülnek. Mikor vég¬ 
re eszükbe jut a disznó, már ak¬ 
kor Nádazó valami nótát dúdol, 
Váróczi legény esen füttyöget, Da¬ 
ni Horvát meg harciasán kiállja: 
hol az a disznó, hadd hasítom 
szét! 

De még elébb ki kell csalogatni 
a disznót. Nyitják a hidas ajtaját, 
ciccegnek, mind a hárman, míg¬ 
nem a disznó kióvakodik, és ne¬ 
kilódul, és a lábak közt kikepio 
kél az udvarra. Elment — cso¬ 
dálkozik Váróczi. Ne búsulj — 
nyugtatja Dani Horvát -j-, csukva 
a kapu, úgy sem tud kereket ol¬ 
dani ... Ez igaz. De nincs is ked¬ 
ve a disznónak a futkározáshoz, 
alig szuszog a hájtól. Megvárja tü¬ 
relmesen. míg körülfogják, s csak 
pislog apró szemével. Akkor az¬ 
tán a két szomszéd megkapja fü¬ 
lét. lábát, és feldönti a gömbö¬ 
lyű jószágot: de akkora lendület¬ 
tel, hogy reádőlnek maguk is. Da¬ 
ni Horvát fireg-forog a késsel, 
hogy hát most hová szúrjon. Várj 
egy kicsit — ajánlja Nádazó —, 
majd fölkelünk róla. Föl is kel¬ 
nek, de a disznó is fölkel, cs 
odább áll. Élőiről kell kezdeni az 
egészet... Végre megvan a disz¬ 
nó. Föl is borítják, de megint rá- 
rogynak a hirtelen mozgástól: és 
Dani Horvát, aki a sok-hideg-me¬ 
leg után nem látja egész ponto¬ 
san, hogy voltaképpen hol kezdő¬ 
dik és hol végződik a disznó, a 
kezeügyébe eső fertályba döf egy 
hatalmasat. Megvan? — lihegi 
Nádazó. Meg — állítja Dani Hor¬ 
vát. Mire a szomszédok föltápász- 
kodnak. No de a hízó is kapja 
magát, és odább kocog, csügged¬ 
ten húzva a hátulját. Höhö — ka¬ 
cagja er magát Váróczi —, alig¬ 
hanem rosszul céloztál... Ami 
Igaz is, mert a hízó ott sebesült 
meg, ahol ülne, ha kétlábú lény 
volna. Dani Horvát ködös szem¬ 
mel, tűnődve néz a disznó után. 

— Nem baj — mondja aztán, 
mély meggyőződéssel. — Ne félj, 
ott is fáj neki. 

Mesélik a t.-i gazdák, hogy 
utóbb a három szomszéd mégis¬ 
csak végzett a disznóval. De az¬ 
óta. ha valaki disznót vág a fa¬ 
luban, bekiáltják hozzá: megszúr¬ 
hatod akárhol, ott is fáj neki! 

Dobozy Imre 





























































Darvas Szilárd: 



MEQLEPÖ TÁBLA 







Vigyázat, Utzda I 



— Felháborító, milyen selejtet árulnak! Ot 
perce van a libámon és máris összetört.. . 


Mo atfáeJ&IC 

at dolog azzal kezdődött, hogy Kovácsné egy szép napon így 
szólt Kovács nevű férjéhez: 

— Képzeld, Pistinek Jó a te cipőd... 

Kovács szíve megdobbant az örömtől. Elvégre nem közömbös 
egy apa számára az, hogy elsőszüJött gyermeke a növekedésnek im¬ 
már olyan fázisába került, amelybon lába megüti a felnőttek mérté¬ 
két. Lám, nem hiába mondta olyan gyakran neki; nagyra nőjj, fiacs- 
kém, — á gyerek, amilyen szófogádó. parancsnak vette az egyszerű 
apai fohászt, addig-addig igyekezett, amíg tényleg nagyra nőtt... 

Tényleg ott állt a gyerek az ajtóban, borzas hajával, elálló fülei¬ 
vel és nyakigláb kamaszságának egyéb nehezen beszerezhető kellé¬ 
keivel. Nyakiglábén pedig büszkén feszült meg Kovács vadonatúj 
és legjobb cipője. Kovácsné. a feleség tovább fűzte anyai szivének 
őiömteli gondolatait: 

— Mit szólsz! Tizennégy éves és Jó neki az apja cipője ... Hogy 
hova nő meg ez a lakli*... A nagyapjára üt az volt ilyen hosszú.. 

És szeretettel csókolta meg fiát, aki ezekután elment gombozni. 

Kovács másnap már el Is felejtette volna az ügyet, már mint 
gyermeke váratlan növekedését — minden csoda három napig tart —, 
ha történetesen fel nem tűnik neki, hogy a csodagyerek továbbra is 
hordja a cipőjét. Ezt a felfedezését közölte Kovácsnéval is. amazon¬ 
ban megnyugtatta: 

— Majd te veszel magadnak egy máikat, ém ágysem győzöm a 
gyereket cipővel... 

Kovács megrendültén vette tudomásul a tényeket, mégcsak nem 
ts vitatkozott, mert a felesége hangja ezidőszerint mutált, ugyanis 
most volt abban a korban, amikor egy asszonynak ellentmondást nem 
tűrő hangja kezd lenni. Kovács az édesapjára gondolt, aki való¬ 
ban hosszú volt és ennek most ő issza meg a levét. 

Am ez csak kezdete volt a csodák sorozatának. Kiderült, hogy 
ruhadarabjainak mindegyike jó a gyereknek, először a fehérneműkre 
került a sor. aztán következett a zakó, a nadrág, sőt csakhamar ki¬ 
derült, hogy még zsebkendői iá megfelelnek a gyerek méreteinek. 
Kovács egyre bosszúsabban szemlélte ruhatárának teljes kifosztását, 
ideges lett és türelmetlen környezetével szemben. Egyízben — 6 . aki 
eddig maga volt a megtestesült szelídség és éómodor — valami egész 
csekély ügyből kifolyólag így rivallt rá a fiúra: 

— Hordd el magad, de azonnal... 

Később megbánta hevességét, de aztán rájött, hogy a gyerek már 
úgyis elhordta mindenét, tehát a felszólítás jogos volt. csak az „azon* 
«*alt” nem kellett volna mondania... 

Így telt el egy kemény esztendő, míg egy szép napon Kovácsné 
Élborult arccal állt meg férje előtt. 

— Borzasztó... — mondta könnyfátyolos szemmel. — Képzeld. 

Pisti... 

Kovács riadtan nézte élettársát, rossz sejtelmek fogták el: az asz* 
rzony ugyanilyen hangon szokta közölni vele, ha a gyerek leesik a 
iáról, fejreáll a korcsolyapályán, intöt kap, vagy egyéb súlyos szeren¬ 
csétlenségek érik. 

— Mi történt Pistivel? —■ kérdezte izgatottan. 

•— Kinőtte a cipódat... — lehelte alig hallhatóan Kovácsné és 
«Cy könnycsepp gördült végig még mindig szép arcán. 

Kovács szíve kaján örömmel dobbant meg, de arca mit sem árult 
€< ebből. Részvéttel simogatta meg az asszony arcát és szelíd szavak* 
kai vigasztalta: 

— Hiába, ez az élet... Megnőnek a gyerekek... 

És szeretettel gondolt hosszú édesapjára, aki nem állt meg fél* 
úton a növekedésben, miáltal minden reménye megvan arra. hogy 
rövidesen ó fogja hordani a Pisti kinőtt cipőit. 


4 h«//MOü| Köwwáttóa. 


Kossuth Lajos mondotta egy¬ 
ezer néhány száj'hősnek: 

— Önök mindig sz utolsó csepp 
Vérükre hivatkoznak. Szeretném 
végre látni önök közül azt, akj 
odaadja az első csepp vérét. 

★ 

Egy fiatalember felkereste a?v 
nak az amerikai újságnak a szer¬ 
kesztőjét, amelynek munkatársa 
volt Edgár Allan Poe. 

— Legyen olyan kedves — kérte 
—, és* küldje el nekem feltétlenül 
Poe aláírását, mert autográman- 
gyűjtő vagyok, és különösen 
nagyra becsülöm Poet 


A szerkesztő előbb nem vála¬ 
szolt, csak hosszabb töprengés 
után szólalt meg: 

— Poetól van egy váltom hat¬ 
van dollárról Húsz dollárért 
megkaphatja 

Erre viszont • fiatalember nem 
válaszolt 

* 

Jean Jocques Rousseau mon¬ 
dotta: 

* 

— A férfiak Jobban filozofálnak 
az emberi szívről, de-* a nőik job¬ 
ban olvasnak benne. 


Leleményes ember 




Fenn az ernyő nincsen kas 


Fő a türelem! 


A szellőzőcső pontot méretre készül, a fal naqy- 
t*q«Vná! azonban nem mindiq tartják be a tervsz* 
rátétet 



— Mit szól a találmányomhoz: gumivégű szellőző* 
\ cső Itt mérje e) magát a kőműves! 


A szerelőcsarnok kötcsőnponyvával van befedve, a 
p* la tetőt évek óta íqérqetik. * 



— Maga miért reszket úgy? Fázik? 

— Dehogy! Reszketek, ha arra gondolok, hogy 
visszakérhetik a ponyvát! 


relévé kész az enyvkeveröqép. és most aa wdva 
ron rozsdásodik. 



Portási Magának mar régen munkában kellene 
állnia!* 


Gép: Mit hajt, mit hajt. portás bácsi? Megvárom, 
míg a Fogaskerékgyár elkészíti a hajtóművemet. 


tss? 
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“ S^CttíV ■ 


Egy alaposan előkészített 
beszéd 



Miszter Morgan és a szovjet ötéves terv 


ifin 

m£m 


A londoni „Daily Telegraph %, 
leszámolt arról, hogy Lord 
Cholmondeley 32 év után végj 
re elmondta szűzbeszédét a 
Lordok Házában. A lord 32 év 
éta tagja a brit felsóháznak; 
a még sohasem szólalt meg/. 
Érthető izgalommal várták j* 
'lordtársai, hogy mi lesz az a * 
beszéd, amelyet az elsietettség 
Semmi esetre sem jellemczheljf 
A feszültség hamar megoldó* 
tlott. A beszed pontosan négy 
percig tartott, s az angliai nyu* 
lak kiirtásáról szólt. 

Pardon! 



•Tokióból Jelenti a „Time", 
hogy ötven ember mérgezett 
lejpor következtében meghalt. 
Figyelmetlenségből arzén ke¬ 
rült a tejporba. A Morinega 
Tejforgalmi Társaság levélben 
fejelte ki az áldozatok hozzá¬ 
tartozóinak „mély sajnálkozás 
pár. Általános vélemény sze¬ 
rint a társaságnak inkább a 
tejpor kezelése körül kellett 
Volna hasonló figyelmességet 
tanúsítania. 



A „New York Héráid Tribü¬ 
né” janesvillei jelentése sze¬ 
rint egy Mrs. Dodge nevű mil¬ 
liomos hölgy 200 000 dollár 
kártérítést kér Mario Escudero 
Spanyol zenésztől, aki egy ze¬ 
nés vendéglőben orrbavágla 
öt. A békés megegyezéstől a 
Jelek még eléggé távol állnak. 
Inért a zenész egyelőre csak 
350 dollárt ajánlott fel, s a bí¬ 
róságtól a szóbanforgó orr fel- * 
becsülését kérte. 


Fogat fogért! 



— Azonnal hajtson haza, John! Nem bírom látni, hogy az új szovjet tervet olvassák. 



•— Jő, hogy hazajöttél, Fred! llát mit szólsz az új szovjet ötéves tervhez? 




J 


A „Daily Mail** jelentése sze¬ 
rint a Sherwood Foresters ölö- 
’dik ezredének egyik katonája 
{éjszakai gyakorlat során ott¬ 
hagyta a fogát. De még ha 
;csak az egyik fogát hagyta vol¬ 
na ott! Egész fogsora ottma¬ 
radt a csatamezön. s nem is 
jtalálták meg, holott külön jár- 
\őr indult keresésére. így hát 
fogsor az ezred veszteséglis- 
\’tá.ján szerepelt, annál is in¬ 
kább. mert az eset fontos ha- 
dijogi kérdéseket vetett fel. A 
(harcos a „fogat fogért” ősi 
természetjogi elv alapján új 
fogsort kért az elveszett he¬ 
lyett, abban a hitben, hogy az 
amúgyis megnövekedett hadi 
költségvetés elbírja ezt a kis 
többletkiadást. Felettesei más 
véleményen voltak, végül az 
Egészségügyi Végrehajtó Ta¬ 
nács salamoni Ítéletet hozott: 
a hadseregnek meg kell fizet¬ 
nie a fogsor felét. A közkatona 
hír szerint elégedett a döntes¬ 
se!, legalább a zápfogak a brit 
fegyveres erőket terhelik* 



A HAB RABJA 


































































Ez a gyerek se látott raég versenyt! 



— Apu, itt hóvégi hajrá van?! 



Qampeedtoat 


ULTRAHANGGAL MÉRIK A VÍZ 
MELYSÉGÉT 


SZŐLÉSZETI ÉS BORÁSZATI 
TANÁCSKOZÁS VOLT EGERBEN 




_ Megy a mimika? Iíol voltál fiacskám? 

— Hogyne! Hát meg ha a Svéd — A borról tanácskoztam. 


Sándor ts itt volna ... 


ISMÉT MEGNYÍLT A GELLERT 
PEZSGŐFÜRDŐJE 



— Tudod, hogy gyomorsavad 
van! Elég lett volna, ha egy po¬ 
hár sörről tanácskozol. . ; 

A LEGJOSB VASGYÚJTOK KÖZÖTT 
630 000 FORINTOT OSZTOTTAK KI 




— Jól áll nekem ez a nyak¬ 
kendő. Remekül aláhúzza a voná¬ 
saimat ... _ 

Kép szöveg nélkül 


— Szereti a pezsgőt. Mancika? 

— Vacsorára akar meghívni? — Nyertél a vasgyűjtőversc- 

—• Nem. Uszodába. nyen? 

— Igen, de már nincs egy va- 

1 200 000 ORVOS VAN A VILÁGON — sam se . . . 

JELENTI AZ EGÉSZSÉGÜGYI 


VILÁGSZERVEZET 



EDDIG ISMERETLEN 
VELAZQUEZ*FESTMÉNYT TALALTAK 

Hm 




V 


De persze a szerencse egészen 
másmilyen Gödöllőn, ahol több a 
hal. mint a víz és egészen más¬ 
milyen például a Velencei tavon. 
Ott esett ez a kaland Laci bácsi¬ 
val. Még az ántivilágban. 

öreg vasutas, nyugdíjas. Vala¬ 
mikor a balatoni \ T onalakat járta. 
Együtt gíbiceltünk vele a minap 
a gödöllői tavak lehalászásánál 
Eldorádó ez itt, csak be kell me¬ 
ríteni és nyüzsög a leggyönyörűbb 
potyka, süllő a hálóban. Közben 
folyik a szó. Halász, horgásznép 



szeret mesélni* és egymást érik a 
legcsudálatosabb történetek. Laci 
bácsi is leteszi a garast: 

— Ezt hallgassák meg. Olyan 
szerencse, mint aminő az enyém 
volt. nem mindennap akad. 

— Hár.y kilós volt? — szól köz¬ 
be valaki, merthogy egyik sem 
adta alább eddig félmázsásnál. 

— Hatvan-hetven dekásak le¬ 
hettek. 

— Nohiszen... — nevetik. 

— Várj csak, várj — csendesít 
Laci bácsi. — A ténykörülmények! 
Azokból tűnik ki, melyik szeren¬ 
cse micsodás... 

Hallgatjuk hát. 

— Száraz nyár volt. megapadtak 
a vizek és a vonatról is látni le¬ 
hetett a szebbnél-szebb potykákat. 
De azt is* hogy nagyon döcögve 
úsznak. Kicsillant a hátuk, amikor 
egy-egy fövenyráncon átevickéL 
tek. A csuda vigye — mondom — 
akármi legyek, ha puszta kézzel 
nem fogok vagy tizet. Csak beszo¬ 
rítom valami^ szögletbe és meg¬ 
van. 

— Szabadnapos voltam, sütött a 
nap cefetül, nekivágtam. Csendes 
részt kerestem és ahogy ballagok 
nagy egy ed ÜL, a mellékútról egy 
magamfajta vándor csatlakozik. 
Hova, hova? — kérdi. — Mondom, 
halat fogni. Nagyot néz. Mivel? 
Mutatom a két kezem. El neveti 
magát, no erre kiváncsi. Meglát¬ 
hatja. tartson velem. Nem lehet, 
azt mondja, odébb van dolga, de 
majd találkozunk. Hol találkoz¬ 
nánk? — kérdem — Azt mondja, 
kicsi a világ. Azzal ment az erdő 
felé. 


— Ráhagytam, bolond. Külön* 
ben is a vizen járt a szemem ak¬ 
kor már. Százszám sütkéreztek 
a potykák. No, Vitéz László, tettre 
fel! Vetettem a cipőm, a nadrágom 
és lopakodtam a víz felé. És máris 
majdnem a kezemben volt az első, 
egy olyan két kilós, de valahogy 
csak kisiklott belőle. Óvatosan lé¬ 
pek a szomszédjához, három kilós 
lehetett, hirtelen odakapok, hát a 
fene vinné, szinte az ujjaim közül 
ugrottéi. A harmadik, a negyedik, 
az ötödik ugyanúgy. Röpültek* 
mir.t az istennyila, be a mély víz 
felé. Sose gondoltam, hogy ilyen 
gazember a hal. Némelyik úgy tett 
mint aki mozdulni se tud, de ami¬ 
kor felé nyúltam, egyszeribe futó¬ 
bajnokká változott. 

— Három órán át kergetőztem 
velük, legalább száznak fogtam a 
farkát, de a kezemben egy akkora 
se maradt, mint a kisujjam. Dőlt 
rólarh a verejték és lógott a nyel¬ 
vem. hiába. Lefeküdtem hát a víz 
szélében és kifújtam magam cs el¬ 
átkozva a beste férgeket, éhkopp 
szemekkel indultam vissza. Alig 
megyek pár lépést, jön ám szembe 
az én emberem, a bolond. Már 
messziről vigyorog: mennyit fog¬ 
tam? 

— Ne is mérgesítsen — legyin¬ 
tek — r.em volt egy szikra sze¬ 
rencsém. 



— Dehogynem — azt mondja 
volt magának akkora szerencséje, 
hogy nem is tudja, mekkora. 

— Azzal nyúl a zsebébe, fény¬ 
képes igazolványt mutat és majd 
elájulok. Ezen a részen 5 volt a 
halőr. Az eidő húsé bői leste mű¬ 
ködésemet harmadmagával és fet- 
r.engtek a röhögéstől. Úgy szök- 
döstem — azt mondja — mint va¬ 
lami sellő gatyában. Ha csak egyet 
fogok, rajtam ütnek.. . így azon¬ 
ban, mert olyan jól elszórakoztat¬ 
tam őket, bevitt hálából a halász- 
tanyára és adott három kilót aján¬ 
dékba. 

— Hát ekként fogtam én három 
kiló halat, mert nem volt szeren¬ 
csém. Ha csak egy kis szerencsém 
van, kifogok vagy három hónapot* 

K. J. 


van a világon. — Miért van ez olyan nagy be- 

És hány beteg? tűkkel szignálva? 

A betegeket lényegesen ne- — Nem akarok arra a sorsra 
hezebb megszámolni, mint az or- jutni, mint Velazquez, hogy isme¬ 
vasokat. retlenek maradtak egyes festmé- 

— Miért? nyei..« 

— Mert képzelt orvos nincs. (Miklós deák) 


yfMM 5FO... 

Kifogás von táron 


Egyes helyeken ilyen 
a munkavéde Imi szakoktatás“ 





— Ne dőlj be neki, Helénf Ez már ilyen szép volt, amikor be¬ 
ment .* 1 1 


— Na. itt van az új gépe, szaki, aztán vigyázzon, 
nehogy kárt tegyenek egymásban! 

Gyomor-bántafmaHüál 
köhögés - rekedtség - aslhma 

eseteiben 


— Te miért nem használod a védőszemüveget? 

— A menyasszonyom azt mondta: öregít... 



gyogyvi% 
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Naplórcgény 



Milyen izgalmas olvasmány napjainkban egy 
új regény első, belső oldala! Megtudhatjuk, ki 
adta ki a könyvet, milyen típusú íven jelent 
meg, mennyi a példány szám, kik szerkesztik, 
kik vezetik műszakilag, ki nézte át a fordítást, 
hol nyomták kj a könyvet, stb. Lassan elérik már 
a filmek elején vetített többszáz közreműködő 
mennyiségét. Újabban azonban — mint Sadoul: 
Chaplin könyvében is látható — új, az olvasó 
számára érdektelen adatokkal bővült a fe soro¬ 
lás. Feltüntették ugyanis, hogy"például a kézirat 
mely napon érkezett a nyomdába, mikor impri- 
málták, stb. Innen már csak egy lépés választ el 
attó , hogy naplószerűen vezessék egy regény ki¬ 
adásának előzményeit, valahogy így: 

Jan. 6. Megbeszélés a szerzővel. A téma tűr- 
hetö. ^ 

Jan. 27. Előleg a szerzőnek. 

Febr. 7. Előleg a szerzőnek. 

Febr. 16. Előleg a szerzőnek, 

Febr. A szerző előleget kért, nem adtunk. 

Márc. 4. Ma esett az eső. 

Márc. 25. Még nem alakult ki. hogy Lenke 
odaadja-e magát Zsigának. Majd megbeszéljük 
az értekezleten. 

Ápr. 2. Géza és Holvpcsák közönséges ala¬ 
kok. Fúrnak mindenkit. (Magánügy.) 

Ápr. 24. Ma volt értekezlet Lenke ügyében. 
Csopcsala bácsi szerint feltétlenül adja oda ma¬ 
gát , sőt, ez az odaadás , mint vörös fonal , húzód¬ 
jon végig a regényen. 

Máj. 17. A szerző a művészi szabadságot em¬ 
legette és előleget kért. 

Jún. 2. Végre megvan a kézirat. Nna. 

Júl. 16. Úgy volt . hogy ma leadjuk a kézira¬ 
tot a nyomdába, de valami közbejött. 

JiU, 20. A hivatalsegéd ma sem vitte le a 
kéziratot. Azt mondta , sók a dolga. Pedig nem 
is igaz. 

Alig. 3. Nyáron melegebb van , mint télen. 

Szept. 24. Kinyomták a könyvet, megjárja , 
megjárja. 

Olvasóinkhoz! 

Mivel a napló miatt már nem maradt hely 
a regény számára , itt közöljük , hogy a regény 
a legközelebbi könyvnapon jelenik meg a 
MNOSZ 20/4538 szabvány 9.5 (A/5) ívben. Nyom¬ 
dai korrektor özvegy Gálvéri Béla ésatöbbi, 
ésatöbbi ... 

_ Tardos Péter 

Félévszázailos tanácsok 
írók részére 

A héten eqy ötven évvel ezelőtt megjelent verses¬ 
könyv került kezünkbe. R a d ó Antal ít ta, 
„Mesék az íróvilágbol" a címe. Nem álljuk meg, 
hogy néhány idézetet ide ne írjunk belőle. 

KÉTFÉLE MÉRTÉK 

Ha jönnek, éljenekkel hogy köszöntsék, 

A nép: ,/i jóizlésü nagyközönségei 
De hogyha nem dicsérik őt eléggé . 

A publikum átvedlikcsőcselékké. 

KÉTFÉLE TERMÉSZETIMADAS 

A rétre ment el két íródiák, 

Ki a természetet imádja; 

Az egyik szólt: „Hány bájoló virág!'* 

A másik szólt: „Hah, mennyi trágyaV* 

VÁLTOZAT. 

s ,Rágalmazz bátran — egy s más megragad!* 1 
így szólott egykor Róma bölcselője. 

Ma szólnak: „Bátran dicsérd meg magad — 
Valamit majd csak elhisznek belőler 

VISZONTBIZTOSÍTÁS 

>,Bű, átom, irtam most egy szatírát, 

Hol a pajtáskodást szidom keményen ; 

Múltkor dicsértem egy elégiád — 

Hát azt hiszem , számíthatok reád: 

Te is fogod dicsérni zöngcményemV* 




•— Ezt itt nem szívesen gondozom.;. Mindie megszúrkál.; * 


Kis mese a kertészről\ meg a növényeiről 


Akiknek szívesen tapsolunk 



Makai Margitnak a Katona 
József Színház „Titkárnő** című 
darabjában. 

(Edma rajza) 


cf Ulíüinufélej fetfa 




— Tetszik látni, szép. tágas kultúrtermünk van. Csak hát. éc tudja, miért, a mi 
fiataljaink nem szívesen veszik igénybe .., 


Megnyílt a színész festők kiállítása 



Ezek után várjuk a „Romeo és Júlia" előadását kitűnő festőművészeink közre¬ 
működésével ; ; i 


küllő a parkban 


Levél „Tarkamarha" ügyben 



— Ha tíz percen belül nem fog el az ihlet, 
olyan torokgyulladást kapok, hogy még! 


Dehoqyis haragszunk, kedves Darvas Szilárd, hogy — villamoson 
utazván — fáradt tekintete társulatunk egyik előadássorozatába botlott 
bele! Ellenkezőleg! Könnyű boldogság tölt el bennünket, örül a szivünk. 
Naqy doloqrol van szó ugyanis! A magyar tarkamarha megjavításának 
ügyét sikerült annyira társadalmasitanunk, hogy, lám, még egy pesti hu¬ 
moristának is álmatlan éjszakát okozunk vele. Ilyen széleskörű nemzeti 
Összefogással, amelybe legkiválóbb humoristáink is bekapcsolódnak, csík¬ 
osak sikerül majd megjavítani a szóbanforgó rakoncátlan, szeleburdl 
tarkamarhát. 

Amint látia. mosolyaunk a szellemes. Jóízű humoreszken, ahogy ön 
kívánta írása elején. Csupán ©qy apróság miatt bosszankodunk! Ha már 
megtisztel bennünket azzal, hogy előadásainkat a humor reflektorfényébe 
állítja, akkor — tisztesség ne essék szólván! — azzal is becsülne meg ben¬ 
nünket, hogy a nevünket megtanulja. Azt írja ugyanis: Természettudomá¬ 
nyos és Ismeretterjesztő Társasáq. Ejnye, ejnye! Még ha viccből írná, eset¬ 
leg megértenénk, de ön ezt ,,igazából” írta. N em Illik Ilyen pontatlanul 
Ismerni az értelmiség tömegszervezeteit! Mert az Igaz, hogy „természet- 
tudományos”, de éppen annyira „társadalomtudományos” is, amennyibon 
társadalomtudományi ismeretek terjesztésével is foglalkozik. Az is igaz, 
hogy „ismeretterjesztő”, meg az is. hogy emberek „társasága”, de tudja, 
ez akkora társaság már, hogy nem is mondjuk társaságnak: társulatnak 
nevezzük! Egész pontosan tehát így mondjuk ki a címét: Társadalom- ©s 
Természettudományi Ismeretterjesztő Társulat. Vagy ha Jobban tetszik: 
Társadalom- és Természettudományokat Kiszerelő Vállalat. Hiszen lénye¬ 
gében e**ről van szó! Inkább így mondja legközelebb, de semmiesetre se 
olyan pontatlanul és sután, mint legutóbb. 

Hisszük, ha legközelebb megint rólunk esik szó, akkor nevünkön ne¬ 
vez bennünket. Addig is marad szívélyes üdvözlettel 

Igaz híve: 

Papp Ferenc, 

a TT1T egyik tarka munkatársa 


















































































& mimic Jól osmüb 


A Chinoin-gyár kapujában ácsorgó poriás fázósan 
dugta zsebébe a kezét. „Hideg ven — gondtAta. — 
Csak vége lenne már a szolgálatnak! 1 

Ebben a pillanatban egy középkorú férfi közeledett 
a kijárat felé. Kezében egy aktatáska éz egy futball. A 
portás szórakozottan pillantott a szét nyitott aktatáská¬ 
ba . azán bólintott: „Mehet!*. A férfi eltűnt a ködben.* 

★ 

Aznap este az italboltban... Két férfi beszélget: 

— öregem , fineszesnek kell lenni! Én mindennap 
kihozom a magam adagját — mondta az egyik, egy kö¬ 
zépkorú férfi, s hunyorított a szemével. — Az ördög¬ 
nek sem jutna eszébe, hogy megnézze. Pedig olyan 
egyszerű, mint egy pofon. Már hónapok óta csinálom ... 

Ebben a pillanatban a szomszéd asztalnál tilő ven¬ 
dég felállt és kisietett. Egyenesen hazament és levél¬ 
íráshoz fogott . A levelet a kerületi ügyészségnek 
címezte .... 

★ 

A tárgyalóteremben a bt ró a következő kérdést 
intézte Gyürki Gyula vádlotthoz , a Chinoin-gyár volt 
dolgozójához: 

— Mondja el, hogyan követte el a bűntényt? 

— Mindig bevittem magammal a gyárba a futball - 
tubdát. A műszak végén teletöltöttem tiszta alkohollal 
óm hazahoztam. 

— Hány esetben sikerült ezt megtennie? 

— Nem tudom... Sokszor... Soha nem vették 
észre... 

— Mire használta a szeszt? 

— Kérem. neScem hull a hajam ... és gondoltam .., 
mz erős szesz megállítja ... 

— Maga tf)54-ben szintén eltulajdonított a gyárból 
alkoholt. Elítélték és fellebbezett. De még el sem bírál¬ 
ták a fellebbezést, amikor ismét elkövette a bűncselek¬ 
ményt. Igaz? 

— Igaz! — felelte a vádlott. 

★ 

Ehhez csak annyit teszünk hozzá, hogy a tömény - 
szesz ára literenként 86 forint. É- Gyürki Gyula mag a 
sem tudja, hány focibelsőt töltött meg szesszel. 

Tehát sokat lopott... A IV. kerületi bíróság tizen¬ 
négy hónapra ítétte.i. A kapust sokáig kijátszotta, de 
a bíró ítéletét a hajhullás meséjével sem tudta kivé¬ 
deni. 

Tanulság: a kapusok jól nézzék meg a labdákat, 
mert van közöttük olyan is, amelyet a rúgáson kívül 

bértigásra is használnak. 

Papp Ií»kIó 


ZP> l Ó-hf EJ ]£A /V 


Több olvasónk levélben 
hívta fel a szerkesztőséi fi¬ 
gyelmét a „Művelt Nép“ 
Tudóményos és Ismeret- 
terjesztő Kiadó 1956. évi 
zsebnaptáréra. A furfan¬ 
gos kalendárium ugyanis 
a Káspi-tó területét egy¬ 
szer 438 000 négyzetkilo¬ 
méternek írja. másszor 
meg csak 412 000 négyzet¬ 
kilométernek. Hasonlóképp 
szűkmarkúan bánik Kína 
lakosságával: 620 millió 
főről néhány oldallal ar¬ 
rébb 481,2 millió főre csök¬ 
kenti. 

A 138,8 millió ember, 
valamint a 26 000 négyzet¬ 
kilométernyi tófél ület 
„mesteri" (?) eltüntetése 
— azt hisszük —, új feje¬ 
zetet nyitott a bűvészet és 
a/ ismeretterjesztés törté¬ 
netében. 


A Magyar Tudományos 
Akadémia mellett terül el 
egy kis utcácska, amely 
Gróf Vigyázó Ferenc név¬ 
re "hallgat..; Azaz. lehet, 
hogy csak Vigyázó Ferenc- 
re. mert a három tábla 
közül kettőn, szürke fes¬ 
tékkel átmásolták a neme¬ 
si címet. 

A házak eléggé tétován 
foglalnak állást ebben a 
kérdésben: egyik így. má¬ 
sik úgy. Kivéve a 4-es 
szám kapuját, ahol a bé¬ 
kesség kedvéért van külön 
grófos és külön gróf tálán 
felirat is. Még jó. hogy 
nincs olyan tábla, amelyen 
c«ak ennyi áll: „Ferenc", 


Nem lelkesedünk az el¬ 
avult feliratokért. 

Pedig sajnos, gyakorta 
látunk falakon, kerítése¬ 
ken időszerűségüket vesz¬ 
tett politikai jelszavadat 
— azóta már megszűnt 
pártok eszmei maradvá¬ 
nyait. 

Mindez azonban kis¬ 
miska a Fürst Sándor ut¬ 
ca 9. számú ház teljesít¬ 
ményéhez képest. Ott 
ugyanis, egy hirdetőtábla 
oltalma alatt, egy valódi 
zöld nyilaskereszt ..vé¬ 
szelte át" a demokrácia 
tizenegy esztendejét és 
most. hogy a táblát eltá¬ 
volították, szabadon dí¬ 
szeleg a járókelők felé. 

Szomorú bár — de hó¬ 
napokon keresztül, a nyi¬ 
lasoktól oly sokat szenve¬ 
dett környék egyetlen la¬ 
kosának sem jutott eszébe 
intézkedni a gyűlöletéé 
ábra eltávolításáról!! 


Egy körúti telefonfülké¬ 
ben, több érdekes és vi¬ 
dám feljegyzés melleit, ez 
is ^olvadható: „Ki itt be¬ 
lépsz. hagyj fel minden 
reménnyel!" Dante —• 
majd nem messze tőle: 
„Ember küzdj és bízva 
bízzál!" Madách. 

Kíváncsi vagyok, vajon 
Dantetól hány érmét ra¬ 
bolt el a készülék? (Éntő- 
lem hármat) 

Madádhimk úgy látszik 
kivételesen szerencséje 
volt. 

Dalmáth Ferenc 



A liba árának egyharmada 


Nemrégiben moziban 
voltam. Az ötperces szü¬ 
netben hirdetést láttam. 
A vászonról egy csinos 
fiatal asszonytársam arra 
oktatott, hogyan kell kis 
fizetésből is takarékosan 
gazdálkodni. 

— Végy kövér libát — 
ajánlotta — és add el a má¬ 
ját a földművesszövetke¬ 
zetnek. Jó árat fizet érte. 

A helyi sajtóban is meg_ 
jelent ez a hirdetés éa 
mint hallottam, a buda¬ 
pesti villamosokon is hir¬ 
detik a máj eladását. Ez 
helyes is. mert ha a liba 
árának egyharmada meg¬ 
térül, akkor valóban ol¬ 
csón jutunk zsírhoz, hús¬ 
hoz. Exportunkat is erő¬ 
sítjük az eladással, mert 
külföldön szívesen veszik 
a magyar libamájat. 

Ilyen előzmények után a 
makói piacon egy szép, kö¬ 
vér libát vásároltam és 
220 forintot fizettem érte. 
Arra gondoltam, hogy — 
ha szép lesz a liba mája 
—, akkor a liba órának 
egyharmadát, tehát közel 
nyolcvan forintot kapok 
érte. 

Nagy gonddal kiemel¬ 
tem a májat, tányérra 


helyeztem és elvittem a 
földmű vessző vetkezet feL 

vásárlótelepére. Az átvevő 
lemérte a májat — bőven 
egy kiló volt. Azt hittem, 
hogv ezért a gyönyörű 
májért 90 forintot is ka¬ 
pok. Ezért nagy. volt a 
meglepetésem, amikor az 
átvevő mindössze 39 forin¬ 
tot számolt le a pultra. 

— Hogyan? — kérdez¬ 
tem. — Hiszen a hirdetés 
a liba árának egyharmadát 
ígéri — ha szép a máj. Ez 
pedig gyönyörű! 

— Hja kérem, ez a máj 
nagyon érett. 

Persze nem hagytam ott 
a májat, hanem eladtam 
egy ismerősömnek, aki 
örömmel adott érte 60 fo¬ 
rintot. 

Helytelennek találom, 
hogy egyes felvásárlók 
megtévesztik az eladókat. 
Ha az átvevő az érett má¬ 
jat is használni tudta, 
akkor a kiszabott összeget 
kellett volna fizetnie. Ha 
viszont az érett máj ex¬ 
portra alkalmatlan, akkor 
az eladónak azt kellett 
volna mondani, hogy a 
májat — mely érett — • 
nem veheti át. 

Egy makói háziasszony 


Komédia egy Shaw - 
komédia körUl 

Jta egy botnak két vé- 
gc ran, és ha a bürokrá¬ 
ciának se vége, se hossza 
nincs, akkor mennyivel 
drágítja meg egy sétapál- 
ci Shaw „Szerelmi házas¬ 
ság" című komédiájának 
előadását? 

A találós kérdésre ez a 
felelet: 176 forinttal. 

Az ügy úgy kezdődött, 
hogy kultúrgárdánk 1955. 
év áprilisában előadta a 
Shaw-darabot. A jelme¬ 
zeket a Jelmez-Népitánc- 
ruhakészitó és Kölcsönző 
Vállalattól béreltük. Az 
előadás után a jelmezeket 
visszavittük, de azok kö¬ 
zül egy csont fogant yús 
sétabot hiányzott. Pár hó¬ 
nappal később a jelmez¬ 
kölcsönző a botért 80 fc k 
rintot kért. Ez ellen nem 
lehetett semmi kifogá¬ 
sunk. De ami ezután kö¬ 
thet kezett, az nagyobb ko¬ 
média még a Shaw-énál 
is. 

Az történt, hogy a bot 
előkerült és visszMídtuk a 
jelmezkölcsönzőnef:. Ezzel 
a követelés tulajdonkép¬ 
pen tárgytalanná vált, a 
jelmezkölcsöncő azonban 
most már nem 80. hanem 
176 forintot követelt köl¬ 
csönzési díj fejében. Kö- 
r etetésüket azzal indokol¬ 
ták. hogy a bot elveszté¬ 
sével majdnem fél érig 
megakadályoztuk a bot új¬ 
bóli kikölcsönzését. 

De az egész botért csak 
80 forintot kellett volna 
fizetnünk! Akkor miért 
kell 17G forintot adnunk, 
amikor a botot is vissza¬ 
adtuk? Ezt furcsának ta¬ 
láltuk , ezért azt javasol¬ 
tuk a jelmezkölcsönzunek: 
tekintsék a botot elve¬ 
szettnek, azt adják ríssra 
és akkor a 80 forintot szí¬ 
vesen kifizetjük. A jel¬ 
mezkölcsönző azonban ezt 
az ajánlatot nem találja 
elfogadhatónak. 

Ügylátszik , a kölcsönzé¬ 
si dijak . illetve a kártérí¬ 
tési díjak, vagy talán a 
jogi tanácsadás körül va¬ 
lami hiba van a jelmez* 
kölcsönzőnél, hiszen telje¬ 
sen ésszerűtlen, hogy ami - 
Kor egyszer már elfogad¬ 
ták a bot helyett a 80 fo¬ 
rintot, akkor miért kö¬ 
vetelnek bottal együtt 
176-ot? 

Fóti Dezső, 
az-MSZT XVIII. ker 4 
szervezetének titkára 


Miért nincs villanykörte? 


\ helyek* 
ők. 


Egyes helyeken feleslegesen akadékoskodnak m 
begyűjtők. 



Ezt a kakast nem veszem át! 

Miért? Mi baja? 

Tudja a fene! Valahogy nem szimpatikus nekem..* 


Községünket méq a há¬ 
roméves terv során villamo¬ 
sították. A közviláqítás fé¬ 
nyes bevonulása után gyer¬ 
tyával és petróleummal mű¬ 
ködő kézilámpáinkat azzal a 
tudattal adtuk be a MÉH- 
nek, hogy azokra többé nem 
lesz szükség. Tévedtünk! 
Manapsáq igencsak tudnánk 
használni ezeket a kiselejte¬ 
zett holmikat, mert a közvi¬ 
lágítás az utóbbi hónapok¬ 
ban nagyon szomorúan mű¬ 
ködik. Csak nagyon kévés 
oszlopon pisloq a villany, a 
legtöbbjén nem éq. 

Nincs égő! — mondják a 
tanácsnál. Nincs égő! — 
mondja a villanyszerelő. 
Azért nincs, mert negyed¬ 
évenként csak ötven darabot 
terveztek be közvilágításra 
— az pedig elfogyott. Az ok 
tehát ..meqkerült \ csak az 
a baj. hogy az ok nem vilá¬ 
git. Az új esztendőt meg¬ 
kezdtük. ideje volna már, 
hogy az első negyedévre be¬ 
tervezett izzókból pótolják 
a kiégetteket. 

Vadász Sándor 
Tószeg. Hősök tere 3. 


Vm kapni lámpaelrmel! 

Az elmúlt hetekben ol¬ 
vastam a Ludas Matyiban 
eqy rajzos bírálatot, amely¬ 
ben egy boldogtalan elem- 
vásárló elmondotta. hogy 
egész évre el van látva zseb- 
lámpával, mert elemet csak 
ú| lámpához adnak. Nálunk, 
Mohácson ezt a meqoldást 
sem választhattuk, mert még 
az új lámpákhoz sem tudnak 
elemet adni. Mohácson és 
környékén sík lelleqénél fon¬ 
va nagyon sokan kerékpá¬ 
roznak. Öreg, fiatal, férfi, 
nő mind ke»*ékDározlk — de 
csak a sötétedésig, mert 
zseblámpaelemet hónapok 
óta nem lehet kapni. Igazán 
furcsállom, hogy a zseb- 
lámpaelem gyártásával fog¬ 
lalkozó vállalat a sok panasz 
ellenére még a füle botlát se 
mozgatja, hiszen még mindig 
nem iqvekeznek az országos 
keresletet kielégíteni. 

Tóth József 
Mohács. 


Ludas Mafvi elinté dm 

Lapjuk december 8-i szá¬ 
mában cikk jelent meg 
„Reggeli torna az „U” bu* 
szón” címmel. Ezzel kap¬ 
csolatban Intézkedtünk, 
hogy a végállomási indító- 
ellenőrök ne „tárolják” a 
kocsikat a Nyugati pálya¬ 
udvari végállomáson, ha¬ 
nem az indítást az utas¬ 
számnak megfelelően végez¬ 
zék. 

Gyulai Géza Igazgató, 
Főv. Tan. Közleked. Igazg, 


Több esztergomi dolgozó* 
tói érkezett panasz alapján 
intézkedtünk, hogy a 
3427-es vonatnak az előfű- 
tósét Esztergom állomáson 
(biztosítsák. 

Tóth János ig. h. 

MÁV 


Bontunk , 

vagy nem bontunk? 

Tízévesek már azok a 
deszkák, amelyekkel egy 
aknarobbanás után az abla¬ 
kok helyét fedtük be. Már 
azon gondolkoztunk, hogy 
az első Jubileum alkalmá¬ 
val emléktáblával tiszteljük 
meg a nevezetes deszká¬ 
kat. de aztán arra gondol¬ 
tunk, hogy nem érdemes, 
„úgyis le lesz bontva a 
házi’* A II. kér. Csaloqány 
utca 1. szám alatti romház 
lakóit uqyanis állandóan ez¬ 
zel biztatják. Ha a lakók 
ajtó, tető vagy ablak meg¬ 
javítását kérik, a tanács 
illetékes osztályáról mindig 
ezt a választ kapják: ..Nem 
érdemes javítani, mert |Övö 
évben úgyis le lesz bontva 
a ház.'* Ezt minden eszten¬ 
dőben elmondják, mert 
nincs olyan év, hogy utána 
ne következnék jövő év, 
amelyre mindig ’ehet hi¬ 
vatkozni. Egyetlen éjszakát 
is rossz ebben a lebontásra 
ítélt házban eltölteni, az 
ujjnyi rések között fütyülő 
szel hangját hallgatni. Ha a 
tanács vezetői átéreznék a 
Lakók szenvedését, akkor 
nem mondanák, hoqy „nem 
érdemes, úgyis lebontják a 
házat”, hanem sürgősen el¬ 
végeztetnék a most már el¬ 
kerülhetetlen javításokat. 

Guidl Ferenc 
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Hányán maradtak le? 
































































































Ugye: gépállomásokon lassan folyik a leltározás 



— Egy kombájn! 

— Biztos, hoííy egy? Számoljon utána! 


Mőpmjzi kutatásunk eredménye 



Kazincbarcikai népviselet (sár ellen). 











Volna egy tízmillió forintos megrendelésünk! 

•.. és ma ! 


•— Vállaljuk! 
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•- Volna egy ezerforintos megrendelésünk j. t 


Sajátos szempont 


— Azt sajnos csak felsőbb 
engedéllyel vállalhatjuk! 


A kazincbarcikai tanács minden 
nagyobb ügy elintézését a vegyi* 
kombinát vezetőségétől várja. 


Iránytű nélkül a szintézis-üzem udvarán 



— Mondd fiam, nem volna egyszerűbb 
a saját lábadon járni? 

— Egyszerűbb volna, de nem lenne 
ilyen kényelmes! 



Hányán maradtak le? 

Megfejtés: hatan. Három utas a vonatról és három 
bányász a terv teljesítésről. 


Na, tessék, most rohanhatok vissza az áruház büfféjebe, mert az 
ember nem jöhet el otthonról anélkül, hogy egy félórás beszédet nem 
kellene végighallgatnia, mielőtt elindul, hogy így édes fiam, jól öl¬ 
tözz fel, meg úgy édes fiam, nehogy megfázz nekünk, aztán az ember 
persze felszed magára minden kacatol, s később nem győz vissza¬ 
rohanni az áruházba, mert ottfelejtette a kesztyűjét. Nem mintha 
attól kellene félni, hogy a kesztyű esetleg elvész , mert sajnos, mea- 
lesz, már itt is vágyók az asztalnál, ezen az oldalon ittam a feketét, 
igen, a kesztyűi pedig ide tettem jobbra magam mellé, most szépen 
felkapom, aztán — uccu, kopasz ... hm ... & 

Várjunk egy pillanatra... Menjünk szépen sorba, ahogy történt. 
Mert ügye, először is kértem azt a feketét, sssss, aztán vissza ide az 
asztalhoz. két kockacukor , kavar ás elgondolkozva, szájme gégéié s, 
káromkodás nem, mert mellettem egy nő balról, kesztyű jobbról, én 
középen, fekete hül, ivás, elég gyenge, pohár le, én el, marad nő bal¬ 
ról, kesztyű jobbról ... 

Mi ez a kalapálás itt a mellemben? Persze, nagyon rohantam . 
nem kellett volna úgy rohanni, a kesztyű úgyis meglesz, guerünk 
szépen újra oda a pulthoz. igen, így fordultam meg, erre indultam, 
emellett az asztal mellett egy öreg szakállas bácsi állt, vagy egy nyolc 
év körüli kislány, már nem emlékszem pontosan, de nem is fontos, 
mert én továbbmentem, igen , aztán ennél az asztalnál megálltam, egy 
nő balról, kesztyű jobbról, én középen, kavarás elgondolkozva, igen, 
igen, ez az asztal volt, jól emlékeztem. hála Isten, csakhogy meg¬ 
találtam ... Azaz, hogy ... 

... Pedig ez az asztal volt, egészen biztos!.., 

.. . Megvan! Hogy ez eddig nem jutott eszembe! Persze, itt van 
a földön, itt az asztal alatt, lesodorták, vagy talán még magam sodor¬ 
tam le, amikor elindultam és most a kesztyű a földön hever, csak le 
kell hajolni érte, hehehe ... Mindjárt jobb kedve van az embernek, 
csak tudnám, miért remeg úgy a lábam... Talán ideges vagyok. 
Pedig nem érdemes, hiszen a kesztyű úgyis meglesz. A kesztyű nem 
vész el, csak átalakul! Ki is mondta ezt? 

Egyébként mondom, nem kell idegeskedni, már látom, jön is erre 
egy szürkeruhás egyén: appardon, uram,.nem ön veszítette el ezt a 
kesztyűt, már egy órája keresem, óh, köszönöm, miért fáradt annyit, 
emiatt a vacak miatt. igazán, nagyon ... 

Áh! Ez csak olyan mese ás most már hozzá kell fogni módszere¬ 
sen, mert a módszeresség a hajtóereje mindennek . ezt már megint 
valaki mondta, mindenki mondott már valamit, csőik még én nem, 
de ma este, ma este édesem . meg kell mondanom , hogy ne nézzetek 
engem hülyének, ne öltöztesselek úgy, mint egy Jjatéves gyereket, 
mert olyan mérges leszek, mint ma, amikor melegem volt és a kesz¬ 
tyűt dühömben belevágtam a velem szembejövő első kanálisba , mert 
van annyi dszem magamtól is, hogyha hideg van, felveszem azt a 
kesztyűt, ha meleg van, leveszem azt a kesztyűt és ha egyik sincs, 
akkor is tudom. mit kell csinálni és ha nem tetszik, el is válhatunk , 
mert én ezt tovább ... 

Azért a másik oldalon még meg kellene nézni , mert ha ügye, le¬ 
esik az a kesztyű, arrébb is rúghatják és ha arrébb rúgták, akkor, 
akkor, hallja, rugdossa az úr a saját kalapját, ne a más kesztyűjét, 
no nézd, még neki áll feljebb, mikor nekem itten a kesztyűm csupa 
por lett, majd mindjárt hívom a rendőrt, maga lótolvaj!... 

Egyébként a mega fon úgyis rögtön megszólal, hegy egy kesztyű 
találtatott és kérik a becsületes tulajdonost, szíveskedjék az irodába 
fáradni, de ha nem, akkor is van még egy eshetőség, hogy bocsánat, 
igazgató kariárs, nem jött be ide egy kesztyű, nem akármilyen kesz¬ 
tyű, hanem egy olyan szép kis kesztyű, amilyent én hordok, amikor 
megvan, i kombinált kesztyű, belül bőr, kívül pedig nem bőr, köszö¬ 
nöm. ezt az, elnézést , hogy feltartottam ... 

Az embereket kell figyelni, az emberiséget, aki ellopta, a fene 
egye meg a pofájukat, hé, álljanak csak meg, álljon meg. maga. maga 
börtöntöltelék, hová viszi a kesztyűmet, rendőr, rendőr, nézze, két 
sárgarépa között itt a kosárban. itt a kesztyűm, ez az én keserves 
kesztyűm. ne hazudjon bele, a rendőr elvtársnak a pofájába, maga 
parázna eunuch, ismerlek már, régóta figyellek, most is csak azt vár¬ 
tam, mikor akarsz meglógni, de most meg vagy, vedd csak le a Iá - 
badról azt a kesztyűt, te molekula. te, te, te ... 

... te ... te ... tessék? * Persze, záróra van, hogyne tudnám, 
csakúgy nézelődtem, hogy... van-e kályhacső... vagy valami más 
kredencféle, mert sok a savam és mindig kell rágni valamit ... 

... Mit bámultak? Mit bámultok? Miért nem néztek ki a kocsi 
ablakán? Persze, látjátok rajtam, hogy én most hazamegyek és fel¬ 
négyelem a kedves feleségemet, aki nem akarja elhinni, hogy nincs 
hideg , vagy... vagy azt hiszitek, hogy fázik a kezem? Pedig hát hogy 
fázna, hiszen ha hideg lenne is. még mindig zsebrevághalja az ember 
azt a kezet. így, bele a zsebbe... Bele a... Mi az ... JVft a fene? 
5 ..Ja... igen - hát.., az izém... a... kesztyűm van itten, lát¬ 

játok, itt hordom a zsebemben, ha alcarom, fel is húzhatom, így ... 
mert ugyan nincs hideg, nincs hideg, de azért ilyenkor már jólesik 
az emberen a meleg holmi. Kékvölgyi Vilmos 


Az új Führer-jelölt 





Poujade, a francia újfasiszta párt vezetője: Csak az a vég; \ i 
csak azt tudnám feledni! 
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Eb-sláger 



Dániában egy Cári We- 
ismann nevű állat zenei 
szakember érdekes hang¬ 
lemezt hozott forgalomba. 
A népszerű kórusművek 
között is feltűnésre tart¬ 
hat számot ez a lemez, 
amely egy ebkvartett ze¬ 
nei mutatványát rögzíti 
barázdákba, Weismann 
kíilőn-külön ugattatta le¬ 
mezre a kutyákat, majd 
az öt hanglemezből alkot¬ 
ta meg a hatodikat, amely 
nemcsak lendületével, ha¬ 
nem összhangjával tű¬ 
nik ki. A ,.Le Figaro*' je¬ 
lentése szerint a hangle¬ 
meznek különösen Ameri 
kában van nagy sikere, s 
már több mint 500 ezer 
darabot adtak el belőle. 
Néhány helyen már ki is 
fogyott a lemez, a csaló¬ 
dott vásárló kénytelen 
Beethoven- s más leme¬ 
zekre fanyalodni. 

Kézfogás 

elmulasztása által 
elkövetett sértés 



Franciaországban a kéz- 
fogás nemzeti intézmény. 
Mindenki mindenkivel ke¬ 
zet ráz. Mivel — az ..As¬ 
sociated Press** jelentése 
szerint — egy dijoni pol¬ 
gár egy összejövetelen el¬ 
mulasztott kezet fogni a 
prefektussal, az utóbbi a 
bírósághoz fordult pana¬ 
szával. A bíróság 10 000 
frankra ítélte a sértőt, az 
ítéld végrehajtását azon¬ 


ban bizonytalan időre fel¬ 
függesztette. Az elítéltnek 
csak akkor kell megfizet¬ 
nie a büntetést, ha vissza¬ 
eső bűnösnek mutatkozik. 


Ez aztán a derűlátás! 



A „Luton News" az 
angliai Luton városnak 
helyi újságja. Egy napon a 
lap szerkesztői úgy érez¬ 
ték. hogy valamit termi 
kell a nukleáris pánik el¬ 
kerülése érdekében, meg 
kell nyugtatni Luton né¬ 
pét. Másnap a következő 
vastag cím volt olvasható 
az újságban: „ Hidrogén - 
bomba-támadás Luton el - 
len — teljesen valószínűt - 
Zen/" A cikkben pedig ki¬ 
fejtették, hogy mivel Lu¬ 
ton kis város, fölösleges 
hidrogénbombát pazarolni 
elpusztítására, egv atom¬ 
bomba teljesen elegendő. 


Megindult a skót 
gilisztakíviiel 



Mint nagy jelentőségű 
kereskedelmi ügyhöz illik, 
egy amerikai cég, amely 
horgászáshoz szükséges gi¬ 
lisztákkal látja el a piacot, 
az aberdeeni Kereskedel¬ 
mi Kamarához fordult 
megrendelésével. Az ame¬ 
rikai cég. amely különben 
az Ohio-állambeli Hamil- 
tonban 67.ékel, 25 000 000 
gilisztát óhajt vásárolni 
Skóciában. A megrendelés 
érthető élénkséget okozott 
aberdeeni gilisztaforgalmi 


körökben. A gilisztagyűj¬ 
tés elsősorban golfpályá¬ 
kon történik, ahol esti vi¬ 
lágítás mellett könnyű¬ 
szerrel gyűjthetik a földi 
gilisztákat. Az amerikai 
cég megszabta a giliszták 
nagyságát is, 25 centimé¬ 
ternél nem szükséges 
hosszabbaknak lenn'ök, de 
20 centiméternél rövideb- 
bek nem lehetnek. Skót 
sportkörökben különben a 
golfsport fejlődését féltik 
az amerikai ajánlattól. Is¬ 
merve a skótok hagyomá¬ 
nyos anyagi életrevalósá¬ 
gát, feltehető, hogy a ver¬ 
senyzők golfozás helyett 
gilisztákra vadásznak. 

Az adófizetők 


és a hastánc 



Arthur Lewis, angol 
munkáspárti képviselő til¬ 
takozott Edén miniszterel¬ 
nöknél egy karácsonyi ün¬ 
nepség miatt, amelyet pos¬ 
tai dolgozók tartottak egy 
kormányhivatali épület¬ 
ben. Az ünnepségen egy 
Shirley Crawford nevű 
fiatal táncosnő hastáncot 
lejtett, s minden ruházata 
ezüst festék volt. A kép¬ 
viselő a sajtó számára a 
következőket mondta: 

— Nem vagyok ál sze¬ 
mérmes, s nem irigylem a 
postásoktól a szórakozást 
De nem kormány hivatali 
épületben! Ez ugyanis azt 
a látszatot kelti , mintha a 
kormány helyeselné a has¬ 
táncot. Bizonyos vagyok 
benne , hogy az mdój izet ék¬ 
nek más a véleményük! 

Egyelőre sem a minisz¬ 
terelnök, sem az adófize¬ 
tők nem nyilatkoztak a 
hastánc-ügyben. 


Túlzás, de előfordul 



öreg szaki: Igazgató elvtárs, ez már egy kicsit elévült, ne csináljunk valami 
újabbat? 


Gyermekbánat 



■— Anyunak könnyű tíz évet letagad¬ 
ni a korából. De mit csináljak én, aki 
még csak kilenc éve# vagyok! 



Melyik üzem ismer magára? 



— Kartársak figyelem! Minden munkát abbahagyni! Készítsék elő a beadott 
újításokat! 



... és hozzálátnak ... 




Bármilyen hihetetlen az eset, amit el¬ 
mesélek. hamisítatlan. Igaz történet. Bárki 
utánanézhet Diósgyőrött, Ozdon, vagy a 
MÁV irattárában. Nemrég történt, hogy 
huszonnéqy kos Diósgyőrből ózdra utazott. 

Senki sem vetheti szemére a huszon¬ 
négy diósgyőri kosnak ezt a kis utazga¬ 
tást. hiszen nekik is joguk van világot 
látni, s különben sem önakaratukból utaz¬ 
tak: a Diósgyőri 34-es Mélyépítő Vállalat 
adta fel őket a vonatra teher áruként, hogy 
ózdra érve, az ózdi mélyépítő kirendelt¬ 
ségnél munkába álljanak. 

Mi dolga lehet holmi mélyépítésnél hu¬ 
szonnégy kosnak? Ugye. ez a kérdés mind¬ 
nyájunkban felmerül az eset hallatára? De 
rögtön elcsitul a kérdés, mihelyt megtud¬ 
juk, hogy ezúttal nem Jóféle csavartszarvú 
merinói. vagy finomgyapjas cigaja, ne¬ 
tán kócos-szőrű racka-fajta birka hímjé¬ 
ről van szó, hanem egész egyszerűen egy 
fontos építő-szerszámról; verő-kosról, 
amely vasbetoncölöpöket ver a földbe 
játszi könnyedséggel, s így építkezésnél a 
legfinomabb szőrű, a legesavártabb szarvú 
druszájánál is többet ér. 

Világos? Számunkra mindenesetre. 

A MÁV szám lázója bizonyába mélyen 
eltűnődött, amikor a szállítólevelet olvasta, 
hoqy vajon milyen kos is lehet az a 
verö-kos? Lelki szemei előtt minden bi¬ 
zonnyal megjelent a hortobágyi róna, 
rajta a nyáj. s a nyáj élén a vezárkos, 
amint kotomppa! a nyakában veri a tak¬ 
tust a vonuló birkáknak. Ez hát a 
verőkos! Ebből utazik huszonnégy darab 
Diósgyőrből ózdra. Mint tréfás ötlet, át¬ 
villant rajta még, hogy a faltörő kos Is 
kos. de mái* kiment a divatból. Jót mula¬ 
tott, de aztán nem sokat töprengett to¬ 
vább — sürqősen ki kellett számítania a 
tarifát. 

Lám. kétfajta kos is eszébe jutott a mi 
számlázó emberünknek, miközben a 
verő-koson tűnődött: a vezér kos cs a fal¬ 
törő kos. De az eszéről híres tavalyi kos 
fel sem ötlött benne, s így nem csoda, ha 
a szállítás költségei közé felszámolta a 
kosok Itatási, etetési diját, az almot, az 
élelmet cs az apaállatqondozót, amely a 
huszonnégy verő-kos szállítását némileg 
megdrágította. 

A vezérkost látatlanban összetéveszteni a 
verő-kossal, nem olyan nagy hiba, bár az 
egyik állat, a másik meg szerszám. De 
hát a számlázó úgy látszik sem Iparban, 
sem mezőgazdaságban nem volt képzett. 
Azonban átvenni, hazavinni, munkába fog¬ 
ni huszonnégy szerszámot és úgy fizetni 
értük, mintha huszonnégy állat érkezett 
volna 9 vonaton — ez már kicstt furcsább. 
De bármilyen furcsa, az ózdi mélyépítők 


szó nélkül kifizették a cölöpverö-kosok 
bőséges élelmezését, szakszerű gondozá¬ 
sáé . .. 

Vajon mennyibe került volna a szállí¬ 
tás, ha a MÁV számlázója véletlenül csil¬ 
lagászatilag képzett ember, s hím birka 
helyett a Kos csillagképre gondol, amely 
az állatövben szerepel, s a fuvardíjat hu* 
szonnógy csillagé söpört szállításáról, gon¬ 
dozásáról, fényesítéséröl és karbantartási* 
ról állítja ki? A tarifa akkor bizonyára az 
egekig emelkedik, csillagászati méreteket 
ölt. 

Elgondolkoztató dolog. 

D© sebaj! Az ózdi mélyépítők — ha kel! 

— bizonyára ezt is kifizetik. Elgondolko- 

zás nélkül. ORSZÁGH GYÖRGY 

Reggeli vetélkedés... 

Idő: félnyolc. Hely: iroda. 

Három férfi bemegy oda; 

Fogason a kabát. kalap, 
így kezdődik a munkanap. 

Egyszerre csak szól az egyik: 

(Hangján érzik, hogy dicsekszik), 

— A napot és nem most kezdem I 
Hajnalban már foltos mezben 
Kikormoltam három csövet. 

Az a legény , aki követ! 

Szól a másik: — Hencegsz, ezért?! 
Tanúm rá a sarki Tejért , 

Hajamban volt még a pehely , 

5 kannámban már mérve a tej! 

Másik boltban tanúm a pék , 

Hogy köpenyét gombolta még, 

Ott voltam én, olyan korán. 

Ez a pláne , kedves komám! 

— Kabát alatt pizsamában 
A Közértben kiabáltam! — 

Szól a férfi, a harmadik , 

— Piucoztam reggel hatig. t 

Van is otthon máj és vese , 

S olyan sülttök, mint a mesefm 
Most: negyedik férfi jő be. 

— Kicsit késtem, — szól előre 
Mindennek a nőm az oka! 

Folyton kapkod, ide , oda. 

Kávémra is várnom kellett, 

Sajnos , hideg kályha, mellett. 
Mosdóvizem se volt meleg. 

Szörnyűk ezek a reggelek! 

Három férfi Összenevet 

A negyedik férfi felett, 
összeszidják: — Te pipogya! 
őslény vagy te, vagy micsoda ? 

Idegen a házi munka? 

Eredj, fiam, múzeumba! 

Az a férfi csak a dicső 
Ki megteszi, amit a nő! 

Téged , komám , ehet a bú. 

Hogy leszel így egyenjogú?!? 

K« Tóth Lénk© 






















































MOZART SZÜLETÉSÉNEK 200, 
ÉVFORDULÓJÁT ÜNNEPLIK 


Gólyák érkeztek Esztergom 

KORNYÉKÉRE 


— Magyarországon Is felfedez¬ 
tek egy csomó Mozart-emléket. 
— IIol? 

— Néhány új táncslágerben. 

GYÜMÖLCSÖT HOZOTT A NARANCS 
FA AZ ALKOTÁS UTCAI ÓVODÁBAN 


— Mit szól a gólyákhoz? 

— Ugyan kérem! Maga még 
hisz a gólyában? 

SZKiTAKORI LELETEKET. EDÉNYT 
STB. TÁLALTAK ARTANDNAGY- 
ZOM LIN PUSZTÁN 




KAKtilTA'N 


Közös angol-amerikai produkció. 


— Üj edény kéne. apjuk! 

— Menjek az edény boltba, vagy 
Inkább ássunk? 


— Van narancs, eladó kartárs? 
— Mit képzel, vevő kartárs, ml 
ez? Óvoda? 




klubban 


l.ajos, vigyázz a szálkára! 


Ebben az épületben minden ká- 
posztaszagú volt: a muskátli az 
ablakban, a falak, az írógép és 
a gépírókisasszony. Szédelegve 
mentem végig a hosszú folyosó¬ 
kon és azt képzeltem, hogy egy 
kétlábon járó töltelék vagyok a 
káposztában és nem lepődtem vol¬ 
na meg, ha valaki hirtelen elém 
ugrik és azt kiáltja: Hamm! Be¬ 
kaplak! 

Később egyre sűrűbb lett a 
szag, valósággal úsztam benne, de 
állandóan attól rettegtem, hogy 
alámerülök és akkor mindennek 
vége. Az utolsó percben megtalál¬ 
tam az illetékes kartársat, aki 
szép. nagydarab, pörköltszagú em¬ 
ber volt, ami engem módfelett 
meglepett. Lelkesen és mohón kö- 
rülszagoham, nagyokat vakkant- 
va örömömben. Végül aztán ki¬ 
derült, hogyan került a pörkölt 
a káposztába. Az illetőt ugyanis, 
éppen aznap helyezték át egy 
másik vállalattól jog- és szagfoly- 
tonossággal. 

Innen még a Segédhivatalba is 
el kellett zarándokolnom. A • Se¬ 
gédhivatal párád icsomszagú volt, 
a szag már az előcsarnokban tárt 
karokkal fogadott, aztán feltámo¬ 
gatott a lépcsőn. Olyan sűrű volt, 
hogy nyugodtan rá lehetett tá¬ 
maszkodni. A 2 emeleten aztán rá¬ 
bízott egy másik szagtársára. Ide¬ 
gesen pipára gyújtottam, de a do¬ 
hány is paradicsomszagú volt. 

Kétségbeesetten azon töpreng¬ 
tem, vajon partiképes-e egy para¬ 
dicsomszagú férfi és, hogyan fo¬ 
gom megmagyarázni ezt az átható 
illatot Jucikának. 

Szerencsémre az utolsó aláírást 
pillanatok alatt megkaptam és 
aztán usgyi ki az utcára, friss le¬ 
vegőt szívni, szellözködni. Dél¬ 
után megvártam Jucikát a hiva¬ 
tala előtt. Pontosan félötkor ki¬ 
jött. Elébe mentem és megcsókol¬ 
tam. 

Abban a pillanatban rájöttem, 
hogy nem vagyunk egymásnak 
valók, sosem fogjuk megérteni 
egymást, mert a lelkünk távol áll 
egymástól. 

Ugyanis a sárgaborsónak még 
a szagát is utálom. 

Mikes György 


Nemrégiben egy nagyon fon- 

A 1 tos és egy nagyon bonyolult 
Ogyben fel kellett keresnem a Fö- 
fnvatalt. Amikor megpillantot¬ 
tam a Főhivatal rozzant, de még 
mindig méltóságteljes épületét, 
azonnal éreztem a bableves sza¬ 
gát, amit az antipasszát, vagy mi¬ 
csoda fútt az orrom alá. 

Belépve a hivatalba, megerősö¬ 
dött illatár ütötte meg az orro¬ 
mat; ez már nem is ütés volt, ha¬ 
nem rúgás, úgyhogy majdnem ie- 
azédültem a lépcsőről. A legmeg- 
alázóbb az volt, hogy nem tud¬ 
tam visszaütni, mert az ellenfél 
láthatatlan volt. 

.— Ma biztos bableves van 
ebédre! — gondoltam magamban, 
aztán, rájöttem, hogy ez a törté¬ 
nelmi idők folyamán kialakult 
szag sok-sok bfibleves-fózés em¬ 
lékeként szálldos az ódon folyosó- 


Sokáig kellett várnom, mert 
ezámosan voltak előttem. Unal¬ 
mamban megpróbáltam felidézni 
magamban a kvórgli és a frissen 
lekaszált széna illatát, de egyik 
sem jutott az orromba. Nemsoká¬ 
ra már én is bableves-szagú vol¬ 
tam. 

Másfélóra múlva bejutottam az 
előadóhoz, aki szintén bableves- 
szagú volt, de miután már hosz- 
szabb ideje dolgozott a hivatal¬ 
ban, egy kicsit megsavanyodott. 
Kaptam tőle egy aláírást és egy 
bableves-szagú tanácsot, hogy 
menjek el még az. Alhivatolba, 
ott is kapok egy aláírást. Gyor¬ 
san elhagytam az épületet, de a 
szag, mint egy pincsikutya jött 
utánam és időnként beleharapott 
az orromba. 

Az Alhivatal káposztaszagú 
volt. Boldogan szimatoltam bele 
ebbe a parfőmbe. Később azon¬ 
ban már nem örültem ennyire. 




Nagyszerű ez a tea, darling! 

Sajnos jóformán csak ez maradt meg Ceylonból 


Ahol idegenkednek az új telepüktől 


—. Négy és egy negyedóra hosszat agitáltam Kovács Pétert! 
??? 

— Egy negyedóra alatt rábírtam, hogy lépjen be a téeszbe, 
de négy óra kellett, amíg megagitáltam, hogy ne a mienkbe, ha< 
nem a másikba lépjen... 


fm Ke csinálj semmit Agika, összegyűröd a ruhád! 


(Vasvári .Anna rajza.) 





















































































Sokan azt mondják... 


.. de gondoljanak arra. 




televízió nálunk csigalassúsággal halad előre. 


hogy többi között televíziós szakembereket nem 
lehet futószalagon előállítani 


C* yerek korom bán. harminc esz- 
^ tendövel ezelőtt, pontosan 
emlékszem, ezt magyarázták ne¬ 
kem: „Képzelj el egy óriási ku¬ 
tyát. amelyik Budapesttől Debre¬ 
cenig ér Ha Pesten rálépnek a 
farkára, akkor Debrecenben hal¬ 
lani a hangját Ez a telefon 
Ugyanez kutya nélkül a rádió “ 
Ma. haiminc év elteltével hoz¬ 
zátehetjük „Ha a hiányzó kutyái 
nemcsak hallom, de látom is. ez a 
televízió “ 

Ezután a nem egeszen pontos 
műszaki leírás után. hadd áruljuk 
cl: jártunk a Magyar Televízió 
Vállalatnál, az Orion-gyárban. Ré- 
vai Dezső elvtársnál akihez az 
eljövendő televízió műsora tarto¬ 
zik. beszéltünk szakembernél szak- 
emberebb szakemberekkel, láttunk 
televíziós adást, szovjet német, 
amerikai és magyar készüléket, 
telerakodtunk elektronnal fluo¬ 
reszkálással molekulákkal, mega¬ 
ciklussal rezgésszámmal és más 
szakkifejezésekkel többen elma¬ 
gyarázták. hogy b televíziós adás 
roppant egyszerű, az elektronok a 
képcső fluoreszcens ernyőjére 
áramlanak, amire az sugározni 
kezd és megjelenik a kép 
Végiglapoztuk a Magyar Televi. 
zió Vállalatnál Tóth Jenő kétezer¬ 
szavas televíziós szótárát is. ebből 
megtanultuk többi között, hogy a 
„letapogatás*’ nem azt jelenti, 


A képhullámok 
Csak egyenes vonatban 
terjednek 

Magyarázták nekünk, hogy 
ha hegy áll a képhullámok út¬ 
jába, akkor megtörik a hullám 
é> a képet nem lehet fogni a 
vevőkészüléken 


amire m» gondolunk, hanem azt. 
hogy a televíziós adóállomáson a 
különleges fénysugár végigtapo¬ 
gatja az előtte álló tárgyat, vagy 
filmet, felbontja 625 sorra és így 


A televíziós vállalat 
igazgatója 



Hódos Rezső igazgató régóta 
nős, mégis mint kérő kopogtat 
a vezérigazgató ajtaján 


kerül a vevőkészülék ernyőjére. 
(Azt is megtudtuk, hogy ez a fény¬ 
sugár roppant aktív, egy másod¬ 
perc alatt négymillió pontot „ta¬ 
pogat" le.) 



Eztet a hegyei a zsebken¬ 
dőmnek a négy sarkával is el¬ 
vinném .. 


Egy televíziós készülék előtt 



Technikai szakember: Kezdetben nagyon komplikált volt 
h készülék belseje, de sikerült ennyire leegyszerűsítenünk... 


Egyre növekszik a kópmező 



Hibák azért még akadnak 

A rádió csecsemőkorában sípolt, zörgött, kiha¬ 
gyott a hang Ugyanez a televízióban a képnél 
mutatkozik meg, ha rosszul állítják be a ké¬ 
pet Valahogy így 


Rajzolónk meréS2 elképzelése: egés2 
estét betöltő műsorhoz egész falat be¬ 
töltő készülék 



Perspektíva 

A filmhíradó eddig kéthetenként adott negyedórás mű* 
sort. A televíziónak naponta néhány órás műsorra van szük¬ 
sége. Ez csak úgy lehetséges, ha: 


Mindezek után nyugodt lélek¬ 
kel állíthatjuk: fogalmunk sincs a 
televízió technikai részéről 

Mint közönség, csöndben és — 
nem szégyeljük bevallani — kissé 
megilletődve ültünk a készülék 
előtt, amelynek ernyőjén svéd fu¬ 
tóvilágbajnokság, ökölvívómérkő. 
zés. jégkorong-csata. lóverseny 
zajlott le. Képzeljük el. otthon, 
kényelmesen nézzük végig a filmet 
és nem kell tartani attól, hogy — 
például — leül elénk a világ leg¬ 
magasabb embere és eltakarja a 
vásznat 

Persze, a televízió ma még a lig¬ 
áiig rőfnyi. Az Orioriban Körös 
igazgató. Lederer Sándor főosz¬ 
tályvezető és a többi lelkes tele¬ 
víziós-apostol irányításával szület¬ 
nek a modern készülékek, de a te. 
ievíziós kísérleti adó egyelőre csak 
100 watt energiával sugároz, ami 
egy százas égőnek felel meg. A 
rádió lakihegyi adója \35 ezer 
wattal sugároz, ez megfelel egy 
kisebb város, mondjuk. Mezőtúr 
villanyenergi ójának Tehát még 
nagy a különbség a rádió és kis 
testvére, a televízió között, de már 
készül az ezerwattos televíziós 
adó és biztosak vagyunk benne, 
nem telik el néhány esztendő és 
a humoristák éppen olyan szak¬ 
avatott tollal fogják kipellengé¬ 
rezni a televízió gyenge pontjait, 
mint most — mondjuk — a Petöfi- 
rádió gyakran „hallhatatlan" mű¬ 
sorát. 



Egy pesti lakásban 


Szemorvosnál 



— Hát te mit csinálsz? 

— Eredeti helyszíni felvéte¬ 
leket készítek otthon a kékes- 
tetői siversenyről 

Kiváncsi néző 




— Nem látom otthon tisztán 
a képet... Próbáljuk ki, mi¬ 
lyen szemüveget hordjak... 

fme, a készülék lelke 




Síd 


— Most legalább meglátom, 
hogy az életben is olyan fia¬ 
tal-e. mint a színpadon. 


Vízállásjelentés 




Ez az úgynevezett képcső. 
Ebben az elektronok villám¬ 
gyorsan a nekik kijelölt hely¬ 
re sietnek és megjelenik a 
kcp. Képünk az elektronokat 
mutatja, amint éppen keresik 
a helyüket 

Ha unalmas a műsor. 





— Amint látják, apad ... 


Az amerikai televízió műsorából 

Az egyik televíziós adásban Piroska és a farkas meséjét 
közvetítették. A következő váratlan fordulattal ért véget a 

mesei 


















































































































£»*i&víí:* 

Reggel kardot csörtet, 


aztán villásreggelizik, 

Miliilüi 



később Hinrcv a szakadék szé- l>k után a tűzzel játszik egy 

lére és belenéz. kicsit. 





majd kuponokat vagdos. 


Délután békebeszédet mond. 


estefelé elmegy a háború kü¬ 
szöbére 


és lefekvés előtt imádkozik a 
népi demokráciák „független¬ 
ségéért 4 *. 


llllftES KARI ARS 



£>qy Csemege-boltban 


Egyetlenegy hibája van 
És oly kis szám az egy. 

Egy hiba, vagy egy hiba sem. 
Az szűtie egyre megy. 

A derék kartárs ugyanis 
Egy kevéssé heves, 
létra nélkül a fal ram ász, 

Ha hideg a leves. 

Ha nem megfelelő az ing, 

Mit odaad a nej. 

Sisteregve fai mérge ki, 

Mint lábosbél a tej. 
ToporzékoJva dobrokol. 

Mini szilaj csataiú. 

S az asztal szerencséje az, 
IXogy tölgyfából való. 

És zúgva, bégve nyargal ász. 
Mind áradó Unna, 
Fékezheteüen, iszonyú 
Te rape r a ment urna. 

Kömből és fejét leszegi. 

Mint fejtató bika: 

„Oly pofont kapsz, hogy leesel 
A székről Lajcsika !* 4 

S ha nincsen megvetve az ágy 
Kilencre, idején. 

FeliivöU: „Nem bírom tovább 
Ezt idegekkel cn!“ 

S hozzáteszi, ha fia az 
Ajtót nem teszi be: 

„Menten kettéhajtalak 
Te büdös Pétiké!* 

Nála voltam ma, együtt ült 
Az egész nagy család. 

És én. ahogyan az dukál. 
Megkérdeztem fiát: 

*Mi szeretnél lenni fiam? 
Tűzoltó, vagy talán 
Pilóta, mozdonyvezető, 

Vagy hajóskapitány ? 44 

Lajcsika elábrándozott 
És azt felelte ő: 
wÉn, bácsi kérem, semmi más 
Csak osztályvezető! 

Hogy mért épp osztályvezető? 
Ez cseppet se csuda: 

Azzal sohase ideges 
Az édes apuka...* 4 

Miklós deák 



Ugyanaz a vevő, ugyanaz a szalámi, csak a bolt — közben 

önkiszolgáló lett. 



— Juj... 




^íCla*£ co^ áJyuL 



— Milyen a bor, öregem? 

— Gyenge!... 


SARAH RER.VfiArtDT lrancla 
tragikáről már pályája elején nagy 
véleménnyel volt a kritika. Csu¬ 
pán egyetlen kritikus akadt , aki 
mégis talált benne valami hibát , 
azt, hogy nem elég fiatalos a já¬ 
téka, A művésznő azonban szelle¬ 
mesen vágott vissza: 

— Ila még nem elég fiatalos a 
játékom , ez majd megjön a korral . 

★ 

WALT WHITMAN , az első mo¬ 
dem amerikai költő összejött egy¬ 
szer egy fukar bankárral, aki arra 
volt büszke , hogy üveg szeme olyan 
tökéletes , hogy képtelenség rneg- 
kMlönböztcULi a másik félszemétél. 

— Nos, találja el, melyik sze¬ 
mem van üvegből — mondta néki 
a bankár. 

— Nem is kérdés! A bal — fe¬ 
lelte a költő. 

— Csodálatos. Miből állapította 

meg? 

— Feltűnt nekem, luogy a bal 
szeméből mennyi jóság sugárzik. 



m m m 



— Meg akarom neki mutatni, 
hogy nekem épp úgy iáj. ha meg¬ 
büntetem, mint neki. 


KATONA JÓZSEFET kecske¬ 
méti alüyyé&z korában az egyflc 
városi tanácsos kalábriász partira 
hívta meg a Sasba. Egész cl elírt ón 
játszót talk s a szerencse Katona 
József mellé szegődött. Játék köz¬ 
ben meg is jegyezte a nagyhatal¬ 
mú tanácsos úr: 

— JVo, te Jóska, nagy disznóval 
játszol! 

— De csak ma délután, taná¬ 
csos uram — válaszolta szerényen 
Katona József . 


Hazaszállítjuk, 

felszereljük 

VII. Lenin körűt 4L sz. 
V. Kossuth Lajos u. fi. sz. 

KERAVILL 

boltokban vásárolt 

csillárokat' 

hivatalos áron. 


A STBI M A 

(rrmmHrs gjójjjsím' a 

„JÖI)AQIA“ — gyógyvíz 

A „JODAQUA” —gyógyvízzel golyvás esetekben lefolytatott 
orvosi kezelések rendkívül kedvező eredménnyel jártak. 

A „JODAQUA” leendő anyáknál meggátolja a terhességi 
golyvát és biztosítja a magzat jód-ellátását. 

A „JODAQUA” bevált gyógyszer magas vérnyomás és érel¬ 
meszesedés eseteiben is. Kérjen tanácsot orvosától. 

A „JODAQUA” ára rendkívül mérsékelt, de az SZTK-vényre 
is rendelhető. 

































































































































A csodálatos búvár 


Egy dunai búvárról írok 
novellát. A búvárnak szép 
fizetése volt és gyönyörűen 
berendezett lakása a Klau_ 
zál téren. Talán már elő¬ 
léptettek volna mélytenge¬ 
ri búvárnak, ha nem is¬ 
merkedik meg egy volt 
fregattkapitány özvegyé¬ 
vel, aki őt a lejtőre vitte. 



Ez is lesz a novella- címe: 
„A lejtő**. Lejtő, amin 
nem lehet megállni. Külö¬ 
nösen a búvárnak, tikit 
húz lefelé az ólomcipő és 
a fregattos özvegy. Érthe¬ 
tő ezekután. ha a búvár 
elzüllik, minden pénzét a 
nőre költi, zúgügyvédnél 
eladja potomáron főbérleti 
lakását. Amikor pedig na¬ 
gyon megszorul, hajórom 
csókát lop, azt jé áron ér¬ 
tékesíti, hogy fényűző élet¬ 
módját folytathassa. Hiá¬ 
ba pofozza meg őt az ÜB- 
elnök, hiába rúg tatjába a 
vállalatvezető, hősünk to¬ 
vább züllik. Búvárruhá¬ 
ban jár randevúra, hogy 
imponáljon a nőnek és 
jogtalanul magáncélra 
használja a vállalat szi¬ 
vattyúját. Emiatt kirúgják 
állásából... 

★ 

Hogy mi bátorított a 
szokatlan téma megírásá¬ 
ra? Elolvastam Moldova 
György .Elátkozott úton** 
című írását a „Csillag’* de¬ 
cemberi számában. Ennek 
az elbeszélésnek rövid 
tartalma a következő: 

Urbán Ferenc szegény¬ 
paraszti családból szárma¬ 
zó tiszti iskolás, beleszeret 
egy bizonyom Katikába, 
egy kulák lányába. Emiatt 
összeütközésbe kerül csa¬ 
ládjával. barátaival és jö¬ 
vendő tiszti hivatásával. 
Otthagyja a tisztiiskolát, 
feleségül veszi Kulák Ka¬ 
tit és mert valamiből meg 
is kell élnrök, bányába 
megy dolgozni. Munkás- 
szálláson lakik, minden 
pénzét hazaküldi feleségé, 
nek. de az mégis meg¬ 
szökik volt udvarlójával. 

Urbán Feri ettől úgy bú¬ 
nak ereszkedik, hogy kefe¬ 
kötő módjára irmr kezd. 
Egy ilyen borközi állapo¬ 
tában megered a nyelve és 
barátjának elmeséli élete 
tragédiáját. 

így tudja meg az olvasó, 
hogy Feri nem volt min¬ 
dig bányász, hanem tiszti- 
iskolába járt Hospodár 
százados „keze alá* 4 . Úgy 
szerette Ferit ez a Hospo- 
dár. mint a tulajdon gyer¬ 


mekét. Hogy ezt a nagy 
szeretetet az író illusztrál¬ 
ja, a következőket adja 
ennek a szerencsétlen Feri 
gyereknek a szájába: 

— Akkor nem számított 
semmit, ha a ruha bepisz¬ 
kolódott. Odamentem Hos- 
podáihoz, mondom neki: 

— Százados elvtárs, je¬ 
lentem, baj van az „an¬ 
gyalkardigán nal*. 

Csak mosolyog a bajusza 
alatt. 

— Hogy verje össze az 
első szél az apró bokáidat! 
— így Hospodár és már ír¬ 
ta is az új kiutalást. 

Ugv bizony. Mert ebben 
az író által elképzelt had¬ 
seregben úgy osztogatják 
a Hospodár-féle jó kapitá¬ 
nyok ezt a bizonyos an- 
gyalkardigánt, mint püspök 
az áTdást. 

A továbbiakban kiderül 
az, hogy jó dolog tiszti¬ 
iskolásnak lenni ebben a 
különös hadseregben, mert 
a tiszt-növendéknek egyéb 
dolga sincs, mint szoknya 
után szaladgálni. Hospo- 
dár kapitánynak pedig 



csak az a feladata, hogy 
Urbán Feri szívebánatát 
tapogassa. 

Amikor Feri beleszédült 
Katikába és ettől a sze¬ 
relemtől géppisztolya be¬ 
piszkolódik (mert mi más 
is lenne a jellemző a bú¬ 
nak ereszkedett katonára 
mint az. hogy nem tisztít¬ 
ja fegyverét?), a százados 
ezt rögtön észreveszi és 
kérdőre vonja Ferit imi¬ 
gyen: 

— Mi bajod van, Feri? 
Mondd meg. mert úgy fel¬ 
rúglak. mint tyúk a töre- 
ket! Szerelmes vagy? 

És Feri rögtön megérti 
a szép szót, bevallja, 'hogy 
igen. Hospodár pedig ahe¬ 
lyett, hogy becsukná a 
piszkos fegyverért Ferit, 
eltávozásra engedL 

Aztán jön a konfliktus. 

Nagy Imre arról beszél 
a rádióban, hogy a kulákot 
nem kell olyan szigorúan 
venni, aminek Feri nagyon 
megörül. De búsul azon, 
hogy Kulák Katitól nem 
kap levelet. Végre érkezik 
egy levél, melyből meg¬ 
tudja, hogy baj van, a 
lányt el akarják szakítani 
tőle. 

Feri újabb eltávozást 
kap. Miközben haza készü¬ 
lődik, a raktárostól kér 
6—8 töltényt a pisztolyába. 


hez kellenek azok. Mikor 
házáéi* és megtudja, hogy 
a lány apja meggondolta a 
dolgot, összeszólalkoznak, 
orrbaveri az öreget, majd 
elmegy a kocsmába, le¬ 
issza raa^át a sárgaföldig, 
és hogy a legények meg 
ne verjék, pisztollyal na¬ 
gyokat durrant a levegő¬ 
be. 

Miért ne? Abban a had¬ 
seregben, ahol úgy oszto¬ 
gatják a lőszert, mini 
óvodásoknak a promencii- 
eukrot. nem kell takaré¬ 
koskodni a golyóval. Per¬ 
sze, én az író helyett in¬ 
kább tengeralattjáróra ül¬ 
tetném hősömet és torpe¬ 
dóval lövetném a söntés- 
pultot. De mindegy. Ha 
az író ilyen szerény és a 
„Csillag** is megelégszik 
egy ilyen szegényes meg¬ 
oldással, akkor nekem is 
jó. 

De nézzük csak tovább. 
Amikor Hospodár száza¬ 
dos megtudja, hogy Feri 
kuláklánynak udvarol, 
kétszer szájonvágja beosz¬ 
tottját. Persze, az író gon¬ 
doskodik arról, hogy rög¬ 
tön kiderüljön: mindezt 
csupán szeretetből teszi. 
Erre bizonyíték, hogy utá¬ 
na rögtön Feri nyakába 
borul, kétszer megcsókol¬ 
ja. elintézi, hogy elhagy¬ 
hassa a tisztiiskolát és 
emlékül Ferinek ajándé¬ 
kozza öngyújtóját... 

Tovább nem is folyta¬ 
tom. Nem mondom el azt, 
hogy hogyan lesz felesége 
Urbán Ferinek Kulák Ka¬ 
ti. és végül hogyan szökik 
meg az asszony a volt ud¬ 
varlójával. Ehelyett in¬ 
kább megkérdezem az el¬ 
beszélés írójától és a 
„Csillag** szerkesztőségé¬ 
től a következeiket: 

Hol játszódik le ez a tör¬ 
ténet és mikor? A ponyva¬ 
regényekből ismert ide¬ 



genlégió melyik divíziójá¬ 
nak tisztje Hospodár kapi¬ 
tány? Melyik hadseregnek 
tiszt iiskoíása Urbán Feri? 
Mit akart mondani az író? 

★ 

Ezekután a biztos siker 
tudatában fogok a búvár- 
téma megírásához. Ponto¬ 
san úgy ismerem a búvá¬ 
rok életét, mint Moldova 
György a katonákét — 
vagyis: sehogy. Ebből arra 
következtetek, hogy az én 
novellámat is közli a 
„Csillag**. 


IL 




Az dtt'honi rendteremtés¬ 


Egy filmsiker hatása 


Budai Tibor 


FDILM@V£Sr& 


KATI 
ÉS A 

vsVADWACí M 



— Kérem szépen, portás bácsi, hol keli filmsztárnak jelentkezni? 



Azok után, hogy a Mezőgazda¬ 
sági Könyvkiadó kiadta a 



VIDÁM 
SERTÉS 
TENYÉSZTÉS 


című szakkönyvet, izgatottan vár¬ 
juk az alábbi müvek meg jelené¬ 
sét: 



K<ua$ó,W&t 

tfágyteití;. 

U&MufaTo 



VAKSELOPIieAtió 

. TRÉFÁS 
KÉZIKÖNYVÉ 



ÉLVEBONCOLÁS 

(Előzmény: 

Az író odaadta vadonatúj regényének kéziratát 
egyik barátjának. Két nap múlv^a újra találkozz 
na k egymással) 
tró: Szervusz. 

Barát: Szervusz. 

író (magában): Éppenséggel a nyakamba is bo¬ 
rulhatott volna, lia már nem rázza nyomorékká 
a kezemet a gratuláció hevében. Élvégre nem 
mindenkinek adnak oda elolvasásra remekmű¬ 
veket kéziratban. De mértéktartók vagyunk, a 
keservit! (Fennhangon.) Mi újság? 

Barát: Nincs semmi. Ja? Tudod, hogy a Sanyi 
hazajött Szolnokról? Miket mesél! (Elmondja t 
hogy Sanyi miket mesél.) 

író (magában): Biztosan elfogadott a szeren¬ 
csét Len, nem tudja, liogyan kezdjen hozzá. Most 
összehord tücsköt-bogarat, hogy erőt gyűjtsön* 
(Fennhangon.) Hegy vagy? 

Barát: Szó szó! Csak úgy egyformán. Ez a ned¬ 
ves idő eléggé megnyomorítja az Ízületeimet. Ez 
azóta van, hogy... (Elmondja, hogy ez mióta 
ran.y 

lró (magában): Mikor akar ez a tökfejű rátérni 
a lényegre? Mit gondol, érdekelnek engem a roz¬ 
zant Ízületei? Odaadom neki életem nagy müvét, 
kiszolgáltatom magamat neki, s egv árva kukkot 
sem szól róla. (Fennhangon.} Mit csinálsz min¬ 
dig? 

Barát: Csak úgy csendesen vagyegatok, vagyo- 
gatok. Bezzeg valaha másként volt. (Elmondja, 
hogy volt i y alaha.) 

lró (magában): Ez már azért szemtelenség. Ez 
vagy ugrat engem, vagy akkora ökör, amilyen 
még nem volt. (Fennhangon.) Mit csináltál tegnap 
délután? 

Baiá : Tegnap délután? (Gondolkozik.) Semmit, 
öregem, semmit. Pedig mennyi dolgom lett volna! 

(Elmondja , hogy mennyi dolga lett rolna.) 

tró (magában): Az a baj. hogy nem járok revol¬ 
verrel a zsebemben. Az ilyen orvtámadások ellen 
jogos az önvédelem. A családja kapna utána 
nyugdíjat. (Fennhangon.) Nem csináltál semmit 
egész délután? 

Barát: Unatkoztam. Gondolkoztam mindenfé¬ 
lén. (Elmondja , hogy mi minden félen gondolko¬ 
zott.) 

író (magában): Unatkozott a drága! Gondolko¬ 
zott mindenfélén. Mit tegyek? Alázzam meg ma¬ 
gamat? Vesszen az emberi méltóságom? Kérdez¬ 
zem meg tőle. hogy elolvasta-o a kéziratomat, és 
ha igen, hogy tetszett neki? Ez elviselhetetlen 
lenne. De mikor hozza már elő a nyomorult? 
(Fennhangon.) Nem te kerestél engem reggel? 

Barát (csodálkozva): Én? Miért kerestelek 
volna? 

tró (magában): Te Káin, te Néró. te AI Capone! 

( Fennhangon .) Gondoltam, talán akarsz valamit 
mondani nekem. 

Darát: Neked? Ugyan mit? (Gondolkozik.) Le¬ 
het, de teljesen kiment a fejemből. Szédülök 
mostanában. Olyan makacs náthám van ... (El¬ 
mondja . hogy milyen maikaes náthája van.) 

író (magában): Segítség! Tegyem le a fegy¬ 
vert? Ismerjem be, hogy vereséget szenvedtem? 
Kérjek bekét, azaz véleményt a művemről? Én 
szóljak neki? Soha! Inkább süllyedjek el! (Fenn¬ 
hangon.) Mondd, nem olvastad el a regényemet? 

Barát: Dehogynem. Szóval lehet, hogy homiok- 
üreggyulladás fejlődik ki belőle. Olyan kellemet¬ 
len, hogy nem lehet elmondani. (Elmondja.) 

tró (magában): Most tnár mindegy. A lejtőn 
nem lehet megállni. (Fennhangon.) És hogy tet¬ 
szett a regényem? 

Barát: Nem is rossz. Szóval mondom, van. aki 
meleget ajánl rá. van, aki hideget, van. aki asz¬ 
pirint, van, aki ultraszeptilt. Egészen megbolon- 
dítják az embert. Tudod, van az a vicc... (El¬ 
mondaná, de már nem tudja , mert ...) 
tró (nekiugrikf. 

Feleki László 


ÓRIÁSI SZENVEDÉLY 
AZ ISKOLÁKBAN; 

A SZTÁRKÉPQYÜJTÉS 
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Na, apafej, mit szólsz! Eredeti dedikációl 






















































































E /. a kérdés mostanában nagyon gyakran elhangzik 
a La Puvoni-gépek előtt. A kóvéfözönö legtöbbször így 
válaszol: 

— Nem tudom. Én nem iszom feketét. 

Ez a válasz nem elégíti ki a kíváncsiskodót. Meg¬ 
kérdi a mellette álló vendéget, aki a szimplát szürcsöli: 

— Bocsánat, milyen a kávé? 

— Mellékíze van — hangzik a válasz. 

Mi a magyarázata a kérdezosködésnek? 

Az, hogy egy-két hete a legtöbb budapesti kávézó¬ 
ban rossz minőségű kávét csepegtetnek a gépekből. Ok: 
akárcsak másfél évvel ezelőtt, ismét gyenge minőségű 
kávé került forgalomba. 

Miért? 

A Belkereskedelmi Minisztérium Közétkeztetési 
Főosztálya szerint a külkereskedelmi szerv másfél va¬ 
gon rossz minőségű kávét vásárolt. 

— Ezt a minőséget a MONIMPEX nem mutatta be 
nekünk — mondja az osztály kávé-előadója. 

Ejnye, ejnye, MONIMPEX! Szabad ilyet csinálni? 
Miért nőm mutattátok be a kávémintát a Közét keztölé¬ 
sinek? Hiszen, ha bemutattátok volna, akkor a Köz¬ 
étkeztetési nyomban megállapította volna, hogy a kávé 
úgynevezett mocsári termés és kellemetlen mellékíze 
van. 

A MONIMPEX csodálkozva hallgatja a vádat. • 

— Mi tételenként bemutattuk a mintát, amelyeket 
elfogadlak. Az erre vonatkozó jegyzőkönyvek birto¬ 
kunkban vannak. Ami pedig a kávét illeti, az valóban 
gyenge minőségű. Belga Kongóban termett. A neve 
„ROBUSTA”. A magyar kávéfogyasztók a brazil kávét 
szeretik, de azt csak ritkán lehet Európában besze¬ 
rezni. Hiba volt, hogy későn kaptuk a megrendelést. 
Akkor, amikor már alig volt kávé a pesti raktárakban. 
Ezért gyorsan keltett vásárolni. 

A MONIMPEX ezután megmagyarázta, hogy mi az 
az elhajózó és mi az a „greifbar“ kávé. Tovább adjuk 
a magyarázatot. Tehát: elhajózó kávé az, amelyet & 
termelőhelyen vásárolnak. Ott persze csak jó minőségre 
van vevő. Ez az áru leggvorsabban tíz hét alatt érkezik 
Budapestre. Ennyi ideig nem mindig lehet várni, mert 
nem mondhatják az eszpresszó vendégeinek, hogy: ..Tes¬ 
sék egy kicsit várni, a kávé már az Atlanti-óceán kö¬ 
zepén úszik a kikötő felé.’ Tehát „greifbar 4i kávét kel¬ 
lett venni. így nevezik azt a minőséget, amelyet euró¬ 
pai kikötőben is lehet kapni. Ilyen „greifbar“ kávé 
pedig csak ROBUSTA volt. A probléma ez volt: venni, 
vagy nem venni... 

Venni — hangzott az utasítás. És vettünk — 
mondja a MONIMPEX. — De nagy baj nincs, mert ha 
ezt n kávét jobban megpörkölik, nem 15 — 16, hanem 18 
százalékra, akkor nem érezni annyira a mellckí/L 
Azonkívül keverni fogják, mert a keverő kávét tartal¬ 
mazó hajó már útban van. De a hajó még nem ért 
Amszterdamba, ezért körülbelül csak egy hét múlva 
keverhetnek. 

Végezetül egy MONIMPEX-tnnács: 

Az eszpresszók pörköljék át a kávét. Az utónpörkö- 
lés használ. És kevés zaccot tegyenek a gépbe, mert a 
rosszul pörkölt kávé zacca a gyenge kávét még jobban 
elrontja. 

És még cev tanács: 

Keressünk olyan eszpresszót, ahol még nincs Belga- 
Kongó-kávé vagy olyat, ahol ulánpörkölik és kevés 
zaccot adagolnak hozzá. 

Végső tanács azoknak, akik a kávévásárlást inté¬ 
zik: 

Rendeljék meg idejében! 

Palásti László 



Mindenki jól járna, 
h:égsem intézkednek! 

Van a Hegedűs Gyűli ut¬ 
cában, annak is 14. számú 
házában egy raktárhelyiség, 
amelyet irodának használ¬ 
nak. Ez egészségtelen ... 
Ugyanabban a hájban van 
egy gyümölcs- és zöldséq- 
üzlet. Ezt az üzlethelyiséget 
szeretné vállalatunk irodá¬ 
nak berendezni. A boltost 
pár házzal arrébb a Jelenle¬ 
ginél Jobb sat okiW’eti elyi- 
séqgel kárpótolnánk és a 
költözködés költségeit is 
vállalnánk. A fentiekből ki¬ 
tűnik, hogy dolgozóinkon 
kívül a boltos is jól járna. 
De jól járna az a csatád is, 
amely jelenleg a saroküzlet¬ 
ben lakik. Ugyanis szoba- 
konyhás önálló likast bizto¬ 
sítottunk részükre. Jól Járna 
a Hegedűs Gyula utca is, 
nert eggyel kevesebb la¬ 
kássá átalakított üzlethelyi¬ 
ség csúfítaná el. 

Meglepetésünkre a zöldr 
séqkereskedo megfellebbezte 



a XIII. kerületi Közületekft 
Elhelyező Csoport határoza¬ 
tát. 

A fellebbezési fórum meg- 
állipi'otta, I ogy vá falatunk 
kérése Jogosult, a XIII. ke¬ 
rületi KECS helyesen ítélt, 
de mi ✓el lakásügy i* szere¬ 
sei az ügyben, a Város- és 
Közsé: gazdálkodás! Minisz-. 
rérlum elé tji törik a csere. 

Az akták oda vándoröltük, 
ynnan visszaküldték a ta¬ 
nácshoz, ahol november Sü¬ 
tői január 9-ig pihentek. Mi 
azonban nem pihentünk, ál¬ 
landóan sürgettük az akta 
elintézését, amely most újra 
a minisztériumban van. Ar- 
-a kéjünk Ludas, kapd el 
-Öptében az ide-oda utazó 
iktat és sürgesd elintézését. 

Luqosi Béli jq. 

'Nyomtatványellátó V. 


Műemlék 

— Anyuka, fázom ! 
Csukd be az ablakot! 

— Nem lehet , kislá- 
nyom. még nincs abla¬ 
kit nk! 

— Miért nincs? 

— Mert műemléknek 
nyilvánították a házunkat 
és most javít jók. 

Ez a beszélgetés egy zi * 
mankós téli délután hang¬ 
zott el a Vili. kerületi 
Rökk Szilárd utca 21. szá¬ 
mú ház egyik lakásában . 

A házal 1955-ben műem¬ 
lékké nyilvánították, a la¬ 
kásokat felmérték és meg¬ 
ígérték a lakóknak, hogy 
rövid időn belül mindent 
rendbehoznak. 



Elekor kezdetet vette a 
tatarozás. Az első lépés az 
miit, hogy kikapcsolták a 
gázt. majd a villanyt. (Hó¬ 
napokra!) A lakok — biz- 
v a az építészek szavában 
— türelmesen várakoztak 
a megadott ha ár időig, ok¬ 
tóber elejéig. Az új eszten¬ 
dő is beköszöntött, de a 
tatarozás még mindig nem 
fejeződött be. Több lakás¬ 
ban ma sincs ajtó, ablak , 
kályha. 

A ház külső részenek 
már műemlék jellege van t 
aminek nagyon örülünk , 
de mennyivel nagyobb 
lenne örömünk, ha ajtónk 
és ablakunk is lenne! A 
lakásokban a mennyezet 
még mindig hatalmú a ge¬ 
rendákkal van feldúculva, 
alig lehet tőlük mozogni. 
A szél pedig vidáman fü¬ 
tyül be az ablakon. 

A műemléknek nyilvá¬ 
nított épületeket rendbe 
kell hozni. De miért nem 
gondoskodnak előbb az aj¬ 
tók, ablakok és kályhák 
kijavításáról? 

(papp) 



— Mivel segíthetjük az elv társat? 


Sajnos, egyes üzemekben majdnem 

így van 


sJcfl ubff 


Nyulak öröme — 

Beköszöntött a vadász- 
idény, mi, székesfehérvári 
vadászok is nekivágtunk a 
területnek. Szórakozni 
akarunk, no meg teljesíte¬ 
ni szerelnénk a MAVAD- 



ket. 

Ragyogó téli verő fény¬ 
ben kezdődött a vadászat. 
Jól felszerelten vártuk a 
vadat. Kezünkben kitűnő 
puskákat szorongattunk, a 
puska belseje a Székes¬ 
fehérvári Vadásztöltény- 
gyár patronjait őrizte. 

Felbukkant az első nyúl. 
Legjobb vadászlársunk 
célba vet te. rálőtt. a nyúl 
kissé megtorpant, aztán 
riadtan tovafutott. Talán 
nem találta el — gondol¬ 
tuk. De aztán közvetlen 
közelnyire, tíz lépésnyire 
S7emlelenkedett egy nyu¬ 
szi. Tűz! Porzott a sörét a 
nyúl bundáján. Megtor¬ 
pant az állatka a hangos 
pukkanástól, illendőségből 
még bukfencezett egyet, 
aztán eliramodott. Még ma 
is szaladna, ha az egyik 


vadászok bánafa... 

fürge vadászkutya el nem 
érte volna. Kiderült, hogy 
telitalálatot kapott, de fel 
sem vette. 

Nézegettük a puskákat, 
bizony akadt olyan töl¬ 
tény is, amelyből a sörét 
szépen kifolydogált a pus¬ 
kacső végén. 

Mi az oka ennek? Mi az 
oka. hogv a Székesfehér¬ 
vári Vadásztölténygyár 
töltényein röhögnek a 
nyulak? 

Különböző feltevések 
vannak: 


1. A nyulak baráti meg¬ 
állapodást kötöttek a töl¬ 
ténygyárral. 



3. Ellenzi a MAVAD 
negyedévi tervét. 

Van egy negyedik felte¬ 
vés is. de erre gondolni 
sem merünk: selejtes, si¬ 
lány töltények készülnek a 
székesfehérvári gyárban. 

A székesfehérvári 
vadászok nevében 
Sulyok Tibor 




BORSOS AHOH 


Vállalatunk három da¬ 
rab Orion 313 B. típusú, 
telepes népiúdiót javítta¬ 
tott a kaposvári RAVEL- 


m ajd lianvat lesi iink 


' 1944 - 56 ) 




meglepetéstől. A harcim 
rádióért 1244 forint 56 
fillért kellett fizetnünk. 

Mivel az ilyen típusú új 
rádiónak az ára 380 forint, 
alaposan ráfizettünk erre 
a javításra. Ugyanis, ha a 
rossz iád lókat odaadjuk a 
gyerekeknek játszani, 
nemcsak nagy örömet 
szereztünk volna nekik, 
de három új rádió vásár¬ 
lásával megtakaríthattunk 
volna 104 forint 56 fillért. 

Helyes lett volna, ha a 
kaposvári RÁVEL figj'el- 
meztet bennünket: a rá¬ 
diókat nem érdemes meg¬ 
javíttatni és inkább ve¬ 
gyünk helyettük újat. Ha 
pedig n RÁVEL erre nem 
hívta fel a figyelmünket, 
annyit elvárunk, hogy ad¬ 
jon a javításokról, alapo¬ 
san ellenőrzött utókalku¬ 
lációt! 

Sertéstenyésztő és Htel. V. 
üzemi bizottsága, 

Böhönye. 


Ludas Matyi elintézte boldogi daráló Ugye 


A ..Késik a fürdőkád” cí¬ 
mű közleménnyel kapcsolat¬ 
ban megállapítottam, hogy a 
megrendelt fürdőkád szállí¬ 
tási a nagykanizsai kiren¬ 
deltség két dolgozójának 
hanyagsága miatt húzódott 
el. 

A mulasztást elkövető két 
dolgozó felelösséqrevonása 
megtörtént. 

Ivócs 

postafőiqazqató 

A ..Közétkeznék, ha...” 
című panaszunkat orvosol¬ 
ták. A vacsorát ezentúl este 
nyolc óráig lehet fogyasz¬ 
tani. A gyors segítséget kö¬ 
szönjük. 

Ráth László mérnök 

örömmel közlöm, kedves 
Ludas, hogy közbenjárásod' 
ra a DAV az áramot a mi 
lakásunkba is bekapcsolta. 

Bocskor Imre 
Foktő 

Sürgetésükre a tanács 
megcsináltatta az úttestet. A 
térdigérö sár eltűnt. 

Környe-Ujtelepi lakosok 


^Boldog községnek már 
évek óta nincs darálója. A 
’boldogiak így teljesen ki 
vannak szolgáltatva a kü¬ 
lönböző maszek zugdará- 
lóknak. A helyi föld¬ 
művesszövetkezet tagsága 
ezért még 1955 májusában 
elhatározta, hogy szövet¬ 
kezeti darálót létesít. A 
kalapácsos darálót is meg¬ 
vették. csak a villany be¬ 
kötéssel volt baj. 

Amikor ugyanis a Hat¬ 
vani Vegyesipari KTSZ 
elkészítette a belső vil¬ 
lanyvezetéket és az Észak- 
Magyarországi Áramszol¬ 
gáltató Vállalat hatvani 
kirendeltségének dolgozói 
a motort be akarták kap¬ 
csolni. megállapították, 
hogy tervezési hiba tör¬ 
tént és ezért az egész bel¬ 
ső vezetékrendszert az 


épület másik felére kell 
átépíteni. 

Az. Áramszolgáltató Vál¬ 
lalat megígérte: ha elké¬ 
szül a belső szerelés, rög¬ 
tön bekapcsolják a vil¬ 
lanyi. Amikor az FMSZ 
ügyvezetője decemberben 
jelentette, hogy kész a 
szerelés, az áramszolgálta¬ 
tó közölte, hogy a decem¬ 
beri tervből kimaradt a 
daráló bekötése. De sebaj 
— mondták —, mert jön 
január és ekkor majd be¬ 
kapcsolják a villanyt; 
Januárban az áramszol¬ 
gáltató bevallotta, hogy a 
tervek még mindig náluk 
vannak, nem küldték el a 
felettes szervnek jóváha¬ 
gyásra. Kíváncsiak va¬ 
gyunk, mit fognak feb¬ 
ruárban mondani... 

Földmíivesszövetkezet 

Boldog 
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1956 február 9. 


Ara 70 fillér 
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Látod Annuska, ha nem ragaszkodtál volna a krinolinhoz, befértünk volna egy taxiba.,* 

































































Külpolitikai helyzetkép 
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Fegyvergyáros: „Hamar a madarat, el kell venni tőle!” 
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Felelősségtudat 
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Éffy fa'cc 


A TAPOLCAI VASÚTVONAL EGY 
RÉSZÉT A BALATON MEDRÉN 
VEZETIK AT 



— Hallottam egy jó vasutas- 
nótát! 

— Battonyára befutott a gyors¬ 
vonat? 

— Nem, Hullámzó Balaton te¬ 
tején ... _* 


NAGY SIKERE VAN A KÖRHINTA 
CIMu UJ MAGYAR FILMNEK 



— Milyen a Körhinta? 

— Szédületes... 


PRÓBAFAGYASZTAS AZ ÜJ 
MILLENNÁRIS MŰJÉGPÁLYÁN 



— Sikerült a próbafagyasztás? 
— Meghiszem azt! Nem is volt 
szükség a gépekre ... 


MAGYARORSZÁGON ELŐSZÖR: 
SŰRÍTETT TEJET GYÁRTANAK 
A KECSKEMÉTI KONZERVGYÁRBAN 



— Mit szólsz hozzá? Már sűrí¬ 
tik a tejet! 

— Nagyon helyes! De a hato^ 
autóbuszjáratot se ártana sűrí¬ 
teni . . 4 



«— Egyelőre várnunk kell! 
Olyan kicsi a zsebpénzem, hogy 
tukorra is alig telik, nemhogy 
családalapításra.. . 



lla a technika 
igv fejlődik tovább 



Caruso és végig magyarul éne¬ 
kel ; . 

~ Szüikronlemezl 


Czoroknyai Rezső, a „Talpra 
^ magyar* 4 Cipöjavitó KTSZ 
könyvelője már régóta tudta, 
hogy a világ körülötte forog. Egy¬ 
szerű megfigyelések vezették rá ót 
erre a fontos felfedezésre. Ha pél¬ 
dául strandra akart menni, s az¬ 
nap melegen sütött a nap, nem 
győzte dicsérni az időjárás ked¬ 
vességét, hiszen nyilvánvaló, hogy 
neki. az ő kedvéért sütött ki a 
nap erre az alkalomra. A szemé¬ 
lye iránti előzékenységet tudato¬ 
san méltányolta, amikor a villa¬ 
mos éppen a kellő időben érkezett 
a megállóhoz, vagy ha a síkos jár¬ 
dán az az ismerőse ficamította ki 
a bokáját, aki legutóbb rosszindu¬ 
latú megjegyzést tett rá. Nemegy¬ 
szer előfordult már, hogy avatat¬ 



lanok számára érthetetlen módon 
éppen akkor nyert a békekölcsön¬ 
sorsoláson. amikor pénzre volt 
szüksége. 

Helytelen és igazságtalan lenne 
természetesen azt hinni, hogy Szó. 
roknyai Rezsőt elbizakodotlá tette 
kivételes helyzete. Korántsem! 
Sőt, néha talán nem is bánta vol¬ 
na, ha valaki más kerül a világ¬ 
egyetem középpontjába. Nagy ott 
a felelősség, az ember állandóan 
szem előtt van. Nem jó dolog az. 
Sok hátránnyal is jár, nemcsak 
előnnyel. Időnként ugyanis min¬ 
den összefog ellene. A múllkoin¬ 
jában új kalapot vett, gyanútlanul 
elindult hazulról, s mi történt? 
Rejtélyes hatalmak valami miatt 
megorroltak rá, meleg afrikai lég¬ 
tömegekkel kiszorították hazánk 
légteréből az izlandi anticiklont, s 
olyan zápor zúdult Szoroknyaira, 
hogy a kalapja egyszerűen tönkre¬ 
silányult ó persze tudta, honnan 
fúj a szél. Érezte, sőt hallotta a 
sötét fohászt: 

Segítsetek, ti elemek , 

A Szoröknyait áztatni meg! 

És elkeseredetten fel is sóhaj¬ 
tott: 

— No persze, új kalapom van, 
esik az eső. 

Hozzátehetnénk, hogy ez a sok¬ 
szor módfelett terhes személyi 
fontosság örökletes volt a Szorok- 
nyai-családban. Id. Szoroknyai 
Rezsőnek például 1914. június 
28-án jegye volt a pesti Népszín¬ 
házba, de mivel azon a napon 
ölték meg Ferenc Ferdinándot és 
feleségét, az országos gyász miatt 
elmaradtak az előadások, Az apa 


egy cseppet sem meglepetten je¬ 
lentette ki: 

— Na ja, majd éppen akkor nem 
gyilkolják meg a trónörököst, 
amikor nekem színházjegyem van. 

Szoroknyai Rezső különben sok 
tekintetben hasonlított azokhoz a 
közönséges halandókhoz, akiknek 
sorsát, életét, boldogságát gyakran 
döntő módon befolyásolta. Hogy 
csak egy példát említsünk, sok 
más férfitársához hasonlóan, ó 
sem szeretett látogatóba menni, 
nyilvánvaló önzésből, kényelmes- 
kedésből, eléggé el nem ítélhető 
individualizmusból. A világegye¬ 
temben persze a kollektív erők 
játsszák a főszerepet, mint az 
alábbi esetből is kiderül. 

Úgy kezdődött a dolog, hogy 
Szoroknyai né meg akarta láto¬ 
gatni Torony iékat. természetesen 
együtt, már régen rém voltok ná¬ 
luk, pedig megígérték, nem lehet 
okét megsérteni, hányszor lemond¬ 
tak már. még nem is látták a gye¬ 
reket stb.. stb. Szoroknyai a nyílt 
logika és a rejtett cselszövés ezer¬ 
nyi fegyverével igyekezett elhárí¬ 
tani a számára teihes kötelezett¬ 
séget. Végül sarok baszorílva —• 
aki időt nyer, életet nyer! — el¬ 
odázta a döntést. Ezt mondta 
ugyanis: 

— Mit tudom én, mi lesz jövő 
vasárnapig! 

— Mi lenne? — kérdezte a fele¬ 
sége ellenségesen. 

— Mit tudom én! Felrobban a 
Nap! — vágta ki Szoroknyai, mert 
már komolyan mérges volt. 

— Hát akkor nem megyünk 
el! — zárta le a vitát az asszony, 
hasonlóképpen ingerülten. 

Elkövetkezett a tervezett látoga¬ 
tás napja. Szoroknyai szótlanul ÖL 



tözködött, olyan mártír arckifeje¬ 
zéssel, amilyenre számos példa 
van a korai kereszténység törté¬ 
netében. Aztán szépen elmentek 
Toronyiékhoz, társalogtak es ka¬ 
cagtak, ettek süteményt és almát, 
megcsodálták a gyereket, beszél¬ 
gettek az emberi unalom legvégső 
határáig, majd többszöri kísérlet 
után hazaindultak. Az utcán az 
asszony színtelen hangon jegvezte 
meg: 

— Nem robbant fel a Nap. 

Szoroknyai rosszkedvűen legyia. 
tett. 

— Ez is csak velem fordulhat 
elő. 

Feleki László 


Három rajz az exportról 

Kevés a gyári raktár 



— Furcsán csomagolják az árut! 

— Mit csináljunk? Valahogy meg kell védeni a rossz idő¬ 
járástól .. i 


kellemetlen meglepetés 

Hanyaqsáq miatt többször előfordul, hoqy rossz irányba 
utazik oz áru. 



— Végre itt vannak a jó, — Jégszekrény! 

meleg bundák! 


Javaslatunk a negyedévi liajrá megkönnyítésére 

Ecjycs qyárak, ha lemaradtak a termelésben. Uéscsüket 
a szállítóiénál akarják behozni. 



Megoldás: A tengert kell elhozni a szállítóhoz. 

(Kasso rajzai) 
































































































































ICeM. 

— Akár hiszi, akár nem, ha arra gondolok, hogy azelőtt milyen 
jó zsíros marhahúsokat lehetett kapni, könny szökik a szemembe. 
Evett maga már rostélyost, zsíros marhahúsból? 

*— Természetesen. 

•— Persze annak idején. 

♦— Természetesen. 

— És milyen volt? Ugye föiséges? 

— Természetesen. 

— Bizony manapság csak sovány marhahúst lehet kapni. Pedig 
ha van valami, ami igazán finom, az a rostélyos, zsíros marhahúsból. 
Sok pirított hagymával. 

— Természetesen. 

— A nagyobbik fiam a Mecsekben üdül egy hete. Azt írja, hogy 
remek a koszt. Ennek a mai generációnak már nem is hiányzik az 
a jó zsíros marhahús. Tudja, amiből úgy köröskörül csöpög a zsír, 
amikor az ember belevág. 

— Természetesen. 

— Olvasgatom a múltkor a második ötéves tervről a cikket. 
Nagy dolog az kérem, ahogyan az el van képzelve. Ipar, kultúra, 
mezőgazdaság, állattenyésztés. Na, mondom magamban, lesz-e a 
második ötéves terv végére az a finom zsíros marhahús, tudja az a 
rostélyosnak való. Mert vannak kérem gyomaiemberek, akiket csak 
a koszt érdekel. De rendes ember az ötéves tervvel is foglalkozik. 

— Természetesen. 

— Én bizony minden iráni érdeklődöm, de jaj ám! Hanem hallja, 
a világpolitikai helyzet sem unalmas mostanság! Igaz-e? 

— Természetesen. 

— Mert a népek kérem nem akarnak háborút, mondja, hogy én 
mondtam. Az a pár iparmágnás hiába akar, ha egyszer a népek nem 
akarnak. A béke ügye győzni fog, megindul kérem az egészséges 
fejlődés szerte a világon, akkor aztán lesz az a jó zsíros marhahús, 
mert a rostélyos csak abból jó. Abból én egy kilót is bevágok va¬ 
csorára. Jó sok mustárral. 

— Természetesen. 

— Csak röhögök kérem. Éppen most tizenegy éve, hogy ültünk 
a pincében az asszonnyal napokon át. Akkor volt Budán az ostrom, 
amúgy istenigazában. No asszony, mondom, én sem eszek többé 
rostélyost zsíros, marhahúsból. Mert csak úgy zuhogtak a bombák. 
Vége lett az ostromnak, kijöttünk, de jó zsíros marhahúst azóta se 
láttam. így aztán a pincében igazam is volt, meg nem is. Ilyen az 
élet. 

— Természetesen. 

— Hát így. Most már csak az a fontos, hogy ember az embert 
megértse, erősödjék a munkás-paraszt szövetség, diadalmaskodjék a 
gyarmati népek szabadságvágya és a Vatikán is békejobbot nyújt¬ 
son végre a kommunizmusnak. Akkor aztán megint lehet majd 
kapni azt a finom zsíros marhahúst, aminek a széliből csak úgy 
csöpög a zsír, ha kisütik. Érti ugye? 

— Természetesen. 

— Hát én itt le is szállók. Jól eltelik az idő, ha az ember 
eldiskurál közben. De hát vár az asszony otthon. Rostélyost csinált 
vacsorára. Jó zsíros marhahúsból. Az ördög tudja honnan szerezte* 
No isten áldja! 

t—» Természetesen* 

Tubi László 


Ha ouUiszofyálá italbolt atfifua 


Aminek nem szabadna I ennie 



*— Igazán hatalmas gyártelep, gratulálunk! Most még szeretném látni a gyári 
laboratóriumot is.., 

— Ez az kérem.i; Ó, ez is sokat fejlődött, éppen most vezettük be a villany¬ 
világítást . ?; 

(Toncz Tibor rajza) 


. 




m 
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•— Miért nem iszol? 

•— Sajnos, már nem szolgálhatom ki magamatl 



— Mondja, lelkem, friss ez a kény ér T 


Gádor Béla: 



J^okszor hallottam már. hogy 
bizonyos idő múltán a kutya 
hasonlítani kezd gazdájához. 
Egyes kutya-teoretikusok szerint a 
gazda az. aki a kutyájára kezd 
hasonlítani, de végeredményben 
mindegy. Fő az. hogy hasonlíta¬ 
nak egymáshoz. 

Megfigyelésem szerint ez a ha¬ 
sonlóság nemcsak lelkiekre, ha¬ 
nem külsőségekre is vonatkozik. 
Az én Asztra kutyámnak például 
egyre gondteiheltebb. keservesebb 
az arca. néha órákig üldögél egy 
sarokban eltűnődve, összeráncolt 
homlokkal, mint aki azt mondja: 
filmet írjak-e. vagy színdarabot? 
A testi fájdalomra is egyforma ér¬ 
zékenyek vagyunk. Ha Asztrának 
a lábára lépnek, percekig nyüszít, 
éppúgy, mint én. ha megégetem az 
ujjamat. Az orvosságot viszont — 
érdekes — nagyon könnyen vesz- 
szük be. Mindkettőnknek kró¬ 
nikus gyomorhurutunk van. Reg¬ 
gelenként Asztra is, én is egy- 
egy deci Salvus-vizet iszunk, min¬ 
den különösebb tiltakozás nélkül. 

De vannak jellemünknek mé¬ 
lyebben fekvő megegyezései is. 
Ilyen a konokságunk. Mind a ket- 
ten elég intelligens emberek va¬ 
gyunk, de én pl. az istennek sem 
vagyok hallandó megtanulni mo¬ 
sogatni. Asztra pedig nem tanulja 
meg a mutogatást. Ha cukrot akar 
enni és én az ujjammal mutatom, 
hogy a nachtkasznin van a cukor. 
Asztra sohasem a nadhtkasznit 
nézi. hanem az ujjam hegyét. És 
ha már elkékülve a dühtől, abba¬ 
hagyom a hiábavaló kísérletet, ő 
nyugodtan odasétál az éjjeli szek¬ 
rényhez és elveszi a cukrot. 
Ugyanis tudja, hogv ott a cukor, 
de mutogatni nem (hagy magán aki 


Abban is megegyezünk, hogy 
mindkettőnknek iól fejlett drámai 
érzékünk van. Ha társaság van 
nálunk, Asztra egy darabig bent 
van és figyel. Várja, hátha lesz 




valami drámai cselekmény: mond¬ 
juk megkínálják süteménnyel, 
vagy esetleg elkezdünk veszekedni 
és egymás torkának esünk. Ha 
látja, hogv csak unalmas locsogás 
folyik, sértődötten elvonul a má¬ 
sik szobába és lefekszik. Körül¬ 
belül egyszerre szoktunk elaludni: 
ő kint. én bent a társaság közepén. 

Asztra drámai képzelőereje 
másképpen is megnyilvánul. Ha 
nyaralunk, időnkint elúnja magát 
és ilyenkor képzelt veszélyeket te¬ 
remt szórakoztatásunkra. Hirtélert 
felpattan fektéből és mindent fel¬ 
borítva útjában, rohan, bömbölve 
rohan a kertajtó felé. Én bottal a 
kezemben szaladok utána és hado¬ 
nászva csapkodom a kerítést. Per¬ 
sze, nincs ott egy lélék sem, csak 
mi kelten teszünk úgy. mintha 
lenne. Amikor aztán megmentet¬ 
tük a veszélytől a házat, összerö¬ 
högünk és visszaballagunk a szo¬ 
bába. 

Meg kell vallanom, hogy lelki 
hajlandóságaink összehangolását 


egy szerencsés véletlen is tárnod 
gatja: egyszerre kezdtünk el öre¬ 
gedni. Asztra bajuszában és az én 
fejemen ugyanazon a napon jelent 
meg az első ősz hajszál. Vérmér¬ 
sékletünk lehiggadása harmoniku¬ 
san egybehangolt ütemben folviki 
Megtaláltuk az utat az élet egy* 
szerű, tiszta örömeihez. Egy csön¬ 
des esti séta a folyóparton, békés 
délutáni szundikálás egy fotelben, 
egy jó könyv, egy féltégla elrejté¬ 
se egv bokor tövében — mi kell 
még a boldogsághoz... Vénsé- 
günkre költői hailamok ébredez¬ 
nek bennünk. Ha rokonszenves lá¬ 
togató érkezik hozzánk, Asztra 
már nem ront neki hatalmas bak¬ 
ugrásokkal, hogv feldöntse, csak a 
kesztyűjét kapja el ügyes, gyakor¬ 
lott mozdulattal. Zsákmányával 
aztán rögtön eltűnik egy karos¬ 
szék alatt, s ott elégedetten mor¬ 
mog. A látogató maga már nem is 
érdekli, több neki a jelkép: a lé¬ 
nyegre. az esszenciára törekszik* 
fia este sétálni megyünk, orrát a 
fagyos föld fölé tartva, kitartóan 
és szakszerűen szimatol. Emléke¬ 
ket gyűjt, gyorsan illanó üzenete¬ 
ket. A mellette elsuhanó nősténye¬ 
ket észre sem veszi. Ha néha még¬ 
is megpillant a távolban egy nő¬ 
nemű kutyát, megfeszülnek az iz¬ 
mai. és figvel. Felméri a köztük 
lévő távolságot. Aztán elernved* 
mintha lemondóan legyintenek 
nem érdemes, messze van.;: Ami¬ 
kor hazatérünk, elfoglalja helyét 
kedvenc fotelje alatt és gyanúsan 
borongó tekintettel mered maga 
elé. Látszik rajta, hogv egy vers¬ 
cikluson dolgozik. Szerintem soha¬ 
sem fogja megírni. 

Hát ilyenek vagyunk mi. az éa 
Asztra kutyám és ciu 

















































Amerikai tragédia 
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SZOVJET 
KÖITSÉGVETÉS195Í 


Katonai ktidáSfik csők- 

l/puiéSé i . 

Sjociálís ésMimliS 
Kiadj s<xfc noueKedese 


«— Esedezem pár fillérért.;; Magára árfkább gondolt a 6zenátus., # 

^ Segítség! Kommunista befolyás alatt álL 

(Peter Dittrich rajza a berlini Eulenspiegel-bot) 


KÉT KOLTSÉQVETÉS 


KÜZDELEM A KÁLYHÁVAL 

Egész nyáron jóban voltunk. Ügy viselkedett, mint a legideálisabb társbérlő. 
®szre sem vettem, hogy létezik. 

A feleségem viselte gondját. Naponta leporolta, időnként még le is mosta hófe* 
hér cseréptestét, hogy meg ne ártson neki a nyári meleg. Tejben, vajban fürösz- 
töttük, ősszel kitisztíttattuk, minden áldozatot meghoztunk érte, amit egy cserép- 
kályha megkívánhat. Persze, nem teljesen önzetlenül, dehát ezt el sem várhatta 
tőlünk, elvégre a köztünk lévő jóviszony a legkevésbé sem rokoni, hanem szigo¬ 
rúan szolgálati alapon állt. Az önfeláldozó, de legalábbis gondos karbantartás e'le- 
nében Joggal elvártuk tőle,* hogy majdan, télvíz idején lakásért és teljes ellátásén 
nyáriadra füti a szobát. 

Túlzott igényekkel léptünk fel kályháinkkal szemben? Nem hiszem. Nyáron ml 
dolgoztunk érte, télen dolgozzon értünk ő! Ez csak igazságos munkamegosztás!? 

Amikor az első zimankós napon, először mutatta Hi a fogafehérjét, még a meg* 
győzés eszközével piúbáltam hatni rá: 

— Csak annyi megbecsülést dolgozóinknak, amennyit önmagádnak megkívánsz! 
— ismételgettem begyújtás közben, de a hálátlan kályháról lepergett a jó szó, hama* 
rosan kiderült róla. hogy teljesen fejlődésképtelen, nevelése a legcsekélyebb ered* 
ménnyel sem biztat. 

A legelemibb udvariasság, hogy valaki tüzet ad, ha kérnek tőle. A mi kályhánk 
nem adott. Azt tartják, hogy a tűz mellékterméke a füst, de nálunk kiderült, hogy 
a kályha egy kis rosszakarattal tűz nélkül is képes füstölni. Tudomáoom szerint a 
ká yha elsőrendű kötelessége, hogy füstkészletét kéményen keresztül, haladéktalanul 
a légbe küldje. A mi kályhánk nem sokat adott a szokásokra. Az első percekben 
határtalan önzéssé!, jókora adag füstöl megtartott magának, majd rögtön utána, 
rosszul értelmezett kedveskedésből feleslegét az arcomba fújta vissza. Funkcióját ille¬ 
tően is azonnal nézeteltérés támadt közöttünk. Én joggal vártam, hogy a belefektetett 
tüzelő és munkamennyiség méltó jutalmaként hamarosan melegíteni kezd. ö pedig azt 
szerette volna, ha én melegítem őt. Munkaügyi vitánkban nem került sor igazságté¬ 
telre, bár a feleségem már-már megalakult, mint egyeztető bizottság, s remélhető 
volt, hogy védelmébe vesz, a kályha azonban időben visszatromfolt: tüze végleges 
kialtatásával pállordulásra késztette a> bizottságot, aki a példás ítélet helyett az én 
szakértelmemet vonta kétségbe 

Ö. hisz próbálkoztam én már hízelgéssel és próbálkoztam szigorral is. Kérlel-* 
tem Nem használt. Rá parancsoltam. Nem használt. Már-már arra gondoltam, hogy 
adminisztratív módszerhez folyamodom és szakértőt hívok, aki fegyelmezetlen kály* 
hánkat visszatéríti majd a kötelességteljesítés helyes útjára-, — de aztán mást gon^ 
dúltam. 

Egyelőre várok még. 

A küzdelem tart 

Minden nap fát vágok, szenet hordok, begyújtok,.*- majd néhány pérc múlva 
kiszedem a felig elszenesedett fát. Egészen elfásult idegeimet e lélekmelengető mun¬ 
kával gyógyítgatom, de ez nem vigasztalja feleségemet, aki csak áll, csak áll a 
hideg kályha mellett és egyetlen aktív tevékenysége, hogy fázik. 

Én nem fázom. Atfűt a hit, hogy a -küzdelem az én diadalommal végződik. És 
nem is sokáia Elvégre előbb-utóbb újra csak tavasz les& Aj utolsó tromf az éb 
kezemben van. 

Az idő nekem dolgozik Országh György, 



^ Nem, már nem élünk együtt.*. 





— Nem bánom, ha az én lapomból kiolvassa a'* 
vicceket, csak ne nevessen előbb, mint én! 



WHISTLER angol festőművész kedvenc témája a 
Themse volt, amelyet lefestett a nap minden szaka* 
bán, verőfényben, ködben és vihariján. Egyik tisztelője 
egyszer azzal állított be a műtermébe, hogy reggeli 
Sétája alkalmával a levegő épp olyan átlátszóan tiszta 
Volt, mint , A Themse reggel” című festményen. 

— Igen, igen •• felelte Whistlef. — Lassanként * 
természet is rájön ezekre a cselfogásokra. 


Kilépett az utcára Meg . 
borzongott. 

Rémesek ezek a téli reg* 
gelek — 'mormogott ma* 
gában — nem elég , hogy 
álmos vagyok, ráadásul 
meg is fagyok. 

Betért a saiki italboltba 
és megivott egy fél rumot, 
mert fázott. 

Aztán még * egyet, hogy 
felébredjen. 

Felszállt a villamosra. A 
Körtéren megnézte a vil* 
lanyórát. Fél hét volt, te* 
bőt el fog késni . Kellemet « 
len párbeszéde lesz az ősz • 
tályvezetővel. Ez lesz im * 
móron a harmadik késése . 

Megivott egy fél rumot, 
hogy erőt merítsen. 

★ 

Bosszúsan jött ki a gyár* 
bői. Ma volt prémiumosz* 
tás és ő nem kaj>o$t. Pev 
sze, a protekciósok kap* 
nak !.. . 

Megivott egy fél rumot, 
mert bosszús volt. 

A harmadik után nyiU 
az ajtó , belépeti egy ma - 
gas férfi. Szó nélkül borul- 
tok egymás nyakába azzal 
a meghatódottsággal, aho¬ 
gyan csak azok tudják iid * 
vözölni egymást, akik még 
sohsem találkoztak. Mily 
csodás találkozás! * Két 
nagy rúkonlélek! Pillana. 
tok alátt megegyeztek több 
mély filozófiai 'kérdésben. 
Megállapították, hogy az 
emberek rosszak , hogy az 
emberek nem őszinték, 
hogy az emberek buták, 
hogy az emberek bántják 
egymást , touóbM, hogy a 
világ, ez az egész nyomo¬ 
rult sártekt, rémes, elvi¬ 
selhetetlen és érző észlény 
számára egy menekvés té¬ 
lezik: még egy fél rumj 

Partnere elment. Miután 
hosszabb ideig sikertelenül 
próbált a kályhán keresz¬ 
tül távozni, a pincér egy- 
szerűbb megoldást aján¬ 
lott: kitette az ajtón . 

★ 

Hat hétig volt szanató¬ 
riumban elvonókúrán. 

Távozásakor hálás szív¬ 
vel szorított kezet a főor¬ 
vossal Kilépett q kapun. 
Sütött a léli nap, a levegő 
kristálytiszta volt'és ő ott 
állt gyógyultan, megszaba¬ 
dítva az alkohol ördögétől 

Elindult hazafelé, boldo¬ 
gan, nevetve. 

Aztán megivott egy fél 
rumot, mert nagyon boldog 
roll. 

Aztán többé nem Ivott . 

Mezei István 


Beköszöntött az igazi tél 



A legifjabbak forgalmi akadályt képeznek,** 


HUka dó a fap&óziadátá-f-adduó 



Riska: No, idáig cihoztam! Azt már csak meg tudja kérdezni, hogy élték el a 16 
literes átlagot... 
































































































TAVASZ TÜNDÉRE A C/ÉPÁLLOMASON 


#* 



Regöíy 



Regölyön, Tolna megyében 
Cj téesz alakult mima, 
Keretszámban tizenhárom 
Az új téesz taglétszáma 

üdvözöljük Regőlyt szívből 
E faluban jó a szellem: 
Egyszerre küzd a közösén 
Es a baboeiaság ellen 


Kaposvár 



Galambkiállítás nyílt meg 
Eent Somogybán, Kaposvárott. 
G&lambász (galambtenyésztö) 
Örvendező arccal jár ott. 

Galambnczve szakszerűen 
Nyilatkoznak a legények: 

„Kis galambom, szép tubicám* 
Elveszlek az idén téged r 


Fertő tő 



Hétről hétre, napról napra 
Tapasztalunk új csodákat, 
íme, gépekkel aratják 
A híres fertői nádat. 

A régi nóta he>yébe 
Újdonatúj nóta lépett: 

Zúg az erdő, zúg a nádas. 
Es a nádaratógépek. 


Gyöngyös 



Gyöngyösön egy kulák így szólt: 
„Nem nehéz ez, hej, a nyüstyit. 
Élesztőből és cukorból 
FŐzögetek majd kisüstit ! 0 

Titkon főzött pálinkáját 
Ménkű magas áron mérte, 
„Bírósági hírek ' 4 címmel 
Közlik. mennyit kapott érte. 



«» Csak beugrottam egy percre kipróbálni, márciusra szükség lesz rái. 


Myjfur j, 

— Tllen 




OOéveóa TUMGSRAM^iját* 


~-r Én nem rendelek, édes fiam, majd beleeszek 
tiedbe.., 

(Vasvári Anna rajz< 


JJÍr\ (ÜrCyylL 


Meglepő tábla 



A feleségem szerint én annyi 
könyvet Vásárolok, mintha leg¬ 
alább is fináncoligarcha lennék a 
rothadó kapitalizmusban. Nehéz- 
veretű szavakkal. szenvedélyes 
hangon szokta ostorozni könnyel¬ 
műségemet. Azzal vádol, hogy én 
apai jussomat és az ő hozományát 
Is ellumpoltam volna könyvekre, 
ha apámnak lett volna kiadni való 
jussa és neki hozománya. 

Beláttam, hogy túl sokat költőt- 
lem könyvekre és elhatároztam: 
önmegtartóztatással fogok élni. De 
az első jó könyv láttára kísértésbe 
jöttem és egy démon azt suttogta 
a fülembe. 

yr- •— Csak vedd meg a könyvet, 
pajtikám, ne félj! Adok neked egy 
jótanácsot. Szép nyomtatott betűk, 
kel írjad be az első oldalára: 

„A jő kultúrihunka jutalmául, 
A Szakszervezeti Bizottság 

Könnyű volt engem táncba 
vinni, gyorsan megvettem a köny. 
vet és a kapott tanács szerint cse¬ 
lekedtem. Büszkén mutattam fele- 
ségemnek a könyvet és azt mesél¬ 
tem neki, hogy ezt azért kaptam, 
mert a vállalatunknál előadták a 
Romeo és Júlia egy jelenetét és az 
erkélyt én tartottam a hátamon 
A legközelebbi alkalommal ezt 
Írtam be a könyvbe: 

„A jaliújságcikk-pályázat győz* 
lesének .“ 

— Nem is mondtad, hogy pályá. 
zol! — csodálkozott a feleségem. 

— Érdeklődsz is te a dolgaim 
Wnt! — legyintettem sértődötten. 
— Mégis, miről írtál? 


Könyvtarat alapítok 

— Churchillt lepleztem le Meg¬ 
írtam viselt dolgait. 

Egy másik könyvbe lila tintával, 
piros-íchér-zöld keretben azt ír¬ 
tam: 



„Az udvariassági verseny első 
helyezettjének. (Fő az udvariasság! 
Horatius.) 

Később azonban antikvár köny¬ 
veket is vásároltam és ezekről nem 
állíthattam, hogy most kaptam 
őket a vállalattól. Ki kellett talál¬ 
nom valamit. Igen ám. de mit? 
Hosszabb töprengés után rájöttem, 
hogy tovább kell fejlesztenem a 
már bevált ötletet legfrissebb 
szerzeményembe öreges, dülöngélő 
belükkel berajzoltam: 

.,Boldog kaiácsonyi ünnepeket! 
Gyurikának . Béla b ácsitól." 

— Ki az a Béla bácsi? Sosem 
hallottam róla' — érdeklődött a 
feleségem, mire én elmagyaráz¬ 
tam. hogy Béla bácsi a nagybá¬ 
tyám volt. de kitagadták és most 
levéltáros egy mezővárosban. 

— Szegény Béla bácsi! — sóhaj¬ 
tottam fel meghatottam — Min¬ 
dig hozott nekem könyveket Em¬ 


lékezem. azt szerette volna, ha 
búvárnak megyek, mert szerinte 
folyók és tengerek mindig lesz¬ 
nek ... 

A legközelebbi alkalommal 
nagyanyóval ajándékoztattam ma¬ 
gamnak egy könyvet. 

„Az én kisunokúmnak, a legked¬ 
vesebbnek. mert beszéd és érte¬ 
le mgy a kor latból javított 

— Nagyanyó Zola-könyveket 
adoti neked, amikor kisfiú voltál? 
— lepődött mee a feleségem. 

— ó! — feleltem könnyedén — 
Nagyanyó bizonyára azt hitte, 
hogy csalimesék vannak benne... 

A későbbiek folyamán már ma¬ 
guk a szerzők. Veres Péter. Mol¬ 
nár Ferenc és a többiek ajándé¬ 
koztak meg egy-egy könyvvel ba¬ 
rátságuk jeléül és soha el nem 
múló tisztelettel. 

Egy este, amikor éppen köny¬ 
veimet rendezgettem, észrevettem, 
hogy a feleségemen új pongyola 
van. 

— Vetted? — kérdeztem mitsem 
sejtve. 

— Kaptam* 

— Kaptad? — kiáltottam fel 
csodálkoz.va — Kitől kaptad? 

— Egy közös ismerősünktől. Te 
könyvet kaptál tőle, én ezt a kis 
pongyolát. 

— Ki az illető? — hördültem fel 
féltékenyen. 

A feleségem gúnyosan végignéz 
zett. aztán így szóit 

— Jean Jacques Rousseau! 

Mikes György 














































































Ebadta-pjlánhík 



— Tudok én járni, öregem, csak nem akarok. Le kellene mondanom a kocsimról.^ 



A portás dilemmája 

Az újságíró megérkezik 
c kohó kapujához és visz- 
szavonásig érvényes belé¬ 
pési engedélyét mutatja. 

— Meddig érvényes 
ez? — akadékoskodik a 
portás. 

— Visszavonásig — , 
magyarázza az újságíró és 
a belépési engedély. 


— A Jóbi! — válaszol¬ 
ják hárman is. 

— És a másik kohónál? 

— A Jóbi! — mondják 
kórusban. 

— És a harmadik kohó¬ 
nál? 

— A Jóbi! — hangzik 
az egyhangú felelet. 

— De a negyedik kohó¬ 
nál csak nem... 

— Jóbi! — nyugtatják 


ják. Az olvasztárok kezé¬ 
ben szelíd, mint a bá¬ 
rány, a kohóra azonban 
dühös, mint a kos. 

Tüske. Szúró-szerszám 
a csapolónyílás tisztí¬ 
tására. Súlya körülbe¬ 
lül egy mázsa. Karvas¬ 
tagságú. d^ a kohó fel 
se veszi, ha egy ilyen tüs¬ 
ke megszúrja. 

Kóstoló . Minőségvizs¬ 
gálat. amely alkalomból 
a kohász kanállal merít 
a folyékony vasból, s for¬ 
mába öntve a laborató¬ 
riumba küldi. A kóstoló¬ 
nak ezt a fajtáját házi¬ 
asszonyoknak nem java¬ 
soljuk. 

Sombreró. Nem vad¬ 
nyugati fejdísz, hanem 
azbesztből készült kari¬ 
más kohászkalap, amely 
nem a nap, hanem a ko¬ 
hó heve ellen véd. 

Medve. így nevezik azt 
a 30 tonnát is elérő sú¬ 
lyos vastömböt, amelyet 
tisztításkor a kohó aljáról 
ki kell robbantani. A kö¬ 
vetkező kifejezést ezek 
szerint már nem is kell 
magyarázni, mert ez a 
robbantás a 

Medve vadászat. 

Gyomor. Feneketlen 
nyílás a levezető-csator- 


Drága m u n ha fog yo lomsértés 
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— Miért olyón dús, Kovács szaki? 

— Két napiq mulattam, disznótor volt nálunk.•• 

— A disznót sajnálja? 

— Dehogy. A prémiumot siratom . .. 


Vetélkedés minden vonalon 



— Mit qondolsz, kikapunk Diósqyortöl? 

— Azt nem lőhet tudni. A mi kohászaink jobbak, a 
csatársorunk azonban qyenqe ... 


— Nem fogadhatom el, 
mert régen állították ki! 
— erösködik a portás. 

— Úgy van. De ezidáig 
még nem vonták vissza . . i 

— Nono —, így a por¬ 
tás —, ezek szerint ez a 
végtelenségig érvényes? 

— Ne féljen, a végte¬ 
lenség előtt pár perccel 
úgy is visszavonják. De 
hol vagyunk még a vég¬ 
telenségtől? 

Ezt aztán nagynehezen 
belátta a Capu őre, s az 
újságíró előtt megnyíltak 
a kohó kapui. 

Kérdezósködés 


— Ki ennél a kohónál a 
legjobb munkás? — kér¬ 
dezi az újságíró. 



meg az elképedt újság¬ 
írót. 

— Hogy lehet az. hogy 
ez a Jóbi egyszerre négy 
helyen is dolgozik? 

Nagy nevetés a válasz, 
s kiderül a talány: Jóbi- 
akból annyi van a kohó¬ 
körül, hogy az megy cso¬ 
daszámba, ha valahol egy 
Jóbi sem dolgozik. 

Kohász-zsebszótár 

azok számára, akik az ol¬ 
vasztárokkal szót akarnak 
érteni. 

Bárány. Vastömb, 
amellyel csapoláskor a 
kohó nyílását felszakít¬ 


nába. amely a haszonta- 
lan salakot elválasztja a 
hasznos, tiszta vastól; 
Elismerően lehet megálla¬ 
pítani. hogy edzett ez a 
gyomor: a belekerülő 

táplálék 1700 fok meleg; 

Megállják a sarat. Bár¬ 
milyen furcsa, a kohók 
mellett ezt a kifejezést 
nem átvitt értelemben 
használják. Itt agyagos 
sárral tömítenek, ezért 
minden kohász próbatéte¬ 
le, ha megállja a sarat 
De mi végezetül átvitt ér¬ 
telemben is használjuk 
az ózdi kohászokra és 
aláírásunkkal tanúsítjuk, 
hogy így is igaz! 

Papp László 


A$zo/(á<f. 


Az anyakönyvveze tőnél 



— Mi az, maga vőlegény létére elkésik az es¬ 
küvőjéről? 

— Bocsánat, de beteg a feleségem és orvosért 
kellett szaladnom ;; f 


Futóversenyen 





— Maguk miért nem rajtoltak? 

— Ráérünk! Majd a hajrában behozzuk 
őket; * i 


A bürokrata otthon 



— Papa, elmehetek a moziba? 

— Jövő hónap végén gyere a válaszért! 

(Várnai György rajzai) 





i/cAti/if* 


hogy a csellengők hamarabb visszakerüljenek a 
munkahelyükre. 


MAGASISKOLA 



Őszinte megelégedéssel olvas¬ 
tuk, hogy Amerikában tanfolya¬ 
mot nyitottak adomázók, viccme- 
sélők és más társaságbeli szóra¬ 
koztatók számára. íme, a „korlát¬ 
lan lehetőségek hazája!“ Néhány 
dollár tandíjért mindenki kép¬ 
zett és sikeres mesélő lehet. Nem 
valószínű, hogy nálunk eredmé¬ 
nyesen működne ilyenfajta isko¬ 
la. Budapesten mindenki remek 
mesélő, mindenki tud egy remek 
viccet és mindenki megfelelő ma¬ 
gaslaton adja elő. Nálunk inkább 
a hallgatósággal van baj. Ha va¬ 
laki mesélni kezd, türelmetlenül 
hallgatjuk, nem nagyon figye¬ 
lünk oda, elálmosodunk, vagy 
túlságosan éberek vagyunk, ami 
még rosszabb, mert akkor kö¬ 
nyörtelenül félbeszakítjuk az elő¬ 
adót. 

Mielőtt mern'dlna a hallga¬ 
tói 0 tanfolyam, hadd adjunk az 
elmaradt és az előadóhoz rosszul 
viszonyuló hallgatónak néhány 
gvakorlati tanácsot. Aki ezeket 
megfogadja, nemcsak hasznos 
tagja lesz a társadalomnak, de 
adomamesélő főnöke kegyeibe is 
villlámgyorsan beférkőzhet. 

Mindenekelőtt: az előadónak 
nem szabad észrevennie. ho«v az 
áldozat nem figyel rá. Ezért néz¬ 
zünk bátran a szemébe a mesé¬ 
iének és időnként intelligensen 
bólintsunk. (Ez a módszer érte¬ 
kezleten is alkalmazható). 

Mikor kell nevetni? — ez * 
fogas kérdés. 

Ha figyelünk, akkor nagyjában 
sejtjük, hogy mikor érkezett el 
a hahota ideje. De ki figyel a 
más történeteire? Tehát arra keli 
vigyázni, vajon mikor engedi le 
diadalmasan a hangját az előadó 
és ekkor kell jóízű, szívből fa¬ 
kadó nevetésbe kitörni. Kitűnően 
bevált hozzászólás: 

— Remek történet, ha megen¬ 
geded, ezt feljegyzem, hadd örül¬ 
jön a feleségem is. 

Sok esetben maga az előadó 
jelzi a nevetésre már megérett 
időpontot: őmaga hangos kaca¬ 
gásban buggyan ki, annyira tet¬ 
szik neki a saját története. 

Hatásosnak ígérkezik és a fe¬ 
szült Figyelést igazolja, ha a vicc- 
mesélést apró „igen. igen 1 ’ közbe¬ 
szólásokkal kísérjük: Vigyázat) 
szórakozott emberek azt is szok¬ 
ták mondani, hogy „halló!" .. * 
Ez nem jó. Elárulja, hogy az il¬ 
lető nem egész szivvel-lélekkel 
hallgatja a históriát. 

Ádáz ellensége a sikeres meg¬ 
hallgatásnak az álmosság. Ismeri 
a kedves olvasó azt a szorongó 
érzést, amikor a szemhéjak ólmos 
súlya a legnagyobb igyekezetei 
is megöli, amikor az előadó sza¬ 
vai altatóként hatnak és könyör¬ 
telen álomba ringatnak. Hogyan 
védekezzünk ez ellen? 

Álombamerülés ellen ajánlunk 
még egy kipróbált módszert* 
Amikor az ember már érzi, hogy 
menl hetet lenül elalszik, szorítsa 
össze a fogát és akaraterejének 
utolsó megfeszítésével ennyit 
mondjon: 

— Az semmi! Velem egyszer 
az történt.;; 

És félbeszakítva az előadót, 
gvújtson rá a hallgató a saját 
kedvenc történetére. 

Egyezerre minden megoldódik* 
Olyan ember még nem akadt, aki 
a saját előadása közben elaludt 
volna. 

Stella Adorján 


Hazaszállítjuk, 

felszereljük 

VII. Lenin körút 41. sz. 
V. Kossuth Lajos u. 6. sz, 

KERAVILL 

boltokban vásárolt 

csillárokat 

hivatalos áron. 













































































Beszélgetős a mozi előtt 


Logikus következtetés 


A moszkvai út után 



Honthy Hannát 50 éves színészi jubileumán Latabár Kálmán és 
Felek] Kamill vezette színpadra. Megfogadták, hogy így lesz a 100 
éves ünnepségen is. _ 


Vagy... vagy 



— Mit gondolsz, mi ez a tömeg? 

— Nem tudom. Vagy citromot osztanak, vagy szavalóest van - t * a 



— A Kati karmolt össze? 
•—Naná, a vadmac?ka.;; 




Filmsiker 



— Ha Beethoven az első szám, akkor még 
csak “hangol, ha Honnegger, akkor már ját¬ 
szik _ 


Szovjet költők epigrammái 

Emil Krotkij: 

Nagy koponya 'i 

A tisztelői mind esküdni készek: 

— A mester feje: raktára az észnek!..; 

A kívülállók sunyin mondják: — Nagy kár, 
Ügy látszik, mindig csukva van e raktár!.;. 

Hiánycikk 

„Nincs szó: lefestenem' 4 ... 

„Nincs szó: elmondanom”. .. 

(Gyakran olvasni ezt 
Könyv- s újságoldalon.) 

Az önkritika szép. 

De még szebb volna, ha 
Nem írna művet az, 

Kinek nincs rá szava! 


Irodalmi mérce 


A Váci utca sarkán találkoztam 
Frötsdh Károllyal, az Ödön Szín¬ 
ház igazgatójával, akit tisztelői a 
j.Dugovics Státusz” becenévvel 
láttak el. Mélyen megemeltem a 
kalapomat és tiszteletteljes „szer- 
vusz 4 ’-szal köszöntöttem. Ezt ő 
101/011 nyájassággal viszonozta. 
Igazgatók ilyen nyájasan csak 
annak a színésznek köszönnek, 



aki még sohasem volt a színházuk 
tagja, vagy ha igen, akkor már 
két éve nem kapott valamirevaló 
szerepet. 

Miután ez a kis udvariassági 
szertartás lebonyolódott, az utca 
másik oldaláról hozzám lépdelt 
Füles Ottó, ifjú színész kollégám, 
aki évek óta feszülő inakkal vár¬ 
ja, hogy a közte és a hírnév kö¬ 
zötti távolságot egy merész „ki¬ 
ugrással” áthidalja. 

. — Nem jól csináltad ezt a kö¬ 
szönést, pajtás! — mondta szigo¬ 
rúan. — Igazgatók az ilyen üdvöz¬ 
lést nem veszik szívesen. Például 
ez a Frötsch Károly a jegyszedökec 
is beleszámítva száznegyvenkét 
ember főnöke. Délelőtt a színház¬ 
ban beosztottainak legalább a fe¬ 
lével találkozott, tehát eddig het¬ 
venegyszer kellett visszaköszön¬ 
nie. Most délután négy óra van. A 
próbák befejeződtek, az esti elő¬ 
adás még nem kezdődött meg. 
Ezek szerint jó néhány sétálgató 
színésszel találkozhatott. Frötsch 
Károly kissé kopaszodó ember, és 
ebben a zimankós időben eddig 
legalább hatszor emelte meg ka¬ 
lapját. Ezzel hatszor tette ki ko¬ 
ponyáját az időjárás viszontagsá¬ 
gainak. Most bizonyára a Rádió 
épületébe siet, ahol újra számta¬ 
lanszor kell visszaköszönnie. Mi¬ 
vel tehát a sok köszöngetés fá¬ 


rasztja és ingerültté teszi, inge¬ 
rültsége ellenszenv alakjában fog 
az előre köszönök re lecsapódni; 
Erre pedig neked semmi szüksé¬ 
ged nincs, pajtikám. Köszönése¬ 
det az igazgató nem is igényli, 
mert ő csak azt tartja számon, 
hogy saját felettesei hogyan kö¬ 
szönnek neki. Tehát a legokosabb, 
ha nyugodtan, de minden sértő él 
nélkül, mintegy gondolataidba 
mélyedve elmégy mellette. így a 
legrosszabb esetben jóindulatú kö¬ 
zönyét nyered el. Szerencsés eset¬ 
ben azonban elmélyedt magatar¬ 
tásod egy intenzív lelki életet élő 
művész benyomását kelti benne. 
Ez művészi kíváncsiságát veled 
kapcsolatban arra fogja ingerelni, 
hogy jó szerepeket osszon rád. 
Ellenben gondosan ügyelj arra. 
hogy a filmgyári kisebb asszisz¬ 
tenseknek, színház- vagy filmiro¬ 
dái alkalmazottaknak, művészi 
rangban alattad álló színészeknek, 



segédszínészeknek és statiszták¬ 
nak mindig udvariasan és előre 
köszönj. Ezek meghatódnak ked¬ 
vességedtől, értékelik figyelmedet, 
és fölötteseid előtt, mint aranyos, 
szerény és tehetséges művészt 
fognak emlegetni. Ez neked csak 
hasznodra lehet. 

Mikor Füles Ottó idáig ért fej¬ 
tegetéseiben, váratlanul szembe¬ 
jött velünk Irigy Sándor, a Pici 
Színház igazgatója. Füles Ottó mé¬ 
lyen megemelte kalapját, és alá¬ 
zatosan köszönt az igazgatónak. 
Megüt ód ve néztem rá. 

— Miért köszöntél? — kérdez¬ 
tem. 

— Nézd -— mondta zavartan 
Füles — az elméletem biztosan 
jó és föltétlenül be is válna. De 
nincs merszem kipróbálni. 

Rozsos István 




í>ri «< kvilüs hönffrriíolhvs 


így visz egy mai re¬ 
gényt it , 


*.. £s így viszi a 
ponyvaregényt. 


önmagával telt, mint széllel a vitorla. 

H a egy strófát írt, már égnek áll az orra. 

Magát azonnyomban „mérvadónak*’ sejti. 

Azt hiszi, hogy méter — bár legfeljebb... centi! 


Borisz Tyimofejev: 

Az 6 módszere 

Könnyen gyarapítja* saját műveit. 

Mert a másokéból jó bőven merít. 

Amit másol, menten saját műve lett, 

Hiszen nem tett hozza — idézőjelet! 

(Fordította: K. Tóth Lenke) 


Hess! 
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Egészen egyoldalú szerződés... 

Fogorvosom sok munkájára hivatkozva kijelentette , 
hogy esek abban az esetben hajlandó fogaimat kezelni, 
ha arra szerződést kötök vele. Rögtön kezembe is 
nyomta az előre elkészített szerződés szövegét. 

1. A megrendelő jelen szerződés erejénél fogva kö¬ 
telezettséget vállal , hogy az 1956-os évben megrendeli, 
a szolgáltató pedig elvégzi a megrendelő használatá¬ 
ban álló 32 fognak javítását a mellékelt levélben fog¬ 
lalt beütemezési sorrend szerint. 

2. A megrendelő kötelezettséget vállal arra. hogy 
a jelen szerződés szerint 32 fogút a beütemezési sor¬ 
rendben megszabott időpontokban minden további kü¬ 
lön értesítés , vagy felszólítás bevárása, valamint a fo¬ 
gak állapotára való tekintet nélkül javítás végett be* 
szállítja a szolgáltató rendelőjébe . 

Itt megütközve néztem az orvosra , mire az így 
szólt: 

— Mit csudállúuzik? Szerződést kötök minden pá¬ 
ciensemmel \ és ez után csak annak javítom a fogát, 
aki szerződött velem, annak is csak az előjegyzés idő¬ 
pontjában. 

— De honnan tudjam egy évre előre , hogy például 
a bal alsó zápfogam, milcor fog fájni? Mi történik ak¬ 
kor, ha a beütemezett időpontban vem fáj a bal alsó 
záp fogam? 

— Azt majd én döntöm el. — mondja szárazon. — 
De ha mégsem akarja , hogy megjavítsam , vagy kihúz¬ 
zam valamelyik záp fogát, akkor van még egy lehető¬ 
ség. Kifizeti a meghiúsulási kötbért és én eltekintek a 
javítástól ... írja alá ... 

— Nem írom , — mondtam dacosan. 

r 'hhen a pillanatban felébredtem... 

* 

.i 3-a.s Autójavító Vállalat egyoldalú szerződése 
azonban nem álom. Ilyen megállapodást köt megren¬ 
delőivel: 

A gépkotsielóadóknak egy évre előre kell megha¬ 
tározniuk. hogy a vállalat melyik kocsiját, mikor kül¬ 
dik nagyjavításra. Ez meg nem volna baj, de kört őket 
az az egyoldalú szerződés, amely szerint a megrendelő 
akkor is köteles a kocsit határidőre beküldeni a javí¬ 
tóba. ha annak történetesen semmi baja sincs. A szer* 
zudes szerint azt az Autójavító megbízottja dönti el, 
hogy a kocsi javításra szorul-e vagy sem. A szétbon¬ 
tásnál a megrendelő nem lehet jelen. Bizalommal kell 
lenni egy állami vállalat iránt —. mondják, pedig ez 
az intézkedés sok vitára ad okot. 

A három sűrűn gépelt oldal terjedelmű szerződés 
szövegében a megrendelőt kilencszer kötelezi erre-arra 
a szerződés. A szolgáltatót mindössze csak háromszor. 
A megrendelőnek csak kívánságai lehetnek... 

Tévedés ne essek, nem arról van szó, hogy a 3-as 
számú Autójavító szerződés nélkül dolgozzék. Az sem 
vitás, hogy a szerződés biztosítja az Autójavító terv* 
szerű munkáját. De vajon csak a 3-as Autójavító terv- 
teljesítcsc fontos? A vállalatok gépkocsi előadói nyu¬ 
godt lélekkel jelölhetik ki egy évre előre a nagyjaví- 
. táska küldendő gépkocsikat? Kinek a zsebét apasztják 
a meghiúsulási kötbérek? Ki fizeti meg annak a gép¬ 
kocsinak a nagyjavítási költségét, amelynél története¬ 
sen semmi szükség nem volt a javításra? Nem lenne 
ésszerűbb, ha a karosszéria-javításra mondjuk féléves, 
egyéb fődarab javításokra negyedéves szerződést kötné¬ 
nek? 

Helyes lenne, ha az illetékesek megvizsgálnák 
mindezeket a kérdéseket, s az autójavításra kötendő 
szerződéseket úgy kötnék meg, hogy az valóban nép¬ 
gazdaságunk érdekeit szolgálja. 

_ Budai Tibor 


Nem a csavarmenettel van baj , hanem 
ez árusítással 


A Trefort utcai rende¬ 
lőintézet nemrégiben vil¬ 
lanykörtéket vásárolt. A 
60 wattos villanykörtéket 
az eladó annak rendje és 
módja szerint kipróbálta. 



Ez a próba úgy történik, 
hogy a vLManykörtét be¬ 
nyomják a falon lévő 
próba-foglalatba. Tehát 
nem csavarják be, mert 
a próba csak egy pillana¬ 
tig tart. Ha a körte ég, 
átadják a vevőnek. Így 
jutott a rendelőintézet is 
több tucat „jó“ villany¬ 
körtéhez, melyek A 76 T. 
12-es jelzéssel voltak el¬ 
látva. 

Amikor a Trefort utcá¬ 
ban be akarták csavarni 
a foglalatokba a körtéket, 
csodálkozva tapasztalták, 
hogy a körtének semmi 


kedve sincs a foglalathoz 
simulni. Próbálták két¬ 
szer, háromszor, négy* 
szer: nem ment. 

Megállapították, hogy a 
villanykörtének fordított 
csavarmenete van. 

Kitűnt, hogy egyes in¬ 
tézmények fordított csa¬ 
varmenet ű foglalatot és 
-villanykörtét rendelnek, 
hogy lehetetlenné legyék 



a villany égők máshol 

való felhasználását. 

* 

Nagy hiba, hogy a kü¬ 
lön rendelésre készült vil¬ 
lanykörtéket a rendes csá¬ 
va rmeneiűek közé keve¬ 
rik. 

A Trefort utcai rendelő¬ 
intézet dolgozói. 


Egy újítás - két év bürokrácia 


, Azt mondják, hogy a 
türelem rózsát terem. Nos, 
akkor körülöttem már 
egész rózsaligctnek kelle¬ 
ne virágoznia. Ezzel szem¬ 
ben csak a bürokrácia 
bojtorjánjait látom, ame¬ 
lyeket szorgalmasan ön- 
tözgetnek az illetékesek. 

Újításomról van szó, 
amelyet 1954. január 8-án 
adtam be a hcjőcsabai Ce¬ 
ment- és Mészművekhez a 
700 lóerős motorok hajtó¬ 
műveinek üzemi védelme 
tárgyában. Az újítási ötle¬ 
tet a nagyértékü hajtómű¬ 
vek gyakori üzemzavara 
adta. A 1ICM az újítás be¬ 
adását 574. szám alatt el¬ 
ismerte. Elkészítettem a 
szerelési tervet, melynek 
helyességét, valamint a 
szerzői jogot a tervezőin¬ 
tézet igazolta. Ezután az 
ügyet jelentettem az Épí¬ 
tésügyi Minisztériumnak, 
majd 1954. novemberében 
az ügyről tájékoztattam az 
Országos Találmányi Hi¬ 
vatalt. Választ nem kap¬ 
tam ... 

1955 ianuár iában az 
„évforduló* 4 napján újból 
levelet írtam az ÉM-nck, 
a HCM-nck és az OTH- 
nak. Erre megtört a jég. 
De hogyan? A Cementmű* 
vek így nyilatkozott: „Kö¬ 
zöljük Önnel, hogy javas¬ 
lata czidáig elbírálva még 
nem volt. Azonban ez nem 
jelenti azt, hogy javaslatá¬ 


val egyáltalán nem foglal¬ 
kozunk. 4 * Nem állítom, 
hogy ez a levél megnyug¬ 
tatott ... 

Ismét eltelt két hónap... 

1955 márciusában a Ce¬ 
mentművek közölte, hogy 
a javaslatot jónak találja, 
de elutasította — a szer¬ 
zői jog elévülése mi alt. 
(A szerzői jog a Cement- 
nuivek „intézkedése** 

miatt évült cl.) 

1955 márciusában az 
OTII rosszalását fejezte ki 
a Comentinüvek döntése 
felett. Július 3-án az £M 
az újítást elfogadta és 
utasította a Cementmüve¬ 
ket a kísérlet elvégzésére 
kéthónapos határidővel. 
Azóta már négy hónap el¬ 
múlt, de a Cementművek 
néma maradt. 

Október 21-én levelet 
küldtem az ÉM-nck, mely¬ 
hez csatoltam a Cement¬ 
müvek jegyzőkönyvét. A 
jegyzőkönyv szerint a Cc- 
mentmüvek a kísérleti 
munkát leállította, mert 
közbeeső intézkedést kell 
tennie. Azóta is teszi! 

Szeretnem tudni most 
már, — két évi várakozás 
után, — meddig kell még 
várnom, hogy az újításo¬ 
mat elbírálják és a jogos 
újítási díjat megkapjam! 

SZELES LAJOS 
oki. gépészmérnök, 

Bp.. XI.. Bánát u. 2i, 



Olvasóink 
tudni szeretnék.., 

t . . hogy a Szár-Alsó 
vasútállomás pénztárosa 
miért tartja vissza a ta¬ 
valyi vasúti igazolványok¬ 
ból a fényképeket és mi¬ 
ért nem adja vissza a tu¬ 
lajdonosoknak. Talán 
fényképkiállítást akar be¬ 
lőlük rendezni? 

. . . hogy az öfehértői 
Villanyszerelő KTSZ mi¬ 
ért szedte be Apagy köz¬ 
ségijén több mint húsz la¬ 
kás után a villanyszerelési 
díjat, ha meg azóta sem 
tudta a munkát elvégezni? 

. . . hogy a bokonyai 
tanács a régi postakézbe¬ 
sítő nyugdíjazása után 
most miért néni alkalmaz 
új kézbesítőt? Talán azt 
várja, hogy a falu lakosai, 
akik már régóta nem kap¬ 
ják meg leveleiket, posta- 
galambok útján fognak 
érintkezni a külvilággal? 


Jludas Itflatyi 

„A Ganz-qyárlak hullám¬ 
vasútja’* címmel megjelent 
panaszunk elintéződött. A 
Fővárosi Villamosvasút a sí¬ 
neket rend be hozatta. 

A Ganz gyári dolgozók 
nevében 
Slmkó István 
★ 

öregségi nyugdíjam ügye 
közbenjárásodra kedvező 
megoldást nyert. Köszönöm, 
Ludas! 

Németh Franciska 
Eger 

★ 

Olvastuk a Ludas Matyi- 
bán, hogy egyik olvasójuk 
ötliteres háztartási vízmele¬ 
gítőt keresett, de sehol sem 
talált, üzemünk most meg¬ 
kezdte a vízmelegítők gyár¬ 
tását és az első sorozatot a 
negyedik negyedévben le¬ 
szállítja. 

Lámpagyár 


A porolók rossz helyen vannak 


Aki a felszabadulás 
után nem járt Angyalföl¬ 
dön, el sem tudja képzel¬ 
em, mennyire megváltozott 
ennek a városrésznek a 
képe. A Béke utca bal ol¬ 
dalán új házsor épült, 
szép higiénikus lakások* 
kai. 

Többször elsétálok er¬ 
re és gyönyörködve né¬ 
zem ezeket a kis „felhő* 
karcolókat**. Csak egy do¬ 
log ellen van kifogásom: 
miért építették a szőnyeg- 
porolókat pár méternyi 
távolságra a gyermekját¬ 
szóterektől? 

Nem gondoltak arra, 


hogy mik őzben a kisgyer¬ 
mekek vígan játszanak a 
homokban, a por éppen 
rájuk száll? 

Célszerűbb módon is 
elhelyezhették volna a 
poroló-állványokat. A Le* 
hel út elején álló élmun* 
kas-házaknál például a 
porolót igen helyesen a 
házak falára erősítették 
•— távol a játszótértől. 

Szeretném, ha az illeté¬ 
kesek helyszíni szemlét 
tartanának és eltávolíta¬ 
nák a játszótér mellől a 
porolókat. 

Vezényi Tihamér 

Bp., XIII., Futár u. 32* 


Furcsa rayonírozá « 

Termelőszövetkezetünk 
az elmúlt évben juhhodá* 
lyok készítéséhez megren¬ 
delt a Hajdú-Biliar me¬ 
gyei Nádkitermelő Válla¬ 
lattól ezer négyzetméter 
nádpadlót. A fenti vállalat 
rendelésünket elfogadta 
azzal, hogy 1956. január 
végén leszállítják. Mi vár¬ 
tuk a nád padlókat, he¬ 
lyette azonban egy levél 
érkezett, amelyben közük 
velünk, hogy időközben 
felettes hatóságuk (a 
Könnyűipari Miniszté¬ 
rium) a nádgazdasági vál¬ 
lalatokat rayonokha osz¬ 
totta be. A rayonozás sze¬ 
rint Szolnok megye, illet¬ 
ve Karcag a Keszthelyen 
lévő Balatoni Nádgazda¬ 
sági Vállalathoz tartozik. 

Tudomásunk szerint a 
debreceni vállalatnak nád¬ 
telepe a Karcaghoz tizen¬ 
kilenc kilométerre fekvő 
Nádudvaron van. Mi fur¬ 
csának találjuk a rayoní- 
rozásnak ezt a módját, és 
főképpen azt, hogy a tő¬ 
lünk 360 kilométerre lévő 
Keszthelyre utasítanak 
igénylésünkkel. Nekünk a 
nádra sürgős szükségünk 
van, mert a juhhodáíyok 
építése félbemaradt, nem 
beszélve arról, hogy a 
költségeket is szeretnénk 
csökkenteni. De a Hajdú- 
Bihar megyei Nádkiter- 
melu ajánlott levele sze¬ 
rint a nádrayonírozási in¬ 
tézkedés ezt meggátolja. 

Érthetetlennek tartjuk 
azt az intézkedést, hogy 
Karcag a balatoni és nem 
a debreceni rayonhoz tar* 
főzzék! 

Kónyái Kálmán. 

a Szabadság Tsz elnöke^ 
Karcag. 


Hol a ruha ? 



Azzal kezdem, hogy mint 
MAV-dolgozó, az év elején 
fel akartam venni a ruha* 
Járandóságomat, de megdöb¬ 
benve értesültem, hogy nem 
kaphatom meg, mert valaki 
felvette helyettem. 

Első bosszúságom után 
kérvényt írtam a MÁV 
Anyagé (látóhoz — és vár* 
tam. De hiába, mert két hó¬ 
nap múlva a ruha-iigyek In¬ 
tézését a M A V-köny velőség 
vette át. Itt újabb kérvényt 
Írattak velem. Azóta több* 
szőrt sürgetésemre Is csak 
annyi történt, hogy még egy 
Jegyzőkönyvet kellett feí* 
venni a munkahelyemen. 

Két dolgot szeretnék tud¬ 
ni. Az egyik: ki vette fel a 
ruhát helyettem és mikor 
fogom én ezt megkapni A 
másik: hány kérvényt kell 
még addig megírnom, mert 
ha sok szükséges, akkor 
sokszorosíttatom. 

Hanval Mártonná. 

MÁV Gépesített Adatfeldolg. 

Főnökség 

Királyerdei sízők 
tapasztalata 



A csepeli Királyerdőben 
csak egy közlekedési lehe¬ 
tőség van, az 52-es autó* 
busz. Csak ezzel lehet rr.ee* 
közelíteni a csepeli gyors- 
vasutat. Ml. királyerdei si- 
zők azt panaszoljuk, hogy 
az 52-es buszra nem lehet 
síléccel felszállni. Állítólag 
központi utasítás van arra. 
hogy csak a 22-es autóbusz 
vonalán lehet siléccel utazni* 
Ezt az intézkedést megért- 
jük, de azt nem tudjuk 
megérteni, hogyan Jussunk 
el siléccel a 22-es autói 
buszig? 

Lacza Antal és két társa 

Bp., XXL, Harmatos út 8. 


Szavatossági idő: 40 nap 


Ankéttel kezdődött .»i 



tolnak vezetői értekezle¬ 
tet tartottak a Magyar 
Posztógyár kultúrtermé¬ 
ben . A hosszúra nyúlt 
ankét után ízletes ebéd 
következett. A kitűnő 
ebédhez mindenki egy kis 
üveg Kőbányai Extra Ma¬ 
látasört kapott. A sörös¬ 
üveg címkéjéről megtud¬ 
tuk , hogy a szavatossági 
idő 40 nap. De azt is meg¬ 
tudtuk. hogy ez a 40 na¬ 
pos határidő már bősége¬ 
sen lejárt, mert a keliezé- 
si bélyegző 1955. október 


22-ét mutatott. Most máf 
csak az a kérdés, hogy 40 
nap-e a 90 nap? Még 
szerencsénk . hogy az 
üvegben lévő sör fittyet 
hányt a felírásra és úgy 
hagyta inni magát, mint « 
ha csak négynapos lett 
volna. De ha ez így van 
•— mint ahogy így is 



nak rá erre a szegény 
üvegre olyan határidőt, 
aminek a betartása nem 
kötelező? 

FARKAS JÓZSEF 
DISZ-titkár, Pomáz 
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IPARI H/BAH — 'foiAÍvóf&t 


Késés 



bw Ez a csibész már megint lekéste az előadást! 

Lógós munkaidő alatt 



— Hagyjuk most abba egy kicsit ,.| Ki kell töl¬ 
tenem a totószelvényt. 


Kooperáció 



— Szent isten... Azt hittem, hogy a Pillangókis¬ 
asszonyt játsszuk és most derül ki, hogy a Rigolette 
megy! 

— Nem baj, a karmester úgyis a Walkürt diri¬ 
gálja! 


Egyéni felelősség áthárítása 


\ ; i i \ 



• — Halló, Állatorvosi Főiskola? Kérem, biztos, hogy 
m lónak négy lába van? " 





sAJtri JLfrCyrk. 



Jár a baba, jár 



A Seherezáde-ügy valódi háttere 


O égót a gyanús nekem ez a 
Seherezáde-ügy, hogy itt va¬ 
lami nem stimmel. A történet — 
hogy egy nő hosszú, szűnni nem 
akaró, folyamatosan elkövetett 
mesélés által nemcsak a lefejez- 
tetéstől menekült meg, hanem 
egyszersmind magába bolondítot¬ 
ta, s meg is tartotta férjül a per¬ 
zsa sahot — makacsul tartotta ma¬ 
gát az évszázadokon keresztül. Na 
és? — kérdezi méltán az olvasó 
—. nagy baj ebből nem lehet! De¬ 
hogy is nem. Rengeteg. Lett is. 

Ez a történet ugyanis nőnemze¬ 
dékeket vezetett tévútra, elhitet¬ 
vén velük, hogv a kegyetlen férfi- 
uralkodók. akik a szép. bájos és 
csalfa nőket sorra irtják ki (régeb¬ 
ben lefejezés, manapság egyszerű 
leépítés, illetve nem-telefoné lás 
útján) — mondom: nők nemzedé¬ 
kei hitték el. hogy csevegésük, 
mesélésiik érdekességével és kel¬ 
lemével magukhoz bilincselik a 
férfit. Nem vették észre, hogy az 
eleven élet sorra cáfolja őket. 
Mert hiszen nem Madame de 
Staél volt Napóleon szerelme, 
hanem a csacsi Josephine. és nem 
a pompásan mesélő Agatha Cris- 
tie-t vette el a walesi herceg an¬ 
nak idején, hanem Mrs. Simpsont, 
aki így ránéztiben a jólncvelt an¬ 
golszász unalom lovasszobra. Vég- 
re-végre azonban egyik nagy 
orientalistánkkal való beszélgetés¬ 
ből kiderült a valóság, ö ugyanis 
korabeli arab forrásművet fede¬ 
zett fel, afféle napkeleti Vásárit, 
vagy Bonfinit, aki első kézből is¬ 
merte a tényállást és fel is je¬ 
gyezte azt. 

Nincs szívünk a valóságot to¬ 
vábbra is eltitkolni nőtársaink 
elől. Eszerint a valóságban Sah. 
xiár sahot szép első felesége csak¬ 
ugyan megcsalta fivérével, s a fe¬ 
jedelem őt csakugyan lefejeztette, 


majd utána dicséretre méltó szor¬ 
galommal naponta egy újabb szép 
lányt szemelt ki egyetlen éjszaká¬ 
ra. s fejeztetett le rögtön másnap 
a további bonyodalmak elkerülése 
végett. Míg csak az ügymenet fo¬ 
lyamán Seherezádera nem került 
a sor, akit józan okosságáról már 
ismert az egész bazár. Seherezá- 
det a sah tehát palotájába vitette, 



ahogy szokta a leányzókat, s hoz¬ 
zákezdett a lefejezést megelőző es¬ 
ti szertartáshoz, amikor a leány 
így szólt hozzá: 

— Hatalmas fejedelem, én tu¬ 
dom. hogy hajnalban meg kell 
halnom. Egyetlen kegyet kérek tő¬ 
led. A bazárban mindenki beszéli, 
hogy te végtelen bölcsességedben 
csodálatos történeteket írsz, ame¬ 
lyek édesek, mint a gránátalma és 
vérpezsdítőek, mint a pálmabor. 
Én tehát most azt kérem tőled, ha¬ 
talmas fejedelem, hogy könnyítsd 
meg halálomat azzal, hogy felol¬ 
vasol nekem egyetlen fejezetet 
csodálatos müvedből. 

A sah egy pillanatig hökkent 
csak meg. De aztán elmosolyodott 
és aranyhímes kaftánja zsebébe 
nyúlva, kivett onnan egy végte¬ 
lennek tűnő pergamen-tekercset, 
annak is legfelső sarkát. Majd ol¬ 
vasni kezdett. 

Seherezáde pedig szívére szorí¬ 
tott kézzel hallgatta, Izgatottan, 


Hogyne lett volna izgatott, hiszen 
a legtöbb tizenhat éves leányzót 
méltán idegesítené az a tudat, 
hogy hajnalban kivégzik. S ő most 
megérezte a menekülés halovány 
lehet őségét. 

Hallgatta tehát a hosszút és 
unalmast. Sikongott a gyönyörű¬ 
ségtől a leglaposabb táj leírásnál, 
s elbűvölten lihegett, ha valame¬ 
lyik istenség leszállt, s igen hosz- 
szadalmas és bonyolult bölcseleti 
fejtegetések közepette megajándé¬ 
kozott egy földi leányzót. 

A szultán pedig nézte hallgató* 
ját és úgy érezte, hogy ajka gyö¬ 
nyörű. amikor az ő szelleme szi¬ 
porkáin kacag, kebleinél szebbet 
pedig még egyáltalán nem látott, 
hiszen az ö meséinek izgalmától 
emelkedik és süllyed az... 

— És hogy van tovább? — kér¬ 
dezte Seherezáde. amikor a feje¬ 
delem leeresztette a hangját, mert 
hasadt a hajnal s a hóhér lent 
immáron hallhatóan köszörülte a 
bárdját. 

— Tovább? — kérdezte a feje¬ 
delem döbbenten. — Tovább? De 
hiszen itt vége van! 

— Jaj. nem lehet, hisz olyan ér. 
dekes ... — szólt Seherezáde —» 
hogy haljak meg, ha nem tudom* 
győzőtt-e Pervis az ütközetben és 
felkereste-e álruhában a szép Ka¬ 
timét? 

— így felcsigázott a történet? —• 
— kérdezte a sah. 

— Nagyon! 

— Gondolod, hogy érdemes írás* 
sál foglalkoznom? 

— Feltétlenül! 

— Legyen! 

És attól kezdve a sah írt. És 
amit a sah nappal írt, azt éjjel 
mindig felolvasta Seherezádének. 

És így menekült meg a szép Se¬ 
herezáde. 

Fedor Ágnes 













































































